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Binnen een week nadat ze Dave St. Clair had ontmoet, was Maggie met hem getrouwd, maar ze kwam er al snel achter dat hij in de eerste plaats journalist was, steeds op jacht naar nieuwe avonturen. Na jaren van eenzaamheid was ze van hem gescheiden en had ze voor zichzelf en haar dochter een nieuw leven opgebouwd... maar de man van wie ze had gehouden, kon ze niet vergeten. Toen kwam Dave terug - in haar leven, in haar huis en in haar armen. De vonken sprongen nog steeds over en zijn zoete kussen hadden met de tijd aan hartstocht gewonnen. Maar Maggie wist dat er geen weg terug was. Ze waren altijd goede minnaars geweest, maar vrienden? Dave was ervan overtuigd dat hij haar voor een tweede keer kon overhalen, maar de vrouw naar wie hij was teruggekeerd, scheen hem minder nodig te hebben dan hij haar. Kon hij haar duidelijk maken dat hij de vrouw wilde koesteren die ze geworden was?
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Dave St. Clair schrok plotseling wakker. De ervaring die hij had opgedaan waarschuwde hem om doodstil te blijven liggen. Hij bewoog alleen maar zijn ogen. Hij zocht het kampeerterrein af en zocht naar iets afwijkends.

 De jeep stond nog op de plek waar hij hem geparkeerd had. Hij stond met de achterkant naar de vochtige jungle. Als bescherming bungelde er een internationale persvlag aan de radio-antenne van de jeep. Een uitpuilende cameratas tegen de stam van een boom had hem en zijn fotograaf bescherming voor de nacht gegeven. Alles was nog op z’n plaats. Hij probeerde zich te ontspannen en schudde het voorgevoel van gevaar van zich af.

 Hij fronste en luisterde. De dageraad was al aangebroken. De zon was nauwelijks op, maar de lucht om hen heen was al heet en drukkend. De stank van rottende bladeren en de jungle vulde zijn neusgaten. Het was stil, veel te stil. De vogels floten niet. Geen dieren die door het struikgewas ritselden. Behalve het eeuwig aanwezige gezoem van muskieten was er geen geluid te horen in het tropische regenwoud dat op een paar meter afstand lag.

 Dave rolde uit zijn slaapzak.

 Als zijn voorgevoel correct was, zou er iets gaan gebeuren. Of ze zouden de primeur waarvoor ze gekomen waren te zien krijgen of ze zouden bezoek ontvangen. Als je de reden die Dave het oerwoud ingelokt had in overweging nam, twijfelde hij eraan of het bezoek goede bedoelingen had.

 Met de primeur in gedachten, voelde Dave de adrenaline door zijn lichaam pompen. Hij kreeg het altijd als hij als eerste op de plek van een groot verhaal aanwezig was. ”Ramsey,” fluisterde hij, terwijl hij de persoon in de slaapzak naast zich een por gaf. ”Word wakker en hou je camera gereed.”

 "Koffie.”

 "Vergeet dat maar,” riep Dave zacht over zijn schouder. Hij lag al plat op zijn buik voor de rand van de bergkam. Hij zocht met zijn verrekijker het terrein onder hem af. "Geen roomservice vanmorgen, tenzij je denkt dat die regeringswagen daar beneden op de weg een goede reden is.”

 Terwijl de fotograaf naar een camera zocht, sprak Dave kalm en zacht in een kleine bandrecorder. Hij beschreef het gebeuren dat zich onder hem afspeelde. De lange zwarte wagen, waarvan de regeringsvlag nu ook zonder verrekijker heel duidelijk te zien was, verliet de weg en reed recht op de bergkam af waar de journalisten hun kamp hadden opgeslagen. Plotseling verschenen er een paar zwaargewapende rebellen uit het struikgewas die de wagen tot stilstand brachten. Dit alles gebeurde maar een paar meter onder Dave. Het was niet nodig dat Dave zijn metgezel tot stilte maande. De hoog gewaardeerde K.C. Ramsey had twee keer zoveel jaren ervaring als hij. Terwijl K.C. de camera instelde, stak ze twee vingers op. Aarzelend knikte Dave. Binnen een mum van tijd was er een rol volgeschoten en ze begon al aan de tweede terwijl Dave zich op de ontmoeting onder zich concentreerde.

 "El Santos.”Dave herkende de rebellenleider onmiddellijk en ook de geüniformeerde officier die uit de regeringswagen stapte. Generaal Miguel de Lupas, bevelhebber van het leger en neef van president Palacios. De stukken vielen allemaal op hun plaats. De tip die Dave helemaal naar het oerwoud gebracht had, was een voldongen feit. Er was een militaire coup op handen en de samenzweerders zouden de ontdekking door de pers niet verwelkomen. Het was tijd om er vandoor te gaan, zolang het nog kon.

 Dave tikte op de schouder van zijn metgezel. Ze pakten alleen hun rugzakken en de cameratas en gooiden ze achterin de jeep. Ze durfden de motor niet te starten en duwden het voertuig de heuvel af.

 Dave deed bij elke kraak en piep van de jeep een schietgebedje terwijl hij verder de jungle inrolde. Tegelijkertijd vervloekte hij zijn eigen lichamelijke tekortkomingen. Elk lichaamsdeel deed pijn. Zijn rug deed pijn van de spanning en van het nachtenlang liggen op alleen maar een dun matje op de harde grond. Dysenterie maakte het geheel nog erger.

 Zijn baard van drie dagen jeukte. Zijn hele lichaam zat vol met bulten van insectenbeten. Het was duidelijk dat hij voor dit soort dingen en alles wat er nog bij kwam kijken te oud was geworden. Zijn waardering voor de fotojournaliste die met hem mee was gegaan steeg. K.C. had op z’n minst tien jaar meer ervaring en vloog nog steeds met duidelijk genoegen de wereld rond. Sommige mensen konden beter tegen dit leven dan een ander.

 Als het een tijd geleden gebeurd was, zou hij daar op zijn buik zijn blijven liggen tot het gesprek afgelopen was. Hij zou er alles voor doen om de primeur nog smakelijker te maken. Die dagen waren voorbij, lang voorbij. Hij had uiteindelijk toegegeven aan zijn sterfelijkheid. Het enige wat hij wilde doen, was het verhaal verwerken en naar huis gaan.

 Hij hoopte dat ze inmiddels buiten gehoorsafstand waren. Hij sprong achter het stuur en startte de motor. De motor die over het algemeen tegenstribbelde, kwam sputterend en met een luide knal tot leven. Dave vloekte binnensmonds en trapte het gaspedaal tot op de bodem in. De jeep sprong naar voren en ze waren weg. Ze hobbelden over het slechte pad dat hen in veiligheid moest brengen.

 Toen ze een bocht om kwamen, hield Dave zijn adem in en zijn hart bonsde als een bezetene tegen zijn ribbenkast. In een fractie van een seconde zag hij het onvoorstelbare en zijn voet verplaatste zich onmiddellijk van het gaspedaal naar de rem. De jeep trilde en kwam tot stilstand. Hij begon naar de persvlag te wijzen, maar de norse gezichten en de wapens die op hen gericht waren, deden hem van gedachten veranderen. In plaats daarvan legde hij zijn handen op z’n hoofd.

 ”Doe wat ik doe en hou je rustig,” zei hij kalm, terwijl zijn eigen bloed met een alarmerende snelheid door zijn bloedvaten joeg. ”Het ergste wat ons kan overkomen, is dat we tijdelijk hun gasten zullen zijn.” De geruststelling klonk zelfs in zijn eigen oren hol. Toen ze hem een blinddoek voordeden, doemde er een beeld voor zijn ogen op dat hem achtervolgde.

 

Zacht zwart haar. Blauwe ogen die diep in de zijne konden kijken. Een doorzichtige, ivoorkleurige huid. Zachte lippen die vochtig en uitnodigend waren. Maggie.

 Hij had een verschrikkelijke fout begaan. En nu was het te laat om die te corrigeren.


 

Een

 

 

 

Een stormachtige dialoog ging gepaard met stemverheffing en eindigde abrupt met het dichtslaan van de voordeur. De zware eiken deur trilde in zijn voegen. De trilling was tot achterin het huis hoorbaar. De Tiffany-lamp boven de tafel zwaaide één keer, twee keer en rinkelde vrolijk voordat hij tot stilstand kwam.

 Er viel een onbehaaglijke stilte en Maggie St. Clair duwde de deur van de keuken open. De deur sloeg met een klap tegen de muur. De lamp boven de tafel rinkelde weer. Een mok die aan het rekje hing verschoof door de klap en viel met een gekletter in stukken op de grond. De scherven vlogen in alle richtingen.

 ”Dat ook nog! Wat nog meer?” Maggie staarde naar de scherven op de grond. ”Een perfect einde van een perfecte dag! Mijn modellen komen niet opdagen. Ik heb een laaiende ruzie met m’n dochter - en nu dit nog.

 Ze knarsetandde toen ze het geluid van een bromfiets hoorde. Ze keek naar het plafond en vroeg: ”Waar was mijn hoofd toen ik die brommer voor Laura kocht?” Kwaad op zichzelf omdat ze op de een of andere manier een antwoord verwachtte, richtte ze haar energie op het opruimen van de troep op de vloer. Ze werd nog kwader toen ze de scherven begon op te rapen. Ze pakte een bezem en toen ze de scherven had opgeveegd, zette ze de bezem terug in de kast en gooide de deur met een klap dicht, maar haar hand zat er nog tussen.

 Ze schold zichzelf voor die stommiteit uit, hield haar hand onder de keukenkraan en liet er koud water over stromen. Het water verzachtte het kloppen, maar het water in de spoelbak dat niet wegliep, deed haar woede weer oplaaien. Laura had de automatische afvoer niet aangezet. Het was maar een kleinigheidje, maar omdat ze die dag al zoveel tegenslagen te verwerken had gehad, was dit de druppel die de emmer deed overlopen. Maggie zette de afvoer in werking. Het water in de bak borrelde op, maar verdween niet. Ponk! Het kolkende water in de spoelbak kolkte niet meer en de motor kwam met een kreun tot stilstand. Verdomme! Ze trommelde met haar goede vingers op het aanrecht en staarde naar de restjes wortels, selderij en aardappels die in het water kwamen boven drijven. Ze zette de motor af, stroopte de mouw van haar trui op en wroette in de afvoer. Ze probeerde het sponsje eruit te halen dat Laura vergeten was.

 Maggie trok eraan en het scheurde stuk. De plotselinge reactie deed haar naar achteren struikelen. Vechtend om in balans te blijven, struikelde ze over een tas die midden in de keuken op de grond stond en ze belandde hard op haar achterwerk. Kwaad en gefrustreerd schreeuwde ze: "Laura Eileen St. Clair! Hoe vaak heb ik je niet gezegd je rommel op te ruimen!”

 Ze stond op en rommelde even onder het aanrecht. Ze vond een stuk gereedschap en ging aan het werk. ”Het is maar goed dat je bij je grootouders bent, kleine meid,” zei ze dreigend tegen haar niet aanwezige dochter. ”Want anders had je een loodgietersles van me kunnen krijgen.”

 Na een paar minuten sleutelen en een paar flinke vloeken was het restant van de spons verwijderd en de afvoer werkte weer. Maar het water in de spoelbak verdween helaas niet. Ze stond kwaad op en liep naar de kelder.

 

Hij kon niet veel langer daar buiten in de wagen blijven zitten. Het was koud en donker en hij begon te rillen. Zijn botten deden pijn. Zijn hoofd klopte. Zijn ogen brandden. Hij had eigenlijk nog een dag in het ziekenhuis moeten blijven.

 In het huis dat hij zo aandachtig in de gaten gehouden had, brandde licht. Er straalde een warme gloed op de veranda uit alle kamers op de begane grond en uit een raam op de bovenverdieping. Zelfs in de kelder brandde licht. Oost west, thuis best - dat was precies wat hij nu het meeste nodig had.

 Zijn hand omklemde het koude metaal van de portierhendel, maar hij trok er niet aan. In plaats daarvan liet hij los en stak zijn hand weer in zijn jaszak. Hij trok zijn hoed lager over zijn ogen en dook dieper in z’n jas waarvan hij de kraag had opgezet. Hij vervloekte zichzelf dat hij zo’n een lafaard en een nog grotere idioot was. Hij had moeten bellen, een telegram moeten verzenden of zoiets. Het melden van zijn komst zou het ijs gebroken hebben, het zou het voor hen beiden gemakkelijker gemaakt hebben.

 In een poging om het kloppen in zijn hoofd te verminderen, sloot hij zijn ogen en legde hij zijn hoofd tegen de hoofdsteun. Dit was helemaal niet de manier waarop hij dit weerzien gepland had en hij had zoveel tijd gehad om het goed te doen. Tijd. Hij had te veel tijd.

 Hij vervloekte de tijd en de omstandigheden die hem van zijn vrouw en dochter gescheiden hadden. Maar op hetzelfde moment dankte hij ook de hemel dat hij nog steeds tijd had. Tijd en een tweede kans. Hoe veel had hij niet voor beide gebeden?

 Er liep een koude rilling over zijn ruggegraat, niet van de koorts maar van de angst die hij weer doormaakte. In een poging om zichzelf van die gedachten te ontdoen, ging hij rechtop zitten en maakte hij weer aanstalten om uit de wagen te stappen. Zijn handen trilden. Weer aarzelde hij.

Verman je, St. Clair. Je hebt voor hetere vuren gestaan. Je staat op het punt je vrouw te ontmoeten - correctie: ex-vrouw - en geen vuurpeloton.

 Hij huiverde. Hij haatte het om Maggie als zijn ex-vrouw te zien. Niet lang meer,zwoer hij, terwijl hij de hendel van het portier weer beetpakte.

 Maggie was schoonheid, warmte, tedere liefde... en ze had zijn leven in haar handen, net als die rebellen dat hadden gehad.

 Gewapend met een waterpomptang liep Maggie naar de kelder. Ze was druk bezig en had haar paarse trui al helemaal vuil gemaakt toen het harde gebonk op de voordeur tot haar doordrong. Gealarmeerd door het aanhoudende gebonk, veegde Maggie haastig haar vuile handen aan haar broek af. Ze racete de trap op. Binnen een paar seconden was ze het huis door en haastte ze zich naar de voordeur.

 Een man in een regenjas en een verfrommelde hoed op leunde tegen de deurpost. Maggie verstijfde. De wereld tolde en trilde. Toen leek de aarde zich te openen en haar op te slokken.

 De man duwde de hoed een beetje naar achteren, ging rechtop staan en deed een stap naar voren. "Hallo, Maggie,” zei hij met een ruwe, fluisterende stem.

 Het leek alsof haar keel dichtgeknepen werd toen de woorden over haar lippen kwamen. ”Dave...?”

 ”De verloren echtgenoot in levenden lijve.”

 Terwijl ze zich aan de deur vastklampte, staarde Maggie hem verbaasd aan. Oude gewoontes en instincten raak je niet makkelijk kwijt. Haar hele lichaam verstijfde en haar hersenen werkten op volle toeren. Een golf van vreugde overspoelde haar toen ze hem zag. Veilig en thuis.

 Zijn haar glansde onder de verandalamp. Het was achterover gekamd. Maggies vingers tintelden onvrijwillig toen de herinnering van de warmte van zijn haar haar overviel. Haar lippen volgden toen ze eraan dacht hoe ze zijn hals en voorhoofd hadden gestreeld.

 Het was zijn haar geweest, de golvende goudblonde massa waar de middagzon op weerkaatste, dat jaren geleden haar aandacht had getrokken. En toen had ze zijn ogen gezien - goudbruin en schitterend van vreugde. Ze snakte naar adem, maar niet van opwinding die ze altijd gevoeld had als ze hem zag. Er was deze avond geen spoor van de vrolijke schittering in zijn ogen te bespeuren. Ze waren glazig en bloeddoorlopen.

 Ze nam haastig de rest van zijn lichaam op en schrok van hetgeen ze zag. Zijn huid was bleek en spande strak om de hoge jukbeenderen. Zijn krachtige mond was vertrokken tot een dunne, grimmige lijn. Zijn schouders, die altijd fier en trots naar achteren getrokken waren, hingen.

 Zonder erbij na te denken, opende ze haar armen in een verwelkomend gebaar. Toen kwamen de herinneringen weer boven. Maggie sloeg haar armen beschermend voor haar borst. ”Ex-man of verloren ex-echtgenoot zul je bedoelen, of niet?” snauwde ze tegen hem. Het was kinderachtig om na zo’n lange tijd zo chagrijnig te doen. Dave was dertien jaar haar echtgenoot geweest. Ze waren twee jaar geleden gescheiden. De tijd om ruzie te maken was allang voorbij.

 Ze slikte moeilijk en haalde diep adem voordat ze verder sprak. ”Het spijt me, maar Laura is er op dit ogenblik niet. Als je me vertelt waar je logeert, zal ik vragen of ze je meteen belt als ze terug is.”

 ”Dat is tenminste iets,” mompelde Dave die zich op de balustrade van de veranda liet vallen.

 Maggie kreeg maar heel weinig tijd om over zijn opmerking na te denken voor hij vroeg: ”Wie was die punker die net uit onze oprijlaan scheurde? Hoe kun je zo’n joker binnen laten? Het is maar goed dat Laura er niet is. Ik wil haar niet in de buurt van dit soort jongens hebben.”

 Maggies mond viel open, maar ze sloot hem weer snel. Hoe durfde hij hier te komen en onmiddellijk beginnen met schelden over een joker die hier was. Weg met de beleefdheid. Ze was niet meer zijn vrouw en dit was niet zijn huis. En wat die joker betrof was ze blij dat Laura er niet was... Ze hoopte dat Dave de verrassing aankon.

 ”Die joker met sprieterig rood en paars haar? Bedoel je die?” vroeg ze op een onschuldige toon.

 ”Ja,” zei hij.

 ”Dat was een brommer en geen motorfiets,” zei ze, terwijl ze nog steeds deed alsof ze van de prins geen kwaad wist. ”Wat heb je zitten doen? Heb je me bespioneerd?”

 Dave keek haar met geloken ogen aan.

 Maggie keek hem ook aan en stak haar kin tartend naar voren.

 Verdomme! vloekte Dave in zichzelf. Ze had gelijk. Hij was aan het spioneren geweest... zoiets, ja. Hij haalde zijn schouders op en richtte zijn aandacht op de klimplant die achter op de veranda stond.

 ”Ik ben even in de auto blijven zitten voordat ik naar binnen ging,” hij bleef naar de klimplant staren en keek haar niet aan.

 ”Meer dan een paar minuten in ieder geval, als je dat kind hebt zien vertrekken.”

 Hij was nog niet in staat haar aan te kijken toen hij zei: ”Ik ben niet zo snel als ik moe ben.”

 Een paar minuten was een grote leugen. Hij had al die tijd, zeker langer dan een uur, in de huurwagen gezeten om moed te verzamelen en uit te stappen.

 ”Je bent nooit langzaam, Dave. Ik zou je eerder geloven als je had gezegd dat je moed zat te verzamelen.” "Kracht,” corrigeerde hij haar, terwijl hij haar dit keer recht in de ogen keek. Het was de halve waarheid, maar hij was niet van plan toe te geven dat ze de spijker op de kop geslagen had.

 Hij was letterlijk terug uit de oorlog en was op zoek naar de warmte van zijn geliefde gezin. In plaats daarvan stond er een boze ex-echtgenote voor hem die hem het vuur aan de schenen legde.

 ”Waar is Laura?” vroeg hij, terwijl hij hoopte dat zijn dochter wat blijer zou zijn met z’n terugkeer.

 ”Die joker op de brommer was Laura.”

 Dave zocht steun bij de deurpost. Hij kon Maggie niet goed verstaan hebben. Waarschijnlijk wat vuil in zijn oren. Hij leunde naar voren en vroeg: ”Wil je dat herhalen?”

 Welkom in de V.S., Dave. Terwijl jij de wereld rondvloog, is onze dochter een tiener geworden. De persoon met het paarse haar die op een brommer wegscheurde, is inderdaad Laura.”

 "Dat... dat...” Hij kwam niet uit z’n woorden en slikte moeilijk. ”Was dat Laura? Mijn... onze kleine meid?” Maggie knikte en had een beetje medelijden met hem. Het moest wel een schok voor hem geweest zijn. Voor haar was Laura’s verandering niet zo abrupt geweest. ”Een heleboel kinderen van haar leeftijd zien er zo uit,” zei ze, terwijl ze het een beetje probeerde goed te praten. ”Het is waarschijnlijk een fase. Ze is nu eerstejaars en ik heb gemerkt dat de meesten later gewoon weer de draad oppakken...”

 Dave stond op en liep naar haar toe. Het verandalicht viel recht op z’n gezicht en Maggie deinsde achteruit toen ze zag hoe verschrikkelijk hij eruitzag. ”Dave, is alles goed met je?”

 Nee... en ja,” antwoordde hij mysterieus, terwijl hij een trillende hand uitstak.

 Maggie ving hem op toen hij viel. Ze gaf een kreet van schrik toen ze onder zijn gewicht begon te wankelen. Op de een of andere manier lukte het haar toch overeind te blijven en ze leidde hem naar de dichtstbijzijnde bank - de houten bank die in de gang stond.

 Sorry... dat was niet wat ik wilde,” mompelde Dave, terwijl hij zijn hoed opzij duwde en zijn hoofd tegen de muur achter zich liet rusten. ’Ik ben moe, doodmoe.” Maggie geloofde niet dat zijn instorting alleen maar door vermoeidheid kwam. En ook niet door Laura. Zijn voorhoofd glom van het zweet. Toen ze zijn gezicht aanraakte, werd ze zich bewust van de hitte die hij uitstraalde. Hij had zijn tanden stevig op elkaar geklemd, waarschijnlijk om te voorkomen dat ze zouden gaan klapperen. Ofschoon oktober een zachte maand was in Alexandria, Virginia, waren de avonden kil. Met de koorts die hij had, had hij helemaal niet buiten moeten zijn.

 Ze knielde voor hem neer en nam zijn handen in de hare. ”Lieg niet tegen me, Superman,” zei ze tegen hem. Ze kon er niets aan doen dat ze gebruik maakte van de bijnaam die ze hem in het begin van hun huwelijk had gegeven. ”Je hebt hoge koorts en ik geloof dat je kou hebt gevat.”

 Met een diepe zucht ging hij wat gemakkelijker op de bank zitten. ”Dat zeiden ze in het ziekenhuis ook,” zei hij.

 "Ziekenhuis? Was je zo ziek dat je in het ziekenhuis was opgenomen?” Maggie kon het niet geloven. Omdat hij Laura vaak schreef, wist ze dat zijn laatste opdracht in Midden-Amerika plaats had gevonden. Ze dacht dat hij misschien een of andere junglevirus had opgelopen.

 Haar greep op zijn handen werd steviger toen ze vroeg: ”Hoe lang loopje er al mee? Waarom hebben ze je daar niet gehouden?”

 ”Zo ziek ben ik ook weer niet,” verklaarde hij, maar hij kon haar niet overtuigen. ”Hou op met vragen, Maggie. Mijn hoofd doet pijn.”

 Maggie keek hem bezorgd aan. ”Je hoort in bed te liggen.”

 ”Dat zeiden ze in het ziekenhuis ook en daarom ben ik hier.”

 Maggie liet zijn handen los alsof ze gestoken was. Ondanks de scheiding was zijn houding niet veranderd. Tijdens de laatste jaren van hun huwelijk had het geleken of hij alleen maar thuis kwam omdat hij nergens anders heen kon. Dus hij was alleen maar hier omdat hij te ziek was om te doen waarin hij het beste was - het onderzoeken van de details van het nieuwsgebeuren. Nou, niet meer, beloofde Maggie.

 ”Wat fijn voor jou en in het bijzonder voor Global News dat je het zo goed maakte dat je in drie jaar tijd niet thuis bent gekomen!” zei ze, terwijl het haar niets kon schelen dat elk woord droop van sarcasme.

 Dave’s gezicht vertrok. "Maggie... alsjeblieft. Het is geen drie jaar geleden dat ik thuis was.”

 ”Twee jaar en elf maanden,” corrigeerde ze haar fout snauwend. ”dat is precies hetzelfde! De tijd vliegt wanneer je plezier hebt.” Ze stond op en ging tegen de muur tegenover hem staan. ”Je schijnt een ander detail tijdens je afwezigheid vergeten te zijn. Dit is je huis niet meer.”

 Dave huiverde. Hij keek haar aan, hij probeerde haar scherp in beeld te krijgen. Het was een poging, maar het was het waard.

 Ze zag er goed uit. Veel beter dan dat. Schitterend. Ze had een vreemd patroon op haar trui en broek, dacht hij even. Maar hij zag haar niet zo duidelijk. Als hij dat wel had gekund, zouden de vlekken hem waarschijnlijk niets hebben uitgemaakt.

 Haar ogen spuwden vuur. Ze was een droom, een visioen van alles wat mooi was. Hij wilde zijn armen uitstrekken en haar omhelzen. Hij wilde zijn gezicht in haar mooie dikke haar verbergen en dronken worden van haar geur. Hij wilde met zijn lippen haar hele lichaam strelen. Hij wilde dat ze haar prachtige lange benen om zijn lichaam klemde, terwijl hij hartstochtelijk de liefde met haar bedreef.

 Als hij dat alleen maar kon doen. Dan kon hij misschien de gebeurtenissen van de afgelopen weken vergeten. Maar ze was zijn vrouw niet - en verdomme, als hij niet zo ziek was, dan had hij haar toch opgetild en haar naar het bed op de bovenverdieping gebracht. In plaats van al de dingen die hij liever gezegd had, zei hij zacht: ’Ik was er niet voor m’n plezier.”

 Maggie protesteerde vol walging.

 De gang begon te draaien en Dave schudde zijn hoofd om de duizeligheid te verbannen. Alles om hem heen werd wazig. Hij vocht tegen de nachtmerrie die zich in zijn onderbewustzijn verschool. "Drie jaar geleden heb je me gezegd dat ik nooit meer terug moest komen.” Maggie hoefde er niet aan herinnerd te worden. Ze had elk detail van die ruzie telkens weer opgeroepen. Dave was van plan geweest om een maand niet weg te gaan, maar toen zijn uitgever hem wegstuurde voor een primeur, had hij zijn belofte verbroken.

 Dave had nooit nee gezegd. Hij kreeg steeds meer opdrachten en hun ruzies over zijn vertrek werden steeds heviger. Maar toch had hij haar op de een of andere manier kunnen overtuigen dat als hij ooit moest kiezen tussen hen en zijn uitgever, hij de uitgever zou laten vallen. Ze had hem geloofd. Ze pakte plichtsgetrouw zijn koffers in en kuste hem vaarwel. Maar die keer niet meer. Het was genoeg voor haar. De laatste keer was de druppel die de emmer deed overlopen.

 ”Ik heb je voor een keuze gesteld,” zei Maggie, die hem strak aankeek.

 Dave beantwoordde haar blik met een van pijn vertrokken gezicht. ”Ja, een keuze tussen mijn carrière en jou.”

 ”Je carrière zou niet afgelopen zijn als je die ene stomme opdracht had afgewezen.” De pijn en frustraties hadden jarenlang in Maggie geleefd zonder dat ze die geuit had.

 Te bang dat haar doelwit te zwak en te ziek was en dat hij in feite in bed moest liggen, vuurde ze een ander salvo op hem af. ”Het was niet je carrière waar je je zorgen om maakte. Het was je dierbare ego! Je kon niet geloven dat iemand anders dan de grote winnaar van de Pulitzerprijs het stuk over de smerige politiek die men in Chili, Iran en Indonesië voert, kon schrijven. Er is iets dat je moet weten, Yankee, je bent niet onmisbaar!”

 "Yankee?” herhaalde hij met een opgetrokken wenkbrauw. ”Nu weet ik dat je kwaad bent.”

 ”Daar kun je vergif op innemen. En het is nog veel erger. Ik ben klaar. Daarom zijn we gescheiden. Al heb je niet eens de moeite genomen om er tegenin te gaan-” "Tegenin gaan? Daar heb je me de kans niet voor gegeven. Telkens als ik wat wilde zeggen, werd ik door jou onderbroken.”

 ’Ik hoefde niet tegen je te praten. Ik wist wat je te zeggen had - dezelfde lege beloftes die je al jaren gedaan had. Ik kon niet op die manier doorgaan. Ik-” ze zweeg abrupt. Ze voelde de tranen achter haar ogen prikken. Ze wilde niet nog een keer de pijn meemaken. Ze kruiste haar armen voor haar borst en keek naar het plafond. ” Wat voor zin heeft het om er nu ruzie over te maken?”

 "Omdat we er nog niet genoeg ruzie over gemaakt hebben,” antwoordde hij. "Als je gewacht had totdat we voor elkaar stonden, was er misschien iets anders uit de bus gekomen. Maar in plaats daarvan heb je het geregeld toen ik er niet was.”

 "Het leek me terecht omdat bijna ons hele huwelijk op zo’n manier geregeld werd,” snauwde ze.

 Er trilde een spier in Dave’s kaak en er daalde een schaduw over zijn ogen. Was het pijn? Spijt? Ze keek hem even aan en wenste dat ze het wist. Tenslotte zuchtte ze. "Het is voorbij, Dave.”

 ben nog niet vergeven, hè?” snauwde hij terug. "Misschien ben ik onmisbaar - voor jou.”

 Maggie verstijfde even. ’Ik heb geen andere man, als je dat wilt weten,” zei ze, terwijl ze haar woorden zorgvuldig en langzaam koos. Ze toonde geen enkele emotie. "Vervangbaar is niet synoniem aan onmisbaar. Ik doe het heel goed zonder man. Ik heb jaren ervaring.” Dave wierp haar een strakke blik toe voordat hij zijn ogen afwendde. ’Ik ben thuis en dat is het enige wat me nu kan schelen,” zei hij. Zijn stem klonk onduidelijk en heel, heel erg moe.

 Maar dit is je huis niet,” dramde ze koppig door. ”Doe niet zo dom.”

 Hij hief zijn hoofd op en wierp haar een trieste glimlach toe. "Sorry, Maggie,” zei hij met een zwak gefluister en ging van zijn stokje.

 ”Dave!” Maar dat hoorde hij niet meer. Ze schoot naar voren om hem tegen te houden voordat hij van de bank kon afglijden. Maar ze kon hem niet meer tegenhouden en ze zakte samen met hem op de grond. Ze beschermde zijn hoofd zodat het niet op de harde houten vloer terecht zou komen.

 Ze legde zijn hoofd op haar schoot en bad dat hij snel weer wakker zou worden. Ze wist niet wat ze moest doen en maakte zijn broek en de bovenste paar knopen van zijn hemd los. Ze luisterde naar zijn ademhaling en kwam tot de conclusie dat die nogal snel ging, maar niet alarmerend, gezien de koorts die hij had. Zijn polsslag was krachtig, ofschoon wat sneller dan normaal.

 ”0, Dave,” zei ze zacht, terwijl ze haar woede en frustratie vergat.

 Ze hield zijn lichaam dicht tegen zich aan. Het was moeilijk om de emotionele afstand te blijven handhaven. Zelfs al had hij er geen recht op het haar te vragen, hij had iemand nodig. Zijn ouders waren dood. Hij had geen broers of zusters. Laura was de enige familie die hij had.

 Afwezig streek ze het haar van zijn voorhoofd. ”Wat moet ik met je beginnen?” fluisterde ze.

 ”Ik zal voor je zorgen,” antwoordde ze zichzelf. Ze wist dat ze geen andere keus had. Die man had verzorging nodig. En zo te zien een goede ook.

 Wat voor kwaad kon het als ze hem een nacht liet slapen? Ze kon hem toch voor een nacht een verblijfplaats geven. Maar niet meer dan één nacht, beloofde ze zichzelf. Laura zou de volgende avond weer terug zijn en Maggie zou er voor zorgen dat Dave er dan niet meer was.

 Het was niet omdat ze het Laura niet gunde dat hij er was, maar als Dave langer zou blijven dan nodig, zou het het kind misschien valse hoop op verzoening geven. Maggie wilde niet dat haar dochter onnodig gekrenkt werd.

 Ze probeerde hem nogmaals wakker te schudden, maar ze had geen succes. Ze werd bang.

 Ze schoof voorzichtig onder hem vandaan en haastte zich door de gang. Toen Laura nog een baby was, had Maggie geleerd om met hoge koorts om te gaan. Dave was te groot om in een teil water te zetten, dus ging ze over naar plan B.

 In de keuken gooide ze ijsblokjes in een bak. Terwijl ze de la opentrok om een schone doek te pakken, realiseerde ze zich dat haar handen trilden. Ze haalde diep adem en probeerde zichzelf tot kalmte te manen.

 Ik kan het niet geloven,” mompelde ze, terwijl ze met haar voorhoofd tegen de keukenkast leunde. Een uur geleden was haar afvoer verstopt. Wat een giller. Nu had ze een erg zieke ex-echtgenoot die bewusteloos op de vloer in de gang lag. ”0, hemel, geef me de kracht.” Ze had zin om te gaan huilen. Ze had deze man drie jaar gelden uit haar leven verbannen, maar het had niets uitgemaakt. Maar toen ze de situatie in overweging nam, drong het tot haar door dat er niets te lachen viel. Hoewel ze de ironie wel inzag. Ze vulde de bak met water. Het was echt iets voor Dave St. Clair om op zo’n dramatische manier binnen te vallen. Dat had hij altijd gedaan.

 Terwijl ze de bak met ijswater oppakte, moest Maggie wel glimlachen toen ze dacht aan de dag dat Dave in haar leven was gekomen. Dat was vijftien jaar geleden. Hij stond aan de andere kant van het redactiekantoor van hun universiteitskrant. Maggie kon zich nu plotseling heel goed herinneren hoe haar leven een andere wending had genomen.

 Met die glimlach op zijn gezicht was hij langzaam door het kantoor naar haar toegelopen. "Hallo, ik ben Dave St. Clair en we gaan elkaar leren kennen.” Zonder er verder bij na te denken had Maggie haar hand in de zijne gestoken.

 Ze hadden de volgende zes uur in elkaars gezelschap doorgebracht. Ze hadden over de campus gewandeld. Nadat hij de standaardinformatie gegeven had zoals van waar hij vandaan kwam, hoe oud hij was en in welk jaar hij zat, had hij haar verteld over de carrière die voor hem in het verschiet lag.

 Hij zou zijn bul in de journalistiek, in de lente ontvangen. Een serie artikelen die hij voor de Daily Mail had geschreven, hadden al de nodige aandacht getrokken. Zijn toekomst zag er glorieus uit. Hij was dat zelf ook.

 ”Je ziet er op dit moment niet zo glorieus uit, mijn romantische ridder,” zei Maggie.

 Ze zette de bak ijswater op de vloer, dompelde de doek in het water en begon zacht zijn gezicht en polsen te betten. Ze probeerde haar gedachten bij het heden te houden, maar de herinneringen lieten haar niet los. Het was soms opwindend en soms angstig om bij hem te zijn. Hij straalde zelfvertrouwen, avontuur, moed en roekeloosheid uit. Maar toch had ze in zijn ogen tederheid en gevoeligheid gezien die het vertrouwen inspireerden.

 Aan het einde van die lange wandeling had hij haar in zijn armen genomen en verklaard: ”Ik hou van je en je gaat met me trouwen.”

 Hij had haar gekust en ze wist niet wat haar overkwam. Zijn tong was zacht in haar mond gegleden om de hare teder, maar o, zo doortastend op te eisen. Het was een kus die veel beloofde en die boekdelen sprak. Ze was er nooit zeker van geweest of de aarde onder haar voeten getrild had of dat het haar verbeelding was geweest. Hoe dan ook, verbeelding of niet, haar wereld was opeens helemaal veranderd. Zijn diepe blik na de kus deed haar verlangen haar leven aan hem over te dragen. Aan het einde van die week bracht ze als zijn bruid de nacht in zijn armen in een hotel in Las Vegas door.

 Ze wrong de doek uit en bette weer z’n gezicht. ”Dave, word wakker.”

 Zijn wimpers kwamen in beweging en er verscheen een flauwe glimlach op z’n gezicht. ”Mmm. Maggie.. Zo zacht. Je bent er altijd wanneer ik je nodig heb.” Met een gemene glimlach op zijn gezicht viel hij weer in slaap; zijn ademhaling was regelmatig en zwaar.

 Ze maakte zich meteen geen zorgen meer om zijn gezondheid. "Wanneer je me nodig hebt?” vroeg ze verbaasd.

 De jarenlang onderdrukte frustraties kwamen omhoog.

 En hoe zit het met al die keren dat ik  je nodig had? Waar was je? Niet hier, dat is zeker. Jij... jij. Word wakker. Verdomme! ”


 

Twee

 

 

 

Een stem riep hem door de duisternis. Het was een vrouwenstem met de zangerige toon van het zuiden - zoals die van Maggie. Hij glimlachte.

 ”Ga er niet nog een keer zo behaaglijk bij zitten, David Marshall St. Clair. Of... of de hemel sta me bij... ik verzuip je.” Er vielen verschillende druppels water op z’n gezicht en Maggie was tevreden toen de glimlach op zijn gezicht verdween.

 ”Mmm...”

 ”Ik meen het, Dave, word wakker!” Ze hield zich in om hem niet te hard aan te pakken en spatte nog meer water op hem.

 ”Dat wil ik niet. Je gaat weg als ik wakker word.” Hij probeerde zich aan de droom vast te klampen, maar de regen spoelde hem als een krijttekening op het trottoir weg. Hij veegde de druppels van zijn gezicht en deed zijn ogen open. Ze was er nog. Hij zuchtte.

 Maggie. Zijn mooie, knappe vrouw. Hij was veilig. De glimlach verspreidde zich langzaam over zijn gezicht toen hij naar haar keek.

 ”Hallo, schat.”

 Zijn stem was laag en sexy en veroorzaakte een heerlijk gevoel in Maggie. Vervloekt, die man en zijn glimlach, zei ze in zichzelf terwijl ze de bak met ijswater op de grond neerzette.

 Ze had gezworen dat ze zich nooit meer in zou laten palmen door zijn charme en zijn mooie woorden. En daar zat ze nu, helemaal trillend van binnen alleen maar omdat hij 'hallo schat' gezegd had - net zoals hij gedaan had na een nacht... Denk er niet eens aan!

 Ze deed haar uiterste best om zich in te houden en te bedenken hoe ze Dave zo snel mogelijk op de been en uit haar huis kon krijgen. Het zou haar echt geen goed doen om zichzelf te laten verleiden door sensuele herinneringen, elke keer als hij tegen haar sprak of naar haar glimlachte. Dat waren gedane zaken en die hadden niets meer met het heden te maken.

 Ze beantwoordde zijn glimlach niet. "Hallo, David.” Zijn mond vertrok abrupt en zijn wenkbrauwen schoten omhoog. ”Wat...? Wat doe ik hier op de vloer?” ”Je bent van je stokje gegaan.”

 Hij keek haar aan alsof ze hem net iets ongeloofwaardigs had verteld. Hij ging rechtop zitten en zei: "Belachelijk, ik val nooit flauw.” Toen hij weer op zijn benen stond, grijnsde hij triomfantelijk. Toen trok het bloed weer uit zijn gezicht en begon hij te wankelen.

 Maggie duwde hem weer op de bank. Ze duwde snel zijn hoofd tussen zijn knieën en beval: "Blijf hier, man die nooit van zijn stokje gaat.”

 ”Nu ik er over denk, ben ik misschien toch een beetje zwak.”

 "Meer dan een beetje,” zei Maggie. "Ik moet proberen je in het eerste het beste bed te krijgen.”

 Toen Dave zijn hoofd optilde en naar haar keek, besefte Maggie haar foute woordgebruik. "Ik bedoel dat je in bed moet liggen,” zei ze. Maar het kwaad was al geschied. Dave’s ogen glinsterden ondeugend en deden Maggie aan andere tijden denken. Het vervloekte verleden was vastberaden om in het heden terug te keren. Het maakte niet uit hoe vaak ze het terugduwde naar de plek waar het thuishoorde.

 Zelfs al waren zijn ogen glazig en met bloed doorlopen, de blik die erin lag, was verleidelijk. Die bevatte een uitnodiging en boodschappen die onmogelijk genegeerd konden worden. Haar adem stokte, haar huid tintelde en de geheime plekken van haar lichaam voelden warm en vochtig aan.

 "David St. Clair, je bent een erg zieke man,” zei ze meer om zichzelf aan zijn lichamelijke toestand te herinneren.

 "Ziek, maar niet dood, Maggie,” zei hij geamuseerd terwijl zijn mondhoeken omhoog schoten alsof hij besefte wat zijn blik veroorzaakt had.

 Tot haar grote opluchting sloot hij zijn ogen en leunde hij met zijn hoofd tegen de muur.

 ”Je hebt gelijk,” zei hij, terwijl hij zijn armen voor zijn borst kruiste. ’Ik heb rust nodig, veel rust. Dat bed klinkt heerlijk.”

 Het beeld van zijn handen die over haar lichaam bewogen, twee lichamen die perfect in elkaar pasten, kwam in haar gedachten op. Dromerig dacht ze aan die heerlijke tijden die ze in bed hadden doorgebracht... Maggie riep zichzelf tot de orde toen die gedachten bij haar opkwamen. Ze bloosde. ”Nee, dat is niet waar,” zei ze haastig, te haastig. Dave opende een oog en keek haar vragend aan.

 Ze voelde zich plotseling in verlegenheid gebracht. Ze bloosde nog heftiger en ze vervloekte een hele tak van haar familie. Aan de kant van de McPhersons kon je de vrouwen meteen herkennen zodra een man hen verleidelijk aankeek. Ze bloosden meteen.

 Maggie was er zeker van dat Dave’s komst van elk bloedlichaampje in haar aderen een McPherson had gemaakt. ’Ik... ik bedoel... er is geen bed van ons meer.”

 Elk deel van Dave’s lichaam verstijfde. Hij was door een spervuur van doktoren en verpleegsters gegaan om hen zover te krijgen dat ze hem uit het ziekenhuis ontsloegen om naar haar toe te kunnen gaan. De gedachte aan haar en het grote bed had hem de kracht gegeven om zich door het drukke verkeer heen te worstelen. En nu had ze het bed weggedaan? Hun bed? Het bed?

 ”Heb je ons bed verkocht?” vroeg hij met een kille stem. Beide ogen waren nu open en keken haar beschuldigend aan. ”Hoe kon je dat doen?” Hij kreeg een hoestaanval en was verplicht om zijn tirade te stoppen. Om haar McPherson-aanleg te bedwingen stond Maggie op en vluchtte, onder het mom dat ze een glas water voor hem ging halen, de keuken in. De paar seconden in de keuken waren genoeg voor haar om haar gedachten op een rijtje te zetten en Maggie keerde zelfverzekerd terug.

 "Hier, drink dit op.” Ze gaf hem het glas en was blij te zien dat haar eigen hand niet meer trilde.

 Dave dronk het glas leeg en gaf het aan haar terug. ”Dank je. Hoe laat is het?”

 Maggie keek op de grote antieke klok aan het einde van de gang en toen weer naar Dave. ”Het is bijna half acht. Waarom?”

 ”Moet Laura dan niet thuis zijn?”

 ”In principe wel, maar ze blijft bij m’n ouders slapen, antwoordde Maggie die blij was dat Dave s aandacht op een ander onderwerp gericht was.

 "Hmmmm... dat is niet zo erg. Ik zie haar liever morgenochtend wanneer ik me wat beter voel.” Hij haalde een plastic potje uit zijn jaszak. Het was zonder twijfel een medicijn. ”Ik zal nog meer water nodig hebben om dit weg te kunnen spoelen.” Hij wilde opstaan, maar Maggie hield hem tegen.

 "Blijf daar, ik haal het wel voor je.”

 ”Ik ga niet weg, Maggie,” zei hij met een zware fluisterende stem. Hij keek haar recht in de ogen. ”Ik beloof het je.”

 Een moment dacht Maggie dat ze iets meer in zijn gezichtsuitdrukking zag dan alleen maar de belofte dat hij zou blijven zitten. Maar de gedachte dat zijn belofte meer inhield dan ze dacht, verwierp ze meteen weer. Die man was te ziek om toespelingen te kunnen maken. Nee, dat was hij niet, zei ze tegen zichzelf. Dave St. Clair was tot alles in staat, het maakte helemaal niet uit wat zijn fysieke staat was. Ze had hem niet de bijnaam Superman gegeven omdat hij lang, blauw ondergoed droeg.

 Met meer haast dan nodig was, liep ze door de gang en terug naar de relatieve veiligheid van de keuken. Elk deel van haar lichaam verlangde ernaar om door hem omhelsd te worden. Het was zolang geleden dat ze stevig tegen zijn harde lichaam aangedrukt was, dat ze zijn lippen gekust had, dat ze door zijn grote handen gestreeld was. Ze wilde dat hij haar zei dat hij van haar hield en dat hij nooit meer weg zou gaan. Dat hij dit keer echt thuis gekomen was om te blijven.

 Hou daar mee op! beval ze zichzelf. Ze had veel te lang een vrijgezellenleven geleid. Had ze niet ergens een keer gelezen dat het heel natuurlijk was dat een vrouw naar een ex-echtgenoot verlangde en zeker als de vrouw niets anders in het leven had?

 Ze hield haar uit de hand lopende gedachten in bedwang. Dave was een geweldige minnaar, maar haar genot zou maar van korte duur zijn, zei ze tegen zichzelf. Ze durfde alles erom te verwedden dat hij er vandoor zou gaan zodra hij weer beter was. Die man kon de roep van de telex niet weerstaan. Ze vervloekte dat apparaat.

 Toen ze zichzelf weer onder controle had, liep Maggie door de keuken en overhandigde Dave nogmaals een glas water. Zijn handen trilden licht toen hij het aanpakte. Hij haalde twee capsules uit het flesje en spoelde ze met een flinke slok water weg.

 "Kun je nu de trap op?” vroeg ze.

 Dave knikte. Even later lag hij op het grote bed dat nu in de logeerkamer stond. "Gelukkig heb je het niet verkocht,” mompelde hij.

 Heb je bagage of zo in je wagen liggen?” vroeg ze, terwijl ze naar de deur liep.

 Met zijn ogen nog steeds gesloten mompelde hij: "Heb ik niet nodig. Ik heb alleen maar wat hulp nodig.” "Hulp?”

 ”Om me uit te kleden.”

 Na een ingehouden zucht opende hij een oog. ”0, kom op, Maggie,” zei hij met een stem vol verwachting.

 Doe niet zo preuts! Ik ben veel te zwak om het zelf te doen, of wat dan ook als je daar bang voor bent.

 Trouwens, het zou niet de eerste keer zijn dat je mijn   kleren hebt uitgetrokken. Lieve meid, we zijn al vijftien jaar getrouwd.”

 Aangespoord door zijn hoon, liep ze naar hem toe. "Dertien,” corrigeerde ze hem. Zijn woede wekte de hare op. Ze was alles behalve zachtaardig toen ze eerst de ene toen de andere schoen van zijn voeten trok. "Volgende maand is het vijftien jaar geleden dat we getrouwd zijn,” zei hij, terwijl hij rechtop ging zitten om zijn regenjas uit te trekken.

 ”En het was vorige maand twee jaar geleden dat we gescheiden zijn,” zei ze met gebogen hoofd, terwijl ze zijn sokken uittrok.

 Hij negeerde die opmerking en zei: ”We hadden een vlucht van L. A. naar Las Vegas genomen. Herinner je je het hotel nog?”

 "Nee,” loog Maggie. Met trillende handen pakte ze zijn regenjas en daarna zijn sportjasje op.

 Dave had de rilling die over Maggies ruggegraat liep wel gezien. Hij onderdrukte een glimlach toen hij zich herinnerde hoe hij haar kon laten rillen. Soms kon hij dat al met een woord of met een blik doen.

 Hij wist dat er maar een ding veranderd was - hun huwelijkse staat. De geestdrift was er nog. Die sudderde net even onder de oppervlakte. Zo was het altijd tussen hen geweest. Een stuk papier had de actie die ze nodig hadden om het vuur te blussen gewettigd en een ander stuk papier had dat weer tenietgedaan, maar niets zou het vuur kunnen blussen.

 Hij lag op zijn rug, haalde diep adem en blies die langzaam weer uit. Hij hoopte dat het als een vermoeide zucht klonk.

 "Dit bed is zelfs beter dan het bed in dat hotel.

 ”Ik herinner het me niet meer,” Maggie loog weer toen de beelden van een groot bed met zijden lakens door haar gedachten schoten.

 ”Ik zal het nooit vergeten en ook niet de uren die we erin doorgebracht hebben.” Hij sloot zijn ogen met een glimlach rond zijn lippen. De zucht klonk dit keer overtuigender. Hij gaapte. Hij genoot van de gedachte aan dat bed. ”Dat was me een bed... je was zo-” Weer gaapte hij. ”Zo...”

 Mooi,” was alles wat Dave kon zeggen toen zijn bruid de slaapkamer instapte. Hij wilde haar zo gauw mogelijk het bed in hebben, maar een zesde zintuig waarschuwde hem dat hij het kalm aan moest doen met haar.

 Maggie was zo jong, zo onschuldig. Hij had haar zo overhaast om te trouwen, dat ze een groot huwelijksfeest samen met al haar vrienden en familieleden geweigerd had. Hij was niet van plan zijn schuldgevoel te vergroten door haar de kleren van het lijf te rukken en haar twee seconden nadat de deur achter hen gesloten was op het bed te gooien. Hij was vastberaden om deze huwelijksreis, hoe kort die ook mocht zijn, zo goed en perfect mogelijk te maken.

 De eenvoudige jurk die ze op hun huwelijksdag had gedragen, was mooi, maar haalde het niet bij de lange witte jurk waar ze altijd van gedroomd had. Maar ze was beeldschoon. Haar zwarte haar omkranste het mooiste gezicht dat hij ooit had gezien. Ze was een visioen, een bruid zoals in een sprookje. Hij was blij dat hij het kalm aan had gedaan en haar de kans had gegeven zich om te kleden.

 Hij strekte zijn armen naar haar uit en ze liep naar hem toe. ’Mrs. St.Clair, je bent een droom.”

 'Alles lijkt een droom,” zei ze zacht, terwijl hij haar tegen zich aantrok. ”Hoe kan ik in drie dagen zoveel van je houden?”

 Jullie zuidelijke types raken net zo langzaam verliefd als jullie praten, plaagde hij, terwijl hij haar rug streelde en haar kuste.

 Langzaam?” Ze leunde in zijn armen tegen hem aan en keek met een onschuldige blik naar hem op. "Bedoel je dat Yankeemeisjes er minder dan drie dagen over doen om verliefd te worden?”

 "Nee,” corrigeerde hij en kuste haar snel op het puntje van haar neus. ”Dat geldt voor Yankeemannen. Op het moment dat ik je zag, was ik verliefd op je.”

 ”Mijn moeder heeft me altijd voor Yankeemannen gewaarschuwd,” zei ze plagend terwijl ze op haar tenen ging staan om hem op zijn kin te kussen. ”Ze zei dat ze heel snel zijn, maar altijd verliezen.”

 ”Niet met het hart.” Hij pakte een van haar handen en kuste haar handpalm. "Iemand had me moeten waarschuwen dat de meisjes uit het zuiden met een blik van hun mooie ogen een hart kunnen veroveren.” Hij nam haar gezicht tussen zijn handen en kuste haar teder en langzaam.

 Ze had een uitnodigende mond en hij was er zeker van dat hij er over vijftig, zestig jaar nog net zo over zou denken. Hij streek met het puntje van zijn tong over haar lippen voordat hij hem helemaal in haar mond duwde. Hij proefde en ontdekte en spoorde haar aan om hetzelfde te doen.

 Maggie legde haar handen op zijn borst. Hij stond helemaal in vuur en vlam voor haar. Zijn handen zakten naar beneden en kwamen op haar billen tot stilstand. Hij tilde haar op, drukte haar tegen zich aan en toonde zijn verlangen naar haar. Ze was heel zacht, een en al toegeeflijkheid en de aanraking deed hem er hevig naar verlangen om diep bij haar binnen te dringen. Nog niet, langzaam, doe het langzaam, waarschuwde hij zichzelf. Hij maakte zijn mond van haar los en haalde diep adem. ”Ah, Maggie,” kreunde hij toen ze haar lippen tegen zijn borst drukte.

 Hij hield haar stevig tegen zich aan voordat hij zijn handen langzaam naar boven liet glijden en haar borsten omklemde. Hij liet zijn vingers onder het kant glippen, zocht en vond de opgezwollen tepels en wreef er heel zachtjes maar opwindend over. Hij voelde en hoorde de kleine snakkende geluidjes die ze maakte en voelde zichzelf trillen toen ze haar lichaam tegen het zijne aandrukte.

 Hij kon het niet langer volhouden. Hij tilde haar op, bracht haar naar het bed en legde haar teder op de zijden lakens. ”Marguerite St. Clair, ik zal de rest van mijn leven van je houden,” beloofde hij haar voordat hij haar hartstochtelijk kuste.

 En ik van jou,” beloofde ze hem en beantwoordde zijn kus met een passie die zijn grenzen ver overschreed.

 

Het rustige regelmatige ademhalen van Dave vertelde Maggie dat hij in slaap was gevallen. Dit keer was hij niet in zwijm gevallen, maar hij sliep nu echt.

 Eén avond. Ik zal één avond voor hem zorgen.

 Ze boog zich over hem heen en maakte de knopen van zijn hemd los. Toen ze het hemd uit zijn broek trok en zijn borst bloot kwam te liggen, moest ze even stoppen om zichzelf weer tot de orde te roepen. De borst was voor haar zo pijnlijk bekend, dat ze zichzelf moest inhouden om hem niet met haar handen te strelen. Zijn broek zat laag op zijn slanke heupen en Maggie kreeg de neiging om het blonde haar dat vanaf zijn navel naar beneden liep, te strelen. Haar vingers en lippen hadden dat in het verleden zo vaak gedaan. Ze wist precies wat hij zou voelen als ze hem daar aanraakte en ze wist precies hoe hij zou reageren. Hij was ziek, verzwakt en uitgeput... maar niet dood. Dat had hij haar al eerder duidelijk gemaakt.

 In plaats van hem aan te raken, balde ze haar handen tot vuisten en hield ze naast zich. Ze was niet van plan hem aan te raken, maar ze kon wel kijken. Dat deed ze en ze fronste bij wat ze zag.

 Hij was magerder dan ze hem kon herinneren. Was dat een bloeduitstorting in z’n zij? Ze schudde de gedachte dat de oorzaak van zijn zwakte meer dan een kou was van zich af en ging door met haar taak.

 Zo onpersoonlijk mogelijk maakte ze zijn riem los en trok de rits naar beneden. Ze transpireerde toen ze zover was dat ze zijn broek uit had getrokken.

 Tijdens haar handelingen verdween de glimlach geen moment van zijn gezicht. Hij werd zelfs breder. Zijn droom was plezierig. Meer dan dat - hij was opwindend. Alleen een blinde vrouw zou de vorm en kracht van zijn opgezwollen mannelijkheid in zijn slip niet zien. En Maggie had goede ogen... en een perfect geheugen.

 Hij had over hun huwelijk liggen praten toen hij in slaap viel. Als hij over hun huwelijksreis droomde, dan wist Maggie heel goed waarom hij geprikkeld was. Tegen haar eigen zin in, kreeg ze het warm en ze kon in gedachten de koele zijden lakens voelen waar hij haar de eerste avond op had gelegd...

 

Ze voelde zich warm en koud worden toen ze hem zijn kamerjas zag uittrekken. Met een zacht geruis viel hij op de grond en Maggie zag haar echtgenoot voor het eerst in volle glorie. ”Je ziet er zo geweldig uit,” mompelde ze zonder dat ze dat wist. Ze was gefascineerd door zijn lichaam en van de kracht en het gezag dat van hem een man maakte. Ze wilde haar armen uitstrekken om hem te strelen, ze wilde elk deel van het lichaam van deze man die nu de hare was onderzoeken. Verlegenheid en onervarenheid weerhielden haar daarvan. Ze strekte alleen maar haar armen naar hem uit. Toen lag hij naast haar op het bed en omhelsde hij haar. Toen ze zijn liefde aanvaardde en de hare aanbood, kuste hij haar. Het had haar drie dagen gekost voordat ze verliefd op hem geworden was. Het was gebeurd en als het niet bij de eerste glimlach was gebeurd, was het zonder twijfel bij de eerste kus gebeurd. Dat moest snel zijn geweest, zelfs voor Yankeebegrippen. Dave’s kussen waren de heerlijkste en de meest verslavende die Maggie ooit gekend had. Terwijl zijn lippen over de hare bewogen, drong zijn tong naar binnen. Hij vleide, overreedde en eiste toen haar antwoord en dat gaf ze.

 ”Ah... mijn schat,” mompelde hij tegen haar hals aan. Tedere handen streelden haar rug.

 Hij haakte zijn vingers achter de smalle bandjes van haar nachtjapon. ”Dit is heel mooi, maar je hoeft nooit meer iets in bed aan te trekken,” zei hij, terwijl hij de bandjes van haar schouders duwde en haar zodanig optilde dat hij hem helemaal kon uittrekken.

 Zijn blik was eerbiedig en Maggie had zich nog nooit eerder zo vrouwelijk gevoeld. ’Ik hou van je,” zei hij, terwijl hij zich voorover boog om haar borsten te kussen.

 Maggie streek met haar vingers door zijn haar en drukte zijn hoofd tegen haar aan. ”Dave...”

 Hij begreep het en nam haar tepel helemaal in zijn mond. Hij zoog en trok zo teder aan het puntje dat er een warme gloed onder in haar buik tot explosie kwam. De warmte stroomde naar boven en naar buiten totdat ze draaide en kronkelde om van het vreemde gevoel dat haar overmeesterde te ontsnappen.

 Hij wilde dat ze van zijn strelingen genoot, sprak toen zacht tegen haar en streelde haar teder. Hij streelde en masseerde zacht haar borsten, haar ribbenkast en haar buik en ging toen naar beneden tussen haar dijen. Toen hij haar gevoelige plek raakte, uitte ze een zachte kreet. Zijn vingertoppen streelden haar, bereidden haar voor en drongen toen langzaam maar teder naar binnen. Maggie spande zich instinctief, maar dat duurde niet lang toen de warmte weer met een druk terugkwam die ze niet begreep. ”Dave... alsjeblieft...” hijgde ze.

 Hij beantwoordde haar smeekbede met zo’n innige kus dat het haar schokte. Maar hij was zo teder, zo lief, dat de schok meteen veranderde in genot en de tranen in haar ogen sprongen. Diep zuchtend riep ze nogmaals zijn naam.

 ”Maggie... mijn lieve vrouw,” fluisterde Dave, terwijl hij langzaam naar boven bewoog. Toen hij haar kuste, vonden zijn vingers haar gevoelige plek.

 Toen Maggie er zeker van was dat ze zich niet langer kon inhouden, gleed hij op haar. ”Doe je ogen open, lieverd. Kijk me aan.”

 Maggie keek in zijn goudbruine ogen die haar helemaal warm maakten. Ze stelden haar gerust en vertelden haar dat hij haar bewonderde. Toen drong hij in haar -langzaam en teder. Hij stopte toen ze verstijfde en terugtrok. Hij wachtte totdat ze zich aan hem had aangepast en haar verlangen groter was geworden. Heel langzaam duwde hij verder en wekte haar verlangen zo op dat Maggie vanzelf met hem mee begon te bewegen.

 Ze keek naar hem en haar blik was verbaasd. ”Oh, Dave...” Ze kon niets meer zeggen. Wat ze net gevoeld had en nog steeds voelde, kon ze niet beschrijven.

 ”Ik weet het,” zei hij, terwijl hij de tranen uit haar ooghoeken kuste.

 Hij wilde van haar afglijden, maar Maggie sloeg haar armen om hem heen en zei: ”Nee, blijf liggen.”

 ”Ik zal je nooit verlaten.”

 

”Maar dat heb je wel gedaan,” fluisterde Maggie, terwijl ze de tranen met de rug van haar hand wegveegde. "Behalve de eerste drie jaar dat we samen waren, voor de rest ben je alleen maar weggegaan.”

 Ze duwde zichzelf omhoog uit de stoel en ging naast het bed staan waar ze heel lang naar Dave bleef kijken. Ze wilde de lamp uitdoen, maar strekte haar arm en streek met haar vingers door zijn haar. Onvrijwillig boog ze zich naar voren, drukte haar lippen zacht tegen zijn voorhoofd en wenste met heel haar hart dat het allemaal anders was gelopen. Als ze niet zoveel van hem gehouden had, zou het misschien gemakkelijker zijn geweest om het kleine beetje wat er nog over was en wat hij haar gaf te kunnen accepteren.

 Dave kreunde. Maggie verstijfde en deed een paar stappen naar achteren. Hij begon zijn benen onrustig te bewegen. ”Nee,” zei hij hees en toen harder: ”Niet doen. Niet nog een keer.”

 Zijn bewegingen werden heftiger. Hij kronkelde op het bed en de lakens gleden van hem af. Alsof hij zich wilde beschermen, rolde hij zijn lichaam met zijn rug naar Maggie als een bal op. Het licht viel rechtstreeks op hem en Maggie snakte naar adem.

 Dikke paarse strepen liepen vanaf zijn schouders naar zijn middel.

 Walging welde op in Maggies keel, toen ze zich de pijn die hij had ondergaan en de kracht waarmee hij geslagen was inbeeldde. Hij was waarschijnlijk door de één of andere groep gevangen genomen. Terroristen, guerrilla’s? Het maakte niet uit. Wie ze ook waren, ze hadden de neutraliteit van de internationale pers geschonden en ze hadden niet alleen onrechtmatig een journalist gevangen gezet, maar hem ook gemarteld. Buiten zinnen zocht Maggie steun bij de muur. Waarom had niemand van de krant haar opgebeld om te vertellen dat hij gevangen genomen was? Ze mocht dan zijn vrouw niet meer zijn, ze was wel de moeder van zijn kind, en ze had er recht op te weten wat er met hem gebeurd was.

 Waarom was het niet in de kranten verschenen? Ontvoeringen van andere journalisten werden wel gerapporteerd. Hoe lang hadden ze hem gevangen gehouden?

 Wanhopig probeerde ze zich te herinneren wanneer zijn laatste artikel in de krant verschenen was. Hoe lang had ze Laura niet aan het lijntje gehouden? Was de reden waarom hij niets van zich had laten horen waarschijnlijk dat hij achter een groot verhaal aanzat? Twee, drie weken? Nee, langer, veel langer. Het was bijna twee maanden geleden, toen had Laura de laatste brief van hem ontvangen.

 ”Pers... neutraal... nee!” riep Dave in zijn slaap. Maggie was vervuld van angst. Wat voor verschrikking had hij meegemaakt dat die nu weer tot leven kwam? Ze klom op het bed en sloeg haar armen om hem heen. Ze wilde hem geruststellen en hem uit de nachtmerrie halen. Hij huiverde bij haar aanraking en werd nog wanhopiger. Hij strekte zijn lichaam en begon wild met z’n armen te zwaaien. Maggie moest van het bed springen om uit zijn buurt te komen.

 ”Nee!... niet nog een keer... niet gaan... Kate!” Het laatste woord dat over zijn lippen kwam, was een hardvochtige kreet.

 Kate? Heel even werd Maggie door jaloezie, teleurstelling en pijn overvallen. Maar het gevoel was ook weer meteen weg en werd door een veel heviger pijn vervangen. Er kon maar één Kate zijn die gek genoeg was om op zo’n avontuur te gaan. K.C. Ramsey, Dave’s meest geliefde fotojournaliste.

 Maggies maag kromp ineen. Ze had K.C. Ramsey ontmoet en had meteen gezien dat ze een goed mens was. Ze mocht haar heel graag. ”Oh, alsjeblieft, laat alles goed met haar zijn,” bad ze. Ze zag wat er met Dave gebeurd was. Met een sterke, gezonde man in zijn gloriejaren. Had K.C. het overleefd?

 Maggie wilde antwoorden. Ze was in staat om Dave’s uitgever te bellen om opheldering over zijn laatste opdracht op te eisen. Het zou John Malloran geen kwaad doen als ze hem midden in de nacht opbelde! Maar Maggie had niet de tijd om Malloran op te bellen. Dave’s bewegingen werden wilder en wanhopiger en zijn kreten luider en angstiger. De hele nacht door was ze bezig om het zweet van hem af te vegen en met het verwisselen van lakens.

 Wat Dave had meegemaakt, gold ook voor Kate, en Dave voelde zich daar verantwoordelijk voor.

 Net voor het aanbreken van de ochtend was het haar gelukt om zijn koorts naar beneden te krijgen en Maggie liet hem met rust. Na even onder de douche te staan, trok ze een nachtjapon aan en probeerde een paar uurtjes te gaan slapen. Ofschoon ze lichamelijk dodelijk vermoeid was, had ze moeite om in slaap te vallen. Haar gedachten werkten op volle toeren en ze vroeg zich af wat Dave en Kate hadden moeten meemaken. Na een uurtje stapte ze uit bed en zei: ”John Malloran, jij hoeft ook niet te slapen.”


 

Drie

 

 

 

Het was half zes in de ochtend toen Maggie Dave’s uitgever opbelde. Ze verontschuldigde zich niet voor hét vroege uur en ook gaf ze de man niet veel kans om zijn slaperige hersenen wakker te schudden. Ze maakte zichzelf amper bekend en vuurde meteen haar vragen op hem af. John Malloran wist niet wat hem overkwam.

 De paar keer dat hij de gelegenheid had gehad om Maggie St. Clair te ontmoeten, had hij haar een erg aantrekkelijke vrouw gevonden, zoals de meeste vrouwen uit het zuiden die hij kende. Hij vervloekte zichzelf omdat hij iedereen over één kam had geschoren. Maar Maggie was zonder twijfel een zuidelijke dame. Onder haar gebruinde huid en zachte stem lag een ijzeren wil en een koppige vastberadenheid. Binnen een paar seconden was Malloran verplicht alle details die hij over Dave’s vrijheidsberoving wist, te vertellen. ’Een splintergroep van extreem links, die zichzelf de ’Salvita’s’ noemen, hebben Dave en zijn fotografe Kate Ramsey, gevangen genomen. Ze hebben hen meer dan twee weken gevangen gehouden,” vertelde Malloran. ”Ze waren niet de vriendelijkste gastheren...”

 ”Ga door,” zei Maggie ongeduldig.

 Malloran verschafte haar de feiten snel en grondig. Dave was in een gat van ongeveer vijf vierkante meter in de grond gestopt. Zijn overmeesteraars waren er niet van te overtuigen dat Dave niet van de CIA was en gebruikten zijn ontkenning als een excuus om hem af te tuigen en Kate onder zijn ogen te martelen.

 Maggie voelde zich bij de gedachte misselijk worden ”Hoe maakt Kate het?”

 Ze zal nog een tijdje in het ziekenhuis moeten blijven.”

 Maggie luisterde met gesloten ogen toen Malloran haar Dave’s dagelijkse vuurproef beschreef. ”Hij en Kate werden eens per dag uit hun put gehaald en naar een muur voor een vuurpeloton gebracht. Elke dag werden de geweren boven hun hoofden afgevuurd.

 En elke dag dachten Dave en Kate dat het hun laatste was. Maggie hoefde de woorden niet te zeggen. Malloran kende ze. ”Waarom, Mr. Malloran?”

 ”Dave en Kate waren op het verkeerde moment op de verkeerde plek. Het excuus dat die hufters gebruikten was dat ze hen stil moesten houden, zodat ze hun kennis niet aan de verkeerde personen zouden overbrengen.”

 ”Hoe veilig is Dave op dit ogenblik?” vroeg Maggie, die zich al voorstelde dat er een moordenaar op de loer lag om Dave te doden of een bom naar hun huis te gooien.

 "Niemand zit achter hem aan,” verzekerde Malloran haar. ”De groep die hem en Kate gevangen genomen hebben, is niet zo georganiseerd. Jij, je dochter en Dave zijn niet in gevaar. Wat Dave wist toen hij vrij werd gelaten, is niet meer van belang.”

 Maggie verzamelde haar laatste beetje kracht en vroeg: "Waarom is het niet gemeld en waarom werd ik door de een of andere imbeciel van het kastje naar de muur gestuurd toen ik jullie belde voor informatie?”

 ”Door de gevoeligheid van de situatie daar ter plaatse; de regering wilde eerst weten wie ze waren voordat ze het zouden vrijgeven. Ze wilden geen lek laten ontstaan, geen familie, niemand mocht het weten. Alleen ik en een handjevol mensen wisten wat er aan de hand was. Geloof me, Maggie, we sturen onze correspondenten er niet op uit om ze daarna te vergeten, zei Malloran, maar Maggie had haar twijfels.

 Alsof hij voelde dat ze een bewijs voor zijn verklaring nodig had, legde hij haar de gebruikelijke procedure die het tijdschrift er op nahield uit. ”Het is gebruikelijk dat ze zich op bepaalde tijden melden. We wisten bijna meteen dat Dave en Kate vermist werden en hebben het ministerie van buitenlandse zaken meteen op de hoogte gebracht. Ze beloofden ons dat ze naar hen zouden laten zoeken. Ons werd aangeraden om er niets over te vertellen, om Dave en Kate niet onnodig in gevaar te brengen. We wisten pas wat er aan de hand was toen ze gevonden waren.”

 "Wanneer was dat?” vroeg Maggie.

 ”Een week geleden.”

 Een week geleden? En u vond het toen nog steeds niet nodig om de familie in te lichten?” vroeg Maggie kwaad. "Heeft u er niet bij stilgestaan dat we ons misschien zorgen maakten? Dave schrijft over het algemeen elke week naar zijn dochter. Hebt u kinderen, Mr. Malloran? Hebt u enig idee hoeveel moeite het kost om een veertienjarig kind ervan te overtuigen dat alles goed met haar vader is, terwijl er tekenen zijn dat hij van de aardbodem verdwenen is? U had zo fatsoenlijk kunnen zijn om haar van die zorgen te ontlasten.” Malloran gaf niet meteen antwoord. Tenslotte zei hij: "Dave heeft gevraagd jullie niet te bellen. Het spijt me, Maggie.” Hij vroeg hoe het met Dave ging en verzekerde haar niet echt overtuigd dat zulke dingen niet meer zouden voorkomen.

 Maggie hing op. Ze liet zich langs de muur op de grond glijden. Waarom had ze het gevoel dat ze daar tijdens de martelingen en de weken van angst bij hem geweest was? Waarom kon ze de banden met hem niet verbreken? Ze gaf nog te veel om hem, maar misschien met de tijd, met veel meer tijd, zou ze in staat zijn om afstand van hem te nemen. Misschien...

 Of, nu de dood zo dichtbij geweest was, was Dave misschien bang geworden en zou hij een bureaufunctie vragen. ”En misschien kunnen varkens op een goede dag vliegen,” mompelde ze in zichzelf.

 Dave St. Clair kende de betekenis van angst niet. Het flirten met de dood was een spel en hij won altijd. Als hij er goed over na zou denken, zou hij het grote avontuur niet van zich af laten nemen.

 Maggie balde haar vuisten en sloeg tegen haar gebogen knie. ”En terwijl hij op avontuur is, zitten Laura en ik ons maar thuis zorgen om hem te maken! Mannen! Ze zijn niets meer dan kleine jongens die groot geworden zijn. In een kamer vol mannen zou je met veel geluk één ons verstand kunnen vinden.”

 Ze besefte dat ze hardop tegen zichzelf aan het praten was en klemde haar kaken op elkaar. Maar ze kon nog steeds niet ophouden met denken en zich zorgen maken.

 Dit keer was hij bijna dood geweest. Maggie wist dat en Laura zou er ook achter komen dat Dave St.Clair niet onsterfelijk was. Hij was net zo kwetsbaar als elke andere man. Maggie was vastberaden om Laura voor die wrede waarheid te beschermen totdat ze oud genoeg was om het te kunnen verwerken.

 Nog vastberadener om Dave uit huis te werken voordat Laura thuis zou komen, rende Maggie de trap naar de logeerkamer op. De toespraak die ze in haar hoofd had, was verdwenen op het moment dat ze de kamer binnenstapte.

 Maggie zag Dave op zijn rug liggen. Hij was vast in slaap en haalde kalm en regelmatig adem. Zijn haar lag op zo’n lieve manier op zijn voorhoofd dat ze het niet kon laten om ze met haar vingers achterover te strijken. Zijn armen waren gespreid en maakten hem weerloos, maar op hetzelfde moment ook open en uitnodigend. Maggie kon het nu niet over haar hart verkrijgen om hem wakker te maken om hem het huis uit te zetten.

 Wat voor goeds zou het doen? dacht ze, terwijl ze afwezig op de rand van het bed ging zitten. Ze gaapte. De kans bestond dat Laura niet voor de avond terug zou zijn... dat was uren verder... tijd genoeg dus.

 Haar voeten waren ijskoud op de gepolijste vloer. Zonder er bij na te denken ging ze op het bed zitten en stak haar voeten onder de deken. Ze legde haar hoofd op haar hand en keek over het grote bed naar de slapende man. Zijn huidskleur zag er nu wat normaler uit. De harde lijnen om zijn ogen waren wat weggetrokken.

 Ze kon het niet laten en strekte haar arm naar hem uit. Ze raakte zijn baard aan die zijn kaken en kin bedekte. Ze streelde die een paar seconden en vroeg zich af hoelang hij erover gedaan had. Maggie wenste dat ze de knappe mannelijke gelaatstrekken die onder de baard schuilgingen kon zien. Ze wist dat er onder de baard een gebruinde vierkante kaak schuilging. Ze streelde zijn voorhoofd en dat voelde koel aan. Of was het te koel?

 De dekens waren tot zijn middel afgegleden, waardoor zijn bovenlichaam naakt en misschien wel koud was. Ze kwam wat dichterbij, leunde over hem heen en trok de dekens op. Hij moest warm gehouden worden.

 Ze gaapte weer en Maggie liet haar hoofd op Dave’s schouder rusten. Het was een prettig gevoel om haar hoofd op zijn schouder te laten rusten, om haar zachte lichaam tegen het zijne te drukken. Ze hoorde daar niet te zijn. Twee jaar geleden had ze zichzelf dat ontzegd. Ze zou zo meteen weggaan. Het kwam omdat ze zo slaperig was.

 Zodra ze genoeg kracht verzameld had, zou ze van het bed afgaan. Gelukkig was Dave zo moe dat hij niet wist dat ze daar lag. Voordat hij wakker was, zou ze allang weg zijn. Ze zou zo meteen...

 

In de verte hoorde ze een stem. Door de nevel probeerde Maggie erop te antwoorden. Laura. Laura riep haar. Zou ze ziek zijn, koorts hebben? Ze was natuurlijk bang en had haar nodig.

 Nee, het was Laura niet die ziek was. Iemand anders. Wie? Misschien was het een droom. Maggie kroop dieper onder de deken.

 "Mama.”

 Weer drong Laura’s stem door de nevel heen en bracht Maggie in verwarring.

 Het was beslist Laura die haar riep, ze had iets nodig. Ze moest naar haar toe.

 Maggie probeerde haar benen te bewegen, maar iets hield die op hun plaats. Er lag iets zwaars op haar benen, iets anders klampte zich om haar middel. Het leek wel een nachtmerrie.

 Nee, geen nachtmerrie. Ze wilde de greep om haar niet losmaken. Ze voelde zich veilig. Ze wilde zich nog een beetje in de warmte en veiligheid koesteren. "Mama...?” Weer werd er geroepen en Maggie kon het niet langer negeren.

 Ze schrok wakker en probeerde zich los te maken. Ze moest naar Laura toe. Ze bewoog haar benen weer en het lukte haar ze los te krijgen, maar toen ze tegen de klem om haar middel duwde, verstrakte die.

 ”Ga... ga niet weg, ” zei een lage hese stem warm in haar nek.

 Maggies ogen vlogen open. De werkelijkheid overviel haar als een emmer koud water. Ze was naast Dave in slaap gevallen en hij had zijn arm om haar middel geslagen. Laura kon elk moment de kamer inlopen en het zou lijken alsof... O, hemel, ze kon dit niet laten gebeuren.

 ”Dave! Laat me los,” fluisterde ze.

 De deur ging open.

 Laura deed twee stappen de kamer in. Haar mond viel open toen ze naar het bed keek. Geschokt en kwaad deed ze nog een stap verder de kamer in. Ze draaide haar hoofd een beetje opzij toen ze de man met de baard die haar moeder vasthield beter bekeek. Toen ze hem herkende, verscheen er een schittering in haar ogen en ze grijnsde.

 "Oeps. Uh... welkom thuis, papa.”

 ' ”Hallo, schat. Uh... ik zie je zo beneden, oké?” "Natuurlijk, papa. Haast je maar niet. Ik ben er zeker van dat je heel erg moe bent.” Laura stapte giechelend de kamer uit. En toen ze de deur achter zich dichttrok, fluisterde ze: Je kunt beter niet naar binnen gaan, oma. Mama ligt nog in bed en ze is niet alleen. Gezien de manier waarop papa haar vasthoudt, geloof ik niet dat ze gisterenavond veel geslapen hebben.”

 "Laura!” zei een vrouwenstem vermanend. ’Ik geloof dat je veel te...” De rest van wat Ellen Sheldon wilde zeggen, ging verloren toen grootmoeder en kleindochter giechelend wegliepen.

 Het was te laat om de deken over haar gezicht te trekken, maar Maggie wilde het wel. De stille lach vanuit Dave’s borst hielp haar niet veel.

 Er is absoluut niets om over te lachen. Laat me los jij--- jij-”

 ”Wat dacht je van deugniet?” vroeg Dave. ”Zo noemde je me altijd wanneer je nijdig was.”

 "Nijdig? Nijdig is lang niet het juiste woord!” Maggie wrong zich los uit Dave’s armen en kroop uit bed. ”Heb je er enig idee van wat dat kind zal denken?” Dave grijnsde terwijl hij overeind kwam. ’Ik denk het wel en dat is een bevestiging van wat je gisteravond gezegd hebt. Onze kleine meid is groot geworden.” ”En wat ga je daar aan doen?”

 Hij grinnikte en in zijn ogen danste de vreugde die de vorige avond niet aanwezig was geweest. ”Er is niet veel wat ik eraan kan doen. Kleine meisjes worden groot. Zo gaat het nu eenmaal, Maggie.” Zijn zachte gegrinnik veranderde in een volle lach.

 Dat was te veel voor Maggie. Ze pakte een kussen en sloeg hem ermee tegen zijn borst. ”Dit is niet om te lachen. Je weet heel goed waar ik het over had. We kunnen haar niet laten denken dat jij en ik, dat we-” ’’De nacht in elkaars armen hebben doorgebracht?” We hebben de nacht niet in elkaars armen doorgebracht!”

 Het lukte Dave om zijn lachen in te houden en hij keek haar wat serieuzer aan. ”Maar ik kan me herinneren dat je me vasthield.”

 ”Kun je je dat herinneren?” vroeg Maggie hem met ogen die groot waren van verbazing.

 Dave knikte. Hun blikken ontmoetten elkaar en de zachte gloed in zijn ogen overrompelde haar.

 ”Dank je, Maggie. Ik had je gisterenavond echt nodig.”

 In het nauw gedreven stamelde Maggie: ”Ik... ik heb gedaan wat iedereen gedaan zou hebben.”

 Hij schudde zijn hoofd en zei: "Niemand kan dat op die manier doen, Maggie. Alleen jij kan dat.”

 Zijn gelaatsuitdrukking veranderde en de plagende kwajongen was weer terug. "Natuurlijk was het anders dan wat Laura gezien heeft. Je lag in mijn armen en ik mag aannemen dat het niet tegen je zin was.”

 Maggie dacht er even over om hem te kelen. "Heb niet het lef haar dat te vertellen.”

 "Wil je dat ik tegen mijn eigen dochter lieg? Maar Maggie toch,” plaagde hij. "Alleen een deugniet zou dat doen en ondanks jouw mening, ben ik geen deugniet.”

 ”Je geniet er echt van, hè?”

 ”Ja, ik geloof het wel.” Hij sloot zijn ogen en glimlachte tevreden. "Bijna net zoveel als ik ervan genoten heb om met jou tegen me aan wakker te worden. Je lieve achterwerk drukte lekker tegen m’n-”

 "Hou daar mee op!” onderbrak Maggie hem ruw. Ze voelde dat ze begon te blozen. Ze hoefde er niet aan herinnerd te worden tegen welk deel van zijn lichaam ze aangekropen was en ook was het niet nodig dat hij haar vertelde wat dat bij hem teweeg had gebracht. ”Dave St.Clair, ik geloof uit de grond van m’n hart dat ik je haat,” zei ze zo koel mogelijk.

 Haar verklaring werd met een lach ontvangen. Maggie kreeg het gevoel alsof haar hele lichaam op het punt stond te exploderen. Ze pakte zijn broek op en gooide die naar hem toe. Zijn hemd volgde. De canvas-tas die ze de vorige avond uit zijn wagen gehaald had, miste hem op een haar. ”Je bent heel duidelijk hersteld. Kleed je aan en donder op.”

 Ze liep naar de deur en trok die wild open ”Ik ga naar beneden om alles recht te trekken. Het is wreed om Laura valse hoop te geven ”

 "Is  het valse hoop, Maggie? " vroeg hij met kalme stem.

 "Natuurlijk, " antwoordde ze." Er is niets veranderd. ” "Daar heb je gelijk in, schat. Er is niets veranderd. ”


 

Vier

 

 

 

Trillend van woede keek Maggie naar de deur die ze net had dichtgegooid. De vorige avond was ze van plan geweest om Dave naar het dichtstbijzijnde motel of ziekenhuis te sturen. Wanneer zou ze een keertje naar zichzelf luisteren?

 Ze had geluisterd, zei een innerlijke stem. Dave was zwak en koortsig bij haar aan de deur verschenen. Ze zou niet eens een zwerfhond in die conditie weggestuurd hebben, laat staan een mens.

 ”Dave zou beter voor zichzelf kunnen zorgen dan een zwerfhond,” mompelde Maggie binnensmonds toen ze haastig door de gang naar haar eigen slaapkamerstudio liep.

 ”Een hond zou minder problemen met zich meegebracht hebben,” zei ze, terwijl ze haar nachtjapon uittrok. Ze trok het eerste beste kledingstuk aan dat ze te pakken kreeg. Een spijkerbroek en een grote, rode trui. Ze borstelde haastig haar haar en trok een paar pantoffels aan.

 Terwijl ze zich op de confrontatie voorbereidde, liep Maggie de trap af. Het arme kind was waarschijnlijk met haar moeders hulp een gastenlijst voor het huwelijk aan het maken.

 Mama!

 Maggie bleef abrupt staan en pakte de trapleuning vast. Ze kneep haar ogen dicht en zuchtte heel diep. Dat Laura haar ouders in bed gezien had was oké, maar als haar moeder het wist, wat dat iets heel anders. Ze voelde zich plotseling heel angstig en als een tiener die net op de achterbank van een auto door haar moeder betrapt was.

 "Verdomme!” Zij en Dave hadden niets gedaan en als dat wel het geval was geweest, wat dan nog? Ze was geen kind meer. Ze liet de leuning los en liep de trap al. Ze was vierendertig jaar... en had ervaring genoeg om de tintelingen die plotseling onder in haar buik opkwamen te herkennen.

 Weer bleef Maggie staan. Ze was duizelig van de sensuele opwinding die door haar heen stroomde. Behoeftes die ze lang onderdrukt had, hadden hun kop opgestoken en waren nu niet makkelijk weg te drukken. Het was heerlijk geweest om in Dave’s armen te liggen, om zijn harde lichaam tegen haar zachtere vormen aan te voelen.

 Wat zou er gebeurd zijn als Laura met binnen was komen lopen? Daar bestond niet veel twijfel over. Mompelende stemmen en onderdrukt gelach dwarrelden door de gang toen Maggie naar de keuken liep. Er was geen twijfel aan. Ze was er klaar voor. Maggie verzamelde al haar moed en duwde de klapdeur van de keuken open. Haar blik zwierf van haar dochter naar haar moeder, terwijl ze hun gelaatsuitdrukkingen beoordeelde. Mama was duidelijk geamuseerd. Laura grijnsde en Maggie kon haar ogen niet geloven. Blond haar. glanzend, zacht blond haar krulde om Laura’s hoofd en viel los over haar schouders. Maggie was in zo'n opgewonden staat geweest dat ze de betoverende verandering in haar dochter niet eens had opgemerkt.

 Niet alleen het haar was mooi, maar ook haar gezicht straalde. Laura zag er niet langer uit als een punker die rechtstreeks uit een uitgave van Rolling Stone kwam. Haar blijdschap dat haar dochter er zo uitzag, deed haar gedachten voor een moment veranderen. ”Laura, lieverd, wat zie je er vanmorgen schitterend uit, je haar zit zo heel erg mooi,” zei ze, terwijl ze hoopte dat het compliment het kind niet rechtstreeks naar de badkamer deed rennen. Want volgens de tienercode was er iets aan de hand als je moeder je uiterlijk leuk vond. Met ingehouden adem wachtte Maggie op haar dochters reactie.

 Laura glimlachte gemeend en bleef waar ze was. Maggie zuchtte van opluchting. ”Dank je, mama. Opa en oma vinden het ook mooi staan.”

 Iets in de toon van Laura’s stem deed Maggie beseffen dat er meer achter zat. Terwijl ze met haar vingers door haar dochters haar streek, wierp Maggie haar moeder een vragende blik toe. "Biecht maar op, mama. Hoe is het je gelukt?”

 ”Ik heb kaartjes voor Baryshnikov op de kop weten te tikken,” antwoordde Ellen.

 Chantage?” vroeg Maggie, die haar gezicht zo strak mogelijk probeerde te houden.

 Ellen haalde zonder commentaar haar schouders op. Chantage dus. Maggie kende haar moeder. Normaal haar en een gewoon gezicht - of geen Baryshnikov. Die vrouw kende altijd ieders zwakke plek en wist hoe ze druk moest uitoefenen. Sinds Laura de film White Nights gezien had, bewonderd ze de Russische danser Grinnikend omhelsde Maggie Laura. "Schat, je zou er niet onderuit komen. Als het een geruststelling voor je is, tante Jenna en ik kwamen er ook niet onderuit.” Tante Jenna ook niet?” vroeg Laura met grote ogen van verbazing.

 ”Niet toen ze jouw leeftijd had, ” gaf Maggie toe.

 Ze dankte de voorzienigheid dat haar uitleg over wat zij en Dave in bed deden in andere banen was geleid.

 Als je vanmiddag nog wilt gaan, mag je wel opschieten, zei Maggie.

 Ze gaf Laura niet eens de kans om te antwoorden en ratelde door. ”Je kunt je haar achterover kammen en het met een zwarte haarspeld vastzetten. Misschien ontmoet je Baryshnikov wel en dan zul je er goed moeten uitzien. Mama, ken je  "Mama...”

 Laura's klagende kreet deed Maggies hoop er omheen te kunnen draaien in het niets opgaan. Baryshnikov schitterde misschien in de film, maar voor Laura was Dave St. Clair haar ridder en die was thuisgekomen na een kruistocht.

 "Laura, wat je gezien hebt, is niet wat je denkt, begon Maggie. Ze wierp snel een blik op haar moeder die met eens in haar echtscheiding geloofde en zei iets scherper. "Mama. Trek jij ook niet je conclusies.”

 Ellen keek voor zich en trok haar wenkbrauwen op. "Dat heb ik niet gedaan. Het is allemaal heel duidelijk. Je echtgenoot is weer thuis.”

 Maggie kende haar moeder veel te goed. Weer thuis zijn betekende voor haar alles wat daarmee te maken had. 

 "Ja. Het is weer als vroeger. Papa is weer thuis. Laura had een brede glimlach op haar gezicht.

 "Zo moet je het niet zien,” zei Maggie somber. Laten we onze semantiek corrigeren.”

 "Semantiek?” vroeg Laura met een verwarde blik op haar gezicht, zonder haar vreugde te temperen "De studie over de betekenis van het woord,” legde Ellen uit. Ze was een gepensioneerde lerares Engels en had haar beroep altijd op haar gezin uitgeoefend Ze glimlachte tegen Maggie. "Wat bedoel je, lieverd. Maggie beantwoordde haar moeders glimlach met. Ze beet even op haar lip en richtte zich rechtstreeks tot haar moeder. "Mama, Dave is mijn man met. Hij is mijn ex-man. Hij is alleen thuis in de brede zin van het woord - terug in het land waar hij geboren is.”

 Om er nadruk op te leggen zei ze: "Hij is hier in deze staat, dit land, deze stad omdat hij hier woont. Zijn aanwezigheid in dit huis is niet van enige betekenis. Het is maar voor even. Niets meer dan een samenloop van omstandigheden.”

 Mama hoefde de woorden niet te zeggen. Maggie kon het op haar hele gezicht geschreven zien. En wat is die samenloop van omstandigheden dan wel?

 Terwijl ze diep ademhaalde en haar moed^ weer bij elkaar schraapte, begon Maggie hakkelend. Toen hij gisteravond hier kwam, was hij zieker dan een hond. Hij heeft een virus of zoiets. Ik kon hem niet wegsturen, dus heb ik hem maar binnengehaald. Toen kreeg hij een koortsaanval en ik ben de hele nacht bezig geweest om hem af te koelen.” Daar ze geen reden zag om zowel haar moeder als haar dochter bezorgd te maken, liet ze de details van Dave’s gevangenschap achterwege.

 "PaPa, "zei Laura toen Maggie uitgesproken was. Hij is toch nog nooit zo ziek geweest? ”

 "Niet in de jaren dat ik hem ken,” zei Maggie, die opgelucht was dat Ellen en Laura accepteerden dat een virus een man als Dave zo dramatisch kon vellen. ”Een virus kan heel gemeen zijn.”

 ”Maar zijn virussen niet besmettelijk?” vroeg Laura. Haar stem klonk bezorgd, maar haar ogen schitterden ondeugend. Maggies opluchting was maar van korte duur. "Waarom lag je dan bij hem in bed?”

 Ik... uh... dat wilde ik net vertellen,” zei Maggie die wanhopig naar een geschikte uitleg zocht. Ze keek nerveus naar haar moeder en wenste dat ze dat niet gedaan had. Voor het eerst had Maggie zin om haar moeder iets aan te doen... nou, misschien alleen maar een emmer water in haar gezicht te gooien - alles om de ïk-kan-niet-wachten-om-dit-te-horen’ uitdrukking van haar gezicht te vegen.

 "Zoals ik al zei, steeg zijn koorts en ik heb hem bijna de hele avond afgesponsd en hem te drinken gegeven ,” zei ze in een adem. Ik moest bij hem in de buurt zijn zodat ik hem kon horen en ik denk dat ik tenslotte zo moe was dat ik in slaap gevallen ben.” Ze haalde haar schouders op en draaide haar handpalmen omhoog Dat is alles wat ik te vertellen heb.”

 Ze hoopte dat de laatste zin zo nonchalant en onschuldig klonk dat haar ondervragers geen reden hadden om verder te gaan. Vol verwachting staarde ze naar haar moeder en dochter. Ze geloofden het niet. Wat waren die mensen wantrouwig.

 Maggie schreeuwde het bijna uit toen haar moeder op haar hand klopte en zei: ”Je moet uitgeput zijn, dochter. Wat een nacht heb je achter de rug.”

 Maggie wierp haar moeder een woedende blik toe. Wat bedoelde ze daarmee? Ellens gezicht drukte alleen maar ongeloof uit. Laura was het evenbeeld van haar grootmoeder. Ze trok zelfs haar wenkbrauw op dezelfde manier op. Waarom was het haar nooit opgevallen hoeveel Laura op haar moeder was gaan lijken? Wat wilden die twee nog meer? Ze had hun de waarheid verteld. Tenminste, de hoofdzaken. Ze was helemaal niet van plan tot in de details te gaan vertellen hoe het uiteindelijk zover gekomen was dat ze daar naast hem in slaap was gevallen. Ze zou liever haar tong afbijten dan toegeven dat ze in feite haar hoofd op zijn schouder had gelegd en haar lichaam met opzet tegen hem aan gedrukt had. De enige waarheid die ze moesten weten, was dat het niet haar bedoeling was geweest om daar naast hem in slaap te vallen. Bij toeval was ze in zijn armen ontwaakt - zonder twijfel bij toeval. Laura vroeg: ”Maar je... had... toch op de bank...” Ze kon niet meer en begon te giechelen.

 ”Zo is het welletjes, Laura,” begon Maggie, die zich opmaakte voor een scherpe berisping. Dat kleine mormel genoot er intens van om haar moeder te plagen. ”Er zal niet meer-”

 "Goedemorgen allemaal.” Dave’s begroeting trok alle aandacht weg van Maggie. Hij leunde tegen de deurpost en glimlachte naar de anderen. Maggie leunde opgelucht tegen het aanrecht. Ze was gered. Gedoucht, aangekleed en zonder baard was Dave een knappe redder in de nood, maar geen levendige. Hij zag er bleek uit en was te mager. Dave richtte zijn aandacht op zijn dochter. ”Het spijt me dat ik je gisteren niet gezien heb, Laura.”

 Toen ze haar vader in bed had zien liggen, had Laura zich beheerst. Nu liet ze zich volkomen gaan. Ze sprong uit haar stoel en rende door de kamer. Ze sloeg haar armen om Dave heen en zei: Ik ben blij dat je weer thuis bent. Ik heb je zo gemist.”

 Dave hield haar stevig tegen zich aan en drukte zijn hoofd tegen haar aan. Zijn handen trilden licht, maar meer van emotie dan van zijn zwakke toestand toen hij haar over haar hoofd streek. ”En ik heb jou gemist.” Hij stond een beetje zwak op z’n benen. Maggie was de enige die wist hoe hij de naam Superman verdiend had en dat het niet veel gescheeld had of de naam was weer tot leven geroepen. Maar Maggies onbehaaglijke gevoel over Dave’s aanwezigheid was op dit ogenblik niet aan de orde. Ze knipperde de tranen die in haar ooghoeken verschenen weg toen ze de hereniging van vader en dochter zag.

 Ze merkte op hoe veel die twee ook op elkaar leken. En Maggie wist dat de liefde van die twee wederzijds was. Sinds het moment dat ze geboren was, was er iets bijzonders tussen die twee. Hij had met bewondering op haar neergekeken en had gezworen dat ze naar hem geglimlacht had. Het was toen heel belachelijk om te geloven dat een baby die maar een paar minuten oud was kon glimlachen, maar toen de jaren voorbij gingen, begon Maggie hem te geloven. Laura was altijd een grote glimlach voor haar vader. De tijd en de afstand konden hen scheiden, maar de band was onmiskenbaar.

 Terwijl ze zich aan hem vastklampte, bleef ze hem maar dingen vragen en sprak ze aan een stuk door. ’Ik maakte me zoveel zorgen om je. Mama zei dat alles goed met je was en dat je wel voor jezelf kon zorgen, maar ik was er zeker van dat er iets met je gebeurd was. Ik heb zelfs je uitgever gebeld, maar niemand wilde me iets vertellen. Ze bleven maar zeggen dat ik me geen zorgen hoefde te maken en dat ze een boodschap naar je zouden sturen. Heb je die ontvangen?

 "Waarom heb je de afgelopen twee maanden niets meer geschreven? Met welk verhaal ben je nu bezig? Hoe lang blijf je thuis?”

 "Wacht... wacht eens even! Eén vraag tegelijk,” zei Dave vriendelijk. Hij omhelsde Laura nogmaals voordat hij haar een stukje van zich afhield. ”Wat dacht je ervan als ik eerst ging zitten?”

 "Niet voordat je een dikke pakkerd van me gekregen hebt.” Ellen was opgestaan en liep met open armen naar hem toe. ”Je bent een welkome aanblik, David.” "Ellen,” Dave omhelsde Ellen Sheldon. ”Leuk je weer te zien.”

 ”Ik vind het ook heel leuk om je te zien, jongen, maar het lijkt alsof je door een orkaan overvallen bent,” zei Ellen, terwijl ze Dave op armslengte van zich afhield. ”Ik geloof dat je een week bedrust nodig hebt.” Maggie kreunde inwendig. Als mama dacht dat Dave een week bedrust nodig had, dan zou dat ook gebeuren. De strijd was verloren. Het enige gevecht dat overbleef, was in welk bed hij die rust zou nemen. Niet in mijn bed, mama! beloofde ze in stilte.

 Ellen nam Dave bij de arm en leidde hem naar één van de keukenstoelen. ”Ga hier maar zitten voordat je omvalt, knappe jongen. Maggie, zet eens een lekker kopje thee voor die jongen.”

 ”Papa? Wil je een extra kussen op die stoel?”

 Terwijl Ellen en Laura zich om Dave bekommerden, vulde Maggie de fluitketel. Terwijl ze daar bij het aanrecht stond, keek ze naar buiten en hoopte dat de rust van het landschap haar zenuwen in bedwang kon houden. Dat was niet zo en toen zag ze dat er nog steeds water in de spoelbak stond. Ze was het hele probleem van de verstopte spoelbak vergeten. De hemel alleen wist of het nu in de kelder lekte.

 Een verstopte spoelbak en een ondergelopen kelder vereisten aandacht, maar er zat een groter probleem aan de keukentafel. Het loodgieterswerk kon wachten. Niets zou Maggie uit de keuken kunnen halen en haar moeder en dochter alleen met Dave achterlaten. Ex-man of niet, ze was vastberaden en van plan hem geen moment uit het oog te verliezen. Samen zouden ze moeders kruisverhoor misschien aankunnen.

 Toen ze zich omdraaide, zag Maggie tot haar vreugde dat zowel haar moeder als haar dochter met hun rug naar haar toe stonden. Zij en Dave hadden er nog niet over gesproken, maar hij zou waarschijnlijk beseffen dat ze het wist. En hij zou ook begrijpen dat ze niet wilde dat Laura hier van af zou weten. Maar voor het geval...

 Met een korte zwaai van haar hand trok ze Dave z’n aandacht en hoopte dat hij de boodschap zou begrijpen. Ze drukte haar polsen tegen elkaar en hoopte dat hij begreep wat ze bedoelde en schudde toen langzaam haar hoofd. Dave’s knik was nauwelijks te zien, maar het was genoeg voor Maggie.

 En laatje niet door haar overhalen om hier te blijven! Ze zei de woorden zonder geluid te maken, maar Dave had zijn aandacht al afgewend. Laura vuurde nog steeds vragen op haar vader af en kon nauwelijks op zijn antwoorden wachten.

 Ofschoon Laura het meeste sprak, was Dave’s zware stem zo nu en dan in de keuken te horen.

 Maggie trommelde met haar vingers op het aanrecht en wenste dat ze iets te doen had. Ze had al een jaar niet gerookt, maar nu had ze er alles voor over om er eentje op te kunnen steken. Ze maakte nonchalant een keukenkast open, toen een andere en hoopte tegen alle feiten in dat er nog ergens een pakje lag.

 Bij het derde kastje had ze nog geen sigaretten gevonden. Toen pakte ze een fles cognac. Ze trok haar hand terug alsof ze haar vingers gebrand had. Het maakte niet uit wat er gebeurd was, maar niemand, absoluut niemand die goed bij z’n verstand was, dronk op dit tijdstip van de dag sterke drank.

 Toen zei haar moeder plotseling: ”Maggie, lieverd, de theezakjes liggen in de rechterkast boven het fornuis.” Maggie trok haar hand haastig uit de kast en sloeg de deur dicht. Ze deed geen moeite om over haar schouder te kijken, en wist dat mama’s haar rug nog steeds naar haar toegedraaid was. Haar moeder had nog steeds ogen in haar achterhoofd.

 Het water begon te koken en Maggie goot het in de theepot. Terwijl ze een blad met kopjes klaar zette, keek ze verlangend naar de kast waar de cognac in stond.

 Ze had genoeg problemen om een drankje te kunnen gebruiken, misschien wel twee. Ze had iets nodig om haar zenuwen de baas te blijven. Ze was een volwassene en dit was haar huis en als ze cognac wilde drinken, dan deed ze dat. Dat maakte ze zelf wel uit. Ze liep naar de kast en pakte brutaal de bruine fles. Terwijl Maggie het blad naar de tafel droeg, vroeg Laura: ”Weet je zeker dat je je thee hier wilt drinken, papa? Ik kan het ook boven brengen als je liever wat wilt gaan rusten.”    .

 Maggie zette het blad op tafel. ”Ik geloof niet dat je vader-

 ”je hebt gelijk, Laura,” onderbrak Ellen haar. ”David, je gaat er met de minuut slechter uitzien. Een bed is de enige plek die goed voor je is.” Ze stond op en pakte Dave bij de arm. ”Kom, lieverd. Ik zal je naar boven helpen. Je ziet er veel te zwak uit om het zonder hulp te doen. Die brandy is een goed idee, Maggie. Heb je ook citroenen in huis? Maak een grog terwijl Laura en ik Dave naar boven begeleiden.”

 "Mama! Mijn echtge... Dave was met van plan hier nog langer te blijven.” Ze keek wanhopig naar Dave. Help me. Zeg dan wat, deugniet.

 Dave zag Maggies grote ogen en hysterische gelaatsuitdrukking en moest bijna lachen. Niet om haar uit te lachen maar van vreugde dat ze niet veranderd was. Het was een van de vele dingen van haar waarvan hij hield.

 Ze smeekte niet alleen om hulp, maar ze was ook nog steeds kwaad op hem. Hij kon het aan elke lichaamsdeel van haar zien. Haar handen waren tot vuisten gebald. Haar ruggegraat was gespannen. Ze kon hem doden met haar blikken, maar smeekte hem toch om hulp. Haar mond was vertrokken tot een strakke lijn.

 Hoe bedoel je dat Dave niet van plan was hier lang te blijven? Iedere gek kan zien dat hij niet in staat is om ergens naar toe te gaan.” Haar moeder sloeg haar arm om Dave’s middel en wilde met Dave de keuken uitlopen.

 Maggie, maak een lijst van wat we allemaal nodig hebben om deze jongeman weer op de been te krijgen. Veel fruit zal hem helpen. Zodra ik je in bed gelegd heb, ga ik naar huis om een gestoofde kip voor je klaar je maken. Een lekkere kippesoep zal je ook goed doen. Morgen maken we bonen en dan zul je binnen een paar dagen weer de oude zijn.”

 Alsjeblieft, Ellen,” zei Dave, terwijl hij zijn voet zo stevig mogelijk op de gronde zette en zo hun pas inhield. ”Je hoeft dit echt niet te doen. Ik wil geen misbruik van jullie maken.”

 "Misbruik maken?” zei Laura verbaasd. "Doe niet zo dom, papa. Dit is jouw huis.”

 ”Je kunt maar beter naar je dochter luisteren. Ze heeft gelijk. Misbruik maken, m’n neus!” zei Ellen die Laura in haar protest steunde. ”Je bent familie, jongen. En je bent er heel erg aan toe, dus kom op.”

 De bal was weer in het spel. Als Maggie niet snel iets zei, zou Dave nog een keer naar boven worden gebracht.

 Mama. Laura. Dave heeft gereserveerd in de Guest Quarters,” loog ze toen ze de naam van het dichtstbijzijnde motel opnoemde.

 De blik die Ellen haar dochter toewierp, liet niets te raden over. "Zeg die maar af. Bel daarna een loodgieter. Je moet echt iets aan die spoelbak doen.”

 Mama, zacht sprekende stoomwals die ze was, had de leiding op zich genomen. Maggie stond op het punt om heibel te maken, maar draaide zich om en liep kwaad terug naar de keuken.

 Dave probeerde Ellen en Laura nog een keer te overreden. Voordat ze de trap opgingen, waagde hij een laatste poging. Hij duwde vriendelijk hun armen opzij en zei' ”Ik wil niemand tot last zijn. Het enige wat ik nodig heb is slaap. Het hotel is daar prima geschikt voor. Daar kan ik roomservice bellen.

 ”Verpleging is niet bij roomservice inbegrepen en ook niet in de Guest Quarters ” was Ellens antwoord. Zonder er verder woorden vuil aan te maken, liepen ze boven en legden hem in bed.

 Maggie, die kwaad achtergebleven was, schonk zich een kop thee met een flinke scheut cognac in.
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Het was maandagmorgen. Maggie zat met een kop koffie in de keuken. Laura was zeker al een uur geleden naar school gegaan. Het was stil in huis, maar verre van vredig.

 Ze stak haar hand uit om het pakje sigaretten dat midden op de tafel lag te pakken. Maggie schudde er een uit en stak hem op. Ze nam een trek, blies de rook uit en staarde toen naar de sigaret tussen haar vingers. ”Een vieze, stinkende, dure, ongezonde gewoonte.” Ze nam nog een trek.

 Toen ze de as in de asbak tipte, werden haar ogen groter van schrik. Lieve hemel! Het was nauwelijks negen uur in de ochtend en ze had al een half pakje opgerookt. Haar walging werd nog groot toen ze op de koop toe begon te hoesten.

 Maggie drukte de sigaret uit. Na zichzelf in haar studio opgesloten te hebben, had ze aan een stuk door gerookt. Haar longen vervuilen was alles wat ze dat weekeinde bereikt had.

 Op een ezel stond een doek dat nog afgemaakt moest worden. Het stond nog steeds te wachten.

 Op haar bureau lag de opdracht van een makelaarskantoor dat zijn logo wilde veranderen. Er was nog niets aan gedaan. Het hele weekeinde was er niets bij haar opgekomen. Ze had niet de kans gekregen om zich op iets anders te concentreren dan de man die in de andere kamer lag.

 Slapen kon ze niet. Haar lichaam was gespannen van de vele liters koffie die ze had gedronken. Haar hand trilde toen ze haar mok optilde en hem leegdronk.

 ”Je moet jezelf weer in de hand krijgen,” zei ze tegen zichzelf toen ze van de tafel opstond. ” Je hebt dingen te doen, je hebt afspraken en moet mensen ontmoeten.

 Het zal je absoluut geen goed doen als je zo nerveus naar kantoor gaat.”

 Terwijl ze haar jas pakte, zag ze de grote portfolio tegen de muur staan. Het weekeinde was niet helemaal verpest geweest. Ze had een van de tekeningen voor de Paradise Islands Fruit Juice Company afgemaakt.

 Ze snoof van walging toen ze haar mok omspoelde en hem op het aanrecht zette. 'Hippie, jippie, je hebt een ding tenminste afgemaakt - het enige onderwerp waar je niet meer over hoefde na te denken omdat je dat vorige week al gedaan hebt. Wat een gedisciplineerde professional ben je. Die man komt weer in je leven terug en je zet alles aan de kant. Zo kom je er niet onderuit, meid. Je houdt alleen maar jezelf voor de gek.”

 Ze was tevreden over de tekeningen. Het enige wat haar restte, was ze in een passende presentatie te overhandigen. Er stond veel op het spel tijdens de afspraak van die morgen en een heleboel mensen waren afhankelijk van het resultaat. Haar reclamebureau zou failliet gaan als ze dit contract verpestte. Ze zou haar hele staf kunnen behouden en hun salarisverhoging kunnen geven. Ze zou uit kunnen breiden. Paradise Islands kon de grote doorbraak betekenen. Ze was één brok zenuwen, ook als haar ex-man niet was komen opdagen.

 Ze keek op de klok en besefte dat ze wat moest gaan doen. Ze kon het niet maken om Dave’s ontbijt met naar boven te brengen. Of ze het nu wilde of niet, ze zou hem onder ogen moeten komen.

 Het hele weekeinde hadden Ellen en Laura voor Dave gezorgd. Maggie had sinds zaterdagmiddag toen ze hem een pyjama, een kamerjas en slippers had gebracht geen contact meer met hem gehad.

 Terwijl ze met haar ogen rolde toen ze aan dat voorval dacht, pakte Maggie het blad op en liep naar de eerste verdieping. Toen het voorval weer in haar gedachten kwam, moest ze grinniken. In het bijzonder om Dave's gezichtsuitdrukking.

 Dave keek naar de spullen die Maggie hem gebracht had. Ze had ze op z’n schoot geworpen. Zijn ogen werden groot en zijn mond viel open. ”Een pyjama?” Een pyjama,” herhaalde Maggie ferm. ”En je trekt hem aan ook. Ik wil niet dat Laura je met ontblote borst en rug ziet.”

 Maggie die de blik in Dave’s ogen vertaalde als woede, zei boos: Je bent de meest stomme, ongevoelige idioot die er ooit op deze aarde heeft rondgewandeld. Je hele rug en zij zitten vol bloeduitstortingen. Wil je dat Laura dat ziet?”

 Dave maakte aanstalten om wat te zeggen, maar voordat hij enig commentaar kon leveren, had Maggie een van de slippers die ze voor hem gekocht had in haar hand en dreigde die naar z’n hoofd te smijten. "Luister eens. Ik wilde niet dat je hier kwam, maar nu je er toch bent, ben ik degene die het hier voor het zeggen heeft. Je kleedt je behoorlijk aan en je gedraagt je ook als zodanig!”

 Ze draaide zich woest om en liep naar de deur die ze met een klap dichtsloeg. Ze was al een paar stappen in de gang toen het tot haar doordrong dat ze de leren slipper nog in haar hand had. Ze liep naar de kamer terug, deed de deur open, gooide de slipper de kamer in en sloeg nogmaals de deur dicht.

 

"Maggie, Maggie,” berispte ze zichzelf toen ze de trap afliep. Als je zo doorgaat met deuren dicht smijten, zal er niet veel meer van overblijven.”

 En als je zo tegen jezelf door blijft praten, draai je nog eens een keertje door. Ze had de laatste tijd veel te veel in zichzelf lopen praten.

 Waarschijnlijk was ze te veel met zichzelf bezig geweest, dacht ze toen ze op de overloop aankwam. Ze deed veel van haar werk thuis en sloot zich dan op. Zelfs de uren op haar drukke kantoor in de stad bracht te vaak alleen door. Ze maakte dan schetsen op het tekenbord of lag overhoop met de computer in haar werkkamer. Haar sociale leven stelde niets voor. Het meeste van haar vrije tijd probeerde ze met haar dochter te communiceren, als ze haar koptelefoon niet op had tenminste.

 ”Je moet meer uitgaan,” zei Maggie tegen zichzelf, terwijl ze met haar heup de slaapkamerdeur openduwde.

 ”Dat is niet de remedie die je moeder heeft voorgeschreven, maar als je tegen haar in wilt gaan, zal ik het proberen.”

 Het blad helde over en het glas van Paradise Islands viel bijna op de grond. ”Ik... ik had niet verwacht dat je wakker zou zijn.” Ze hield het dienblad weer recht en zette het voorzichtig op het tafeltje naast het bed. "Praat je altijd tegen mensen die niet bij bewustzijn zijn, Maggie?” Dave pakte het kussen naast hem en schoof het onder zijn hoofd.

 Ik praat tegen alles dat in staat is om te praten. Sinds de laatste keer dat je me gezien hebt, ben ik helemaal door het lint gegaan. Als je dat beseft, zul je zo ver mogelijk van me verwijderd willen zijn.

 ”Ik geloof dat ik hardop aan het denken was,” zei ze, terwijl ze hem niet recht in het gezicht aankeek. Hoe durft hij er zo aantrekkelijk uit te zien. Een lichte baardgroei bedekte zijn kaken en zijn haren waren door de war. Hij zag er nog steeds bleek, te mager en veel te knap uit. Hij droeg tenminste de pyjama en daardoor hoefde ze zijn borst niet te zien.

 Ze bleef langs hem heen kijken, liep door de kamer en deed de gordijnen open. Ze vouwde haar armen op heuphoogte en pakte met trillende handen haar onderarmen vast. Ze keek naar het landschap achter het raam en hield haar blik naar buiten gericht. ”Het wordt weer een prachtige dag.”

 ”Ik geloof het ook.” Met het oog van de succesvolle journalist nam Dave elk detail van Maggies voorkomen in zich op. Haar haar was met ivoorkleurige spelden achterover gekamd. Het was een mooi kapsel dat bij een volwassen, serieuze vrouw paste. Maar Maggie zou afgezien daarvan, toch altijd een zachte en vrouwelijke uitstraling hebben.

 Ze droeg een mooi en modern pakje met bijpassende pumps. Ze zag er heel knap uit, zakelijk, maar toch vrouwelijk. Niet het soort kleding dat men thuis zou aantrekken.

 Het ziet ernaar uit dat je naar je eigen advies geluisterd hebt en uitgaat. Heb je een afspraak op Laura’s school of zoiets?”

 Voordat hij Maggies rug zag verstijven, wist hij al dat de vraag beledigend was. Hij zou niet ver met haar komen als hij haar telkens in het nauw dreef wanneer hij zijn mond opende.

 "Zoiets,” antwoordde ze scherp. Ze was duidelijk geïrriteerd door zijn vermoedens. Was hij dan alles over Right Images vergeten? Natuurlijk was de zaak niet zo succesvol geweest tijdens hun huwelijk, maar hij was de laatste twee jaar aardig gegroeid. Hij kon het natuurlijk niet weten, maar ze was hard op weg om er iets groots van te maken... als ze vanmorgen tenminste succes had.

 ”Ik heb een afspraak met een klant,” zei ze. ”Ik zal er waarschijnlijk de hele morgen niet zijn, dus je zult je moeten behelpen. De werkster komt later op de dag, maar ik heb een briefje achtergelaten dat ze je niet moet storen. Mama of Jenna komt tegen twaalf uur naar je kijken.”

 Met een glimlach vroeg Dave naar Jenna, Maggie’s zuster. ” Woont ze niet meer in Griekenland? Is ze weer teruggekomen?”

 ”Tot genoegen van mama en papa,” antwoordde Maggie. Met een beetje aansporing van Dave bracht ze hem op de hoogte van haar broers en zusters en een half dozijn neven en nichten die net zoveel voor haar betekenden. Ze bracht de groeten over van degenen die allemaal in het weekeinde gebeld hadden. ”Je hebt geluk dat ze niet gekomen zijn.”

 ”Ik geloof dat je moeder ze weghoudt. Ik zal haar bedanken wanneer ik haar zie en om nog twee dagen smeken,” zei Dave grijnzend toen hij zich al de Sheldons en McPhersons voor de geest haalde. Het was een grote, lieve familie. Alleen had Dave er altijd moeite mee om de neven en nichten uit elkaar te houden.

 Er waren altijd veel mensen over de vloer gekomen. Het huis stond voor iedereen open. Hoewel Robert en Ellen maar drie kinderen hadden.

 Thomas, de oudste, was net zo vastberaden als zijn vader. Hij was een rustige jongen die van het platteland genoot en die meer tijd aan paarden dan aan zijn rechtenstudie besteedde. De jongste van de kinderen was Jenna, de avant-garde dichteres. Een totale rebel, ieders lieveling en ieders wanhoop. Maggie was de middelste.

 Ze had niet zoveel zin meer om met Dave over haar familie of wat dan ook te praten, dus keek Maggie op haar horloge alsof ze er de nadruk op wilde leggen dat ze niet veel tijd had. Dat was niet zo, maar ze wilde hem laten weten dat ze andere dingen te doen had. Dit waren niet de goede dagen uit hun huwelijk. ’Ik kan maar beter gaan. Ik heb een afspraak met een klant,” herhaalde ze.

 "Klant? Wat voor soort klant?” vroeg Dave. Hij hoopte dat zijn stem zijn oprechte interesse door zou laten klinken, maar de woorden kwamen te snel en te scherp naar buiten. Het klonk alsof hij haar een verhoor afnam en alsof hij haar wantrouwde.

 Maggie wierp hem een strakke blik toe voordat ze de naam van de zaak noemde. ”Je drinkt een van hun produkten. Ik moet straks hun nieuwe reclamecampagne presenteren.”

 Dave verslikte zich bijna in het sap dat hij op het punt stond door te slikken. Ze had net een van ’s lands beste vruchtensapproducenten opgenoemd. De naam was bijna synoniem aan het ontbijt.

 ”Dat is geweldig, Maggie.” Het was zijn bedoeling om haar te prijzen, maar zijn stem was gespannen. "Ik ben onder de indruk. Ik had er geen flauw benul van dat je zaak zo groot was dat je zo’n grote campagne kon maken.”

 ”Er is zoveel dat je niet over me weet,” zei Maggie, die de greep op haar onderarmen verstevigde en naar de punten van haar schoenen keek.

 ”Het spijt me, Maggie.”

 Maggies hoofd vloog omhoog. ”Wat?” Ze keek hem aan en had er meteen spijt van. Zijn blik was intens en recht op haar ziel gericht. Ze slikte plotseling moeilijk. ”Een heleboel dingen, maar laten we het nu maar houden op het beledigen van je talent als commercieel artiest.”

 Maggie negeerde de kriebels in haar maag, kneep haar ogen dicht en deed een stap dichter naar het bed toe. ”Heb je dat gedaan?”

 Dave wendde zijn blik geen moment af na haar koele opmerking. ”Niet met opzet. Je bent goed, Maggie. Ik meen het, maar ik heb de laatste tijd niet veel van je werk gezien. Ik herinner me wel wat je vroeger ontworpen hebt. Uniek en elegant. Dat is jouw stijl.”

 Ze voelde een bijna kinderlijke vreugde door zich heenstromen na zijn compliment, en ze vond het gevoel niet leuk. Ze wilde niet rondhuppelen als een klein hondje, dat een aai over zijn kopje en een paar lovende woorden van zijn baas gekregen had. Ze hield zichzelf in, glimlachte even en zei: ”Dank je.”

 Ze ontspande zich en keek weer op haar horloge. ’Ik moet nu echt weg. Ik moet eerst nog wat details doornemen voordat de mensen van Paradise Island komen.”

 Ze had een kantoor? Waar? Had ze werknemers? Dit keer lukte het Dave zijn ongelovige reactie in te slikken. ”Ga er achteraan, meid. Ik wens je veel geluk, maar ik geloof niet dat je dat nodig hebt.”

 Maggie haalde haar schouders op en glimlachte nu wat breder. Ze had de flits van ongeloof die er op z’n gezicht verschenen was niet gemist. Dus hij was verbaasd. Goed!

 Haar ogen schitterden van triomf toen ze naar de deur liep. "Iedereen heeft zo nu en dan een oppepper nodig.” Ze had haar hand al op de deurknop om ervandoor te gaan, toen ze zich herinnerde waarom ze in de eerste plaats eigenlijk naar zijn kamer gegaan was. ”Uh... Dave...?”

 Terwijl hij zijn benen over de rand van het bed zwaaide, antwoordde Dave: ”Mmm...?”

 De hese toon waarop hij antwoordde, deed Maggie verstijven. Ze beet op haar onderlip en staarde naar het plafond. Wat kon ze zeggen? Welke woorden zouden hem ervan kunnen overtuigen dat ze met hem meevoelde wat betrof zijn gevangenschap en de hel waardoor hij gegaan was? De woorden kwam heel snel over haar lippen. ’Ik ben blij dat je geen nachtmerries meer gehad hebt.”

 Voorzichtig, daar hij bang was dat ze de benen zou nemen, stak Dave zijn hand uit naar de hare. Toen ze die niet wegtrok, pakte hij haar hand vast en bracht hij hem naar zijn lippen. ”Ik weet het, Maggie. Het spijt me dat je het te weten bent gekomen. Ik wilde niet dat het gevaar en de afschuw ervan je ter ore was gekomen.”

 Hij liet zijn hand zakken en zei: ”Het was heel egoïstisch van me om in zo’n toestand hierheen te gaan, maar ik had je nodig. Doordat ik hier bij jou en Laura ben, zijn de nachtmerries opgehouden.”

 Verbaasd dat hij dat toegaf, besefte Maggie niet dat haar hand nog in de zijne lag. Zijn blik hield haar waar ze was. Met een ongelooflijke wilskracht hield ze zichzelf tegen om dichter tegen hem aan te gaan staan. Die paar stappen nemen en haar armen om hem heen slaan, zou de makkelijkste en toch ook de moeilijkste handeling van de wereld zijn.

 Er hing een stilte tussen hen totdat ze zich niet meer op haar gemak voelde. Ze trok haar hand langzaam weg en zei met een zachte stem. ”Nou... uh... je ziet er veel beter uit, maar hou je rustig vandaag, want je bent alleen. Eet alles op en ga maar weer slapen. Het is de beste medicijn. Ik zie je vanavond wel weer.”

 Toen was ze weg. Toen Dave langzaam zijn adem uitblies, besefte hij pas dat hij die al die tijd had ingehouden. Er was nog steeds een band tussen hen, maar die was zo teer en dun. Hij was bang dat de band zou knappen als hij een fout maakte.

 Hij keek door het raam toen ze het huis uitkwam en naar de garage liep. Even later kwam er een blauwe Lincoln met Maggie achter het stuur uit de garage. Dat was me een bijzondere vrouw die daar uit kwam rijden en dat was me een mooie wagen. Wanneer had ze die gekocht en waarvan? Wat was er met de andere wagen gebeurd die ze gehad hadden? Hij had het vreemde gevoel dat er nog meer verrassingen zouden komen.

 De Maggie die zijn vrouw was geweest, was het antwoord op zijn dromen. Ze had hem het gevoel gegeven dat hij de wereld kon veroveren. Maar deze Maggie? Het zag ernaar uit dat ze zelf de wereld veroverd had. Laura was niet de enige vrouwelijke St. Clair die tijdens zijn afwezigheid veranderd was.

 Hij liep langzaam terug naar het bed en pakte afwezig een glas van het dienblad. Halverwege zijn mond staarde hij naar de oranje inhoud. Paradise Islands moet een jaarlijks advertentiebudget van zeven cijfers hebben. Geen wonder dat Maggie zulke kleding droeg en in zo’n wagen reed.

 Dave zette het glas neer en begon te eten, terwijl hij aan Maggie en haar werk dacht. Welk bruto inkomen had Right Images en wat was Maggies netto inkomen? "Genoeg,” antwoordde hij zichzelf. De kleding die ze droeg, sprak voor zichzelf. Toen de scheiding uitgesproken was, had ze geen alimentatie gevraagd, dus moest ze een goed inkomen hebben.

 Hij ging op het bed zitten met zijn ellebogen op zijn knieën en zijn kin op zijn handen.

 Een bloeiende carrière, een schitterende dochter, een behaaglijk huis. Maggie had het allemaal... of niet soms?

 Laura was een goed opgevoed kind. Maar Maggie had gezegd dat die joker op de bromfiets Laura was geweest. Dave fronste zijn wenkbrauwen. Misschien had het kind iets van haar tante Jenna en misschien had Maggie een beetje hulp nodig om het allemaal aan te kunnen. Hemeltjelief, hij hoopte dat het zo was.

 Een andere gedachte overviel hem en het deed helemaal niets terzake of Maggie nu een goede moeder was of niet. Hij draaide zijn hoofd wat opzij en keek naar het bed.

 Een pijn, dieper en heviger dan hij ooit in zijn leven had gevoeld, trof hem hard. Maggie was een sensuele, hartstochtelijke vrouw. Ze waren nu twee jaar gescheiden. Was er een andere man in haar bed geweest?

 Beelden dwarrelden door zijn hoofd, beelden die alarmerender en pijnlijker waren dan hij ooit in zijn nachtmerries beleefd had. Hij kreeg het er benauwd van en begon te zweten voordat hij zijn veel te levendige verbeelding een halt toegeroepen had. Nee. Niet zijn Maggie. Ze was hem nooit ontrouw geweest.

 Zijn lichaam ontspande zich. Zijn ademhaling werd weer normaal... Idioot! Ze kon niet ontrouw zijn. Ze had geen man die ze ontrouw kon zijn.

 Verman je, St. Clair, waarschuwde hij zichzelf toen er een koude rilling over zijn rug joeg. Via brieven, telefoongesprekken en een handvol bezoeken, had Laura hem erg goed op de hoogte gehouden van alle gebeurtenissen. Hij wist van de romantische omslagen die Maggie tekende. Hij wist wanneer Maggie met roken opgehouden was. Hij wist van de ruzies die Laura en Maggie over het behangen van Laura’s kamer hadden gehad. Hij wist dat Maggie diverse advertentiecampagnes gemaakt had.

 Maar hij had niets van de brommer, de Lincoln, het kantoor en de reorganisatie van de slaapkamers geweten. Als Laura die dingen niet vermeldde, zou ze dan wel vertellen wanneer er een andere man in haar moeders leven was gekomen?

 Dave strompelde naar de badkamer en bekeek zichzelf goed in de spiegel. Hij was niet onder de indruk van zijn spiegelbeeld en betwijfelde of een ander het wel zou zijn. Hij was ziek en gehavend. Als er een man in Maggies leven was, hoefde die zich geen moment zorgen te maken over de ex-man die totaal geen bedreiging vormde.

 Hij pakte de scheerzeep en zette het idee dat hij zich later op de dag zou scheren uit zijn hoofd. Zijn knieën begonnen te knikken en zijn hoofd begon te bonken. Rust. Hij moest zijn lichaam weer in vorm krijgen voordat hij de concurrentie kon uitdagen.

 Hij werd overmand door zwakte en pijn. ”Ik was de eerste, hufter,” zei hij. ”En ik zal ook de laatste zijn.” Hij liep naar het bed en werkte in gedachten zijn strategie uit. Informatie inwinnen stond bovenaan z’n lijstje. Hij kon Laura polsen als ze uit school kwam. Maar eerst zou hij moeten rusten.

 

”Ik zal je ernaar toe brengen,” zei Maggie die donderdagmorgen. De woorden rolden al uit haar mond voordat ze het besefte. Nadat ze over de schok heen was dat Dave aangekleed beneden zat, werd ze overspoeld door dankbaarheid en ze voelde zich heel goed. Nu hij op was en een wagen te leen vroeg om Kate Ramsey in het ziekenhuis op te gaan zoeken, was haar slijtageslag achter de rug.

 Dave bracht zijn kopje naar zijn mond, nam een slok en zette het toen langzaam neer. Het kopje kletterde op het schoteltje. Het was een duidelijk teken dat zijn handen nog niet stabiel waren. ”Ik wil je niet nog meer problemen bezorgen, Maggie. Ik besef wel dat je het enorm druk hebt nu je die grote opdracht in de wacht gesleept hebt. Nog gefeliciteerd.”

 ”Dank je. Sinds die grote campagne hebben we het erg druk.” Maggie verschoof op haar stoel en speelde met haar eigen kopje. Ze had niet echt gelogen. Het kantoor had het druk. Ze reed elke morgen naar haar kantoor in de stad en bleef daar tot zes uur. Ze creëerde het beeld van de drukke zakenvrouw. Vandaag deed ze dat weer.

 Ze zag er zoals gewoonlijk heel elegant en netjes uit. Haar leren aktetas en grote portfolio die bij de deur stonden, waren propvol. Het was gewoon een rookgordijn. Ondanks het grote contract met Paradise Islands, was een paar uur per dag op kantoor meer dan genoeg om er zeker van te zijn dat alles naar wens verliep.

 "Het is echt geen probleem, Dave,” drong Maggie aan. "Mijn kantoor is niet ver van het ziekenhuis. Ik kan je daar afzetten en je later weer komen ophalen.”

 Binnen een uur zat ze achter het stuur van haar wagen en reed ze langs het ziekenhuis. ”Je kunt me bij de poort afzetten en zodra het je uitkomt, kun je me weer komen ophalen,” stelde Dave voor, maar Maggie stopte niet. ”Dat was de ingang, Maggie.”

 ”Ik weet het, maar ik krijg een bon als ik daar parkeer. Ik moet op het parkeerterrein parkeren. Kun je zo ver lopen?”

 ”Ik denk het wel, maar-”

 ”Als je het goed vindt, zou ik Kate ook een bezoekje willen brengen om te zien hoe ze het maakt.”

 ”Maar hoe zit het met je werk?”

 ”Geen probleem.” Ze grijnsde naar hem en richtte haar aandacht weer op de weg. ”Ik ben de baas, weet je nog? Ik kan op weg naar huis even binnen wippen om wat spullen op te halen. Dat is een van de pluspunten van m’n werk. Ik kan veel thuis doen.”

 Gespannen bestudeerde Dave haar gelaatstrekken en vroeg zich af of haar laatste opmerking een grapje was. Haar gezicht was ontspannen. Hij haalde opgelucht adem.

 Het liep gesmeerd. Hij zou haar kantoor zien.

 Zijn vreugde sloeg om in angst toen ze een paar minuten later door de ingang van het ziekenhuis liepen. Hij had nooit beseft dat hij het moeilijk zou vinden om Kate te bezoeken. Er liep een straaltje zweet over zijn rug en tegelijkertijd had hij het koud. Als hij Kate zag, zouden de herinneringen die hij zo graag had willen vergeten, weer opgeroepen worden.

 In de lift merkte Maggie dat Dave nerveus was. Daar ze dicht tegen elkaar stonden in de drukke lift, zou het heel natuurlijk zijn als ze zijn hand zou vasthouden. Misschien waren ze geen man en vrouw meer, maar ze konden op z’n minst vrienden zijn. Onder deze omstandigheden moest ze haar vriend steunen.

 Haar hand bleef in de zijne liggen toen ze door de gang van het ziekenhuis liepen en ook toen ze de kamer van Kate binnenstapten.

 Het was geen gemakkelijk bezoek. Kate’s herstel verliep niet zo voorspoedig als dat van Dave, dus hielden ze hun bezoek kort. Toen kwamen ze Pete, de man van Kate die ook fotojournalist was, en John Malloran tegen in de gang. Er werd prompt een stafvergadering gehouden in de hal.

 Maggie voelde zich het vijfde rad aan de wagen en ging op een stoel in de hoek van de hal zitten wachten. Ze bladerde wat door de tijdschriften die het ziekenhuis daar voor de patiënten en bezoekers neer had gelegd, maar haar aandacht was meer bij het gesprek en vooral bij de man met de blonde haren die in het midden stond. Hij lachte vaak, luid en vol. Zijn kleur was beter en zelfs zijn ogen begonnen weer af en toe te schitteren. Ze kreeg zowel een gevoel van jaloezie en pijn toen Maggie zichzelf eraan herinnerde dat het heel normaal was dat Dave er beter uitzag. Hij had vijf dagen in bed gelegen. Natuurlijk was hij sterker. Fysiek gezien was hij in orde, of in ieder geval was hij daar heel dichtbij. Maar zijn fysieke toestand verklaarde niet de levendigheid in zijn stem, de kracht en de opwinding die uit zijn lichaam straalden. Hij was onder collega’s, weer een deel van zijn wereld waar hij zijn gram kon halen. Daar kikkerde Dave van op, daar kwam zijn echte kracht vandaan en dat maakte hem wie hij was.

 Haar gezichtsvermogen vervaagde toen ze in het tijdschrift keek dat op haar schoot lag. Er stond een advertentie van Paradise Islands op de bladzijde voor haar. Zij had hem niet gemaakt, maar ze wist dat die van haar beter zou zijn. Haar ontwerpen zouden eleganter zijn, kleurrijker, artistieker - en van veel meer betekenis als je ze met het ontwerp voor haar zou vergelijken.

 Zonder het te beseffen had ze een oud nummer Global News in haar handen. Het artikel was het laatste dat Dave had geschreven voordat hij gevangen werd genomen. De foto’s waren door Kate gemaakt. Ze had het artikel weken geleden al gelezen, maar nu las ze het weer. Dat was Dave’s wereld. Die van haar was de reclame van citrusvruchten.

 ”...er zit nog een Pulitzer voor je in,” zei Malloran toen ze het tijdschrift sloot. Ze was het er mee eens. Het artikel was de tweede keer dat ze het las veel aandoenlijker. Kate’s foto’s waren tragisch en ontroerend, soms grillig, soms hartverscheurend - en pasten precies bij Dave’s verhaal. Ze waren een goed team.

 Hoe pijnlijk het resultaat ook was, Maggie was blij dat ze met Dave mee was gegaan. Dave had haar nodig gehad en ze was blij dat ze er voor hem kon zijn. Maar de momenten waren kort geweest, net zoals hij haar tijdens hun huwelijk nodig had gehad. Nu, omringd door zijn collega’s, was hij in z’n element en had hij niets - en niemand - nodig.


 

Zes

 

 

 

Dave liet zijn hoofd tegen de hoofdsteun rusten en sloot zijn ogen. Maggie had beslist succes. Het kantoor was een en al drukte. Paradise Islands was de grootste, maar beslist niet de enige klant die ze had.

 Hoeveel mensen stonden er op haar loonstaat? Vijf? Zes? Hij kon het zich niet zo goed meer herinneren. De korte rondleiding door Right Images was net genoeg voor hem om het te waarderen. Het kantoor weerspiegelde de vrouw. Elegant en smaakvol.

 ”Moe?”

 ”Een beetje,” antwoordde Dave zonder zijn ogen te openen.

 Ze reden een paar minuten in stilte verder.

 ”Het spijt me-”

 ”Het spijt me-”

 ”Jij eerst.”

 ”Nee, dames gaan voor.”

 ”Ik wilde alleen maar mijn excuses aanbieden omdat ik je door m’n hele kantoor heb gesleept. Je had er wat van moeten zeggen. Als ik beseft had hoeveel moeite het je kostte, zou ik er niet zolang over gedaan hebben. Je moetje vreselijk verveeld hebben.”

 Verveeld? Overrompeld zou een beter woord zijn geweest. Dave draaide zijn hoofd om en opende een oog. ”Nee. Het was erg interessant,” zei hij en meende het oprecht, maar om diverse redenen. Het interesseerde hem en hij was dankbaar.

 Noch Tim, de computerspecialist, noch Bob, de filmer, was enige concurrentie. Het waren aardige jongens, maar ze waren te jong en te glad voor een vrouw als Maggie. De concurrentie school niet op kantoor. "Natuurlijk was het interessant,” zei Maggie spottend. ’Ik zag wel hoe je over Tim z’n schouders loerde toen hij uitlegde hoe de computer werkte.”

 ”Het was fascinerend,” zei Dave.

 ”Geef maar toe, je snapte er helemaal niets van.” Dave haalde zijn schouders op. ”Oké, ik spreek geen computertaal. Wat er op het scherm gebeurde, was erg interessant.” Hij wierp een vragende blik op Maggie. ”Snap jij hoe hij dat allemaal in elkaar zet?”

 Maggie schudde haar hoofd en zuchtte. ”Niet echt. Dat is de reden waarom ik hem aangenomen heb. Ik geef de ideeën en verzorg het artistieke gedeelte. Tim brengt voert het in de computer in en laat mijn verbeelding werkelijkheid worden. Daarna komt Bob en die neemt het op. Tenslotte wordt het geluid eraan toegevoegd.”

 ”Ah... dan komen de synthesizer en hoe heet ze ook al weer aan bod. Of niet?”

 ”Tanya,” zei Maggie.

 ”Je hebt een goed stel mensen voor je werken.” Maggie draaide zich lang genoeg naar Dave om, om naar hem te glimlachen. ”Ze zijn goed. Daardoor hoef ik niet aldoor aanwezig te zijn.”

 ”Een kantoor opzetten met de juiste mensen vereist het nodige talent, Maggie. En niet zomaar talent. Ik ben onder de indruk en jaloers.” Hij keek uit het raam en keek naar het kleurrijke landschap dat voorbij raasde. Management was een gave die niet iedereen had. Alleen de tijd zou dat voor hem uitmaken. O, hemel, stel je voor dat hij faalde?

 Jaloers? Maggie begreep het niet. De succesvolle, zelfverzekerde Dave St.Clair was jaloers? Nooit. Hij was gewoon moe, waarschijnlijk nog niet helemaal over zijn slechte ervaringen heen. ”Dank je, als dat een compliment was.”

 ”Dat was het en graag gedaan.”

 ”Nu we het toch over complimenten hebben, ik heb er ook een voor jou. Ik ben het met Malloran eens. Het stuk dat jij en Kate over de kinderen in oorlogsgebieden geschreven hebben, was schitterend.”

 Dave bloosde van plezier, zijn ogen schitterden en zijn glimlach werd breder. ”Heb je het gelezen? Wanneer?” ”Toen het net verschenen was en vanmorgen toen ik op je zat te wachten nog eens.”

 ”Mijn beurt om m’n excuses aan te bieden. Het spijt me dat je daar moest blijven zitten terwijl ik met de anderen stond te praten. Ik weet dat je Malloran niet aardig vindt.”

 ”Het heeft niets met aardig vinden te maken,” zei Maggie. ”Ik ken de man niet goed genoeg om een mening over hem te hebben.”

 ”Maar je liet het vroeger wel duidelijk merken,” zei Dave. ”Elke keer als hij opbelde, ging je tekeer.” ”Elke keer als hij opbelde, ging je weg,” zei ze verbitterd.

 ”Als het je helpt, ik was ook niet zo blij als ik weg moest.”

 Maggie draaide haar hoofd wild om en de wagen zwenkte even door de beweging. Ze stuurde wat bij en verontschuldigde zich voor de roekeloze handeling. ”Hoe durf je dat te zeggen, Dave? Je was altijd heel opgewonden als Malloran opbelde en je een nieuwe opdracht gaf. Je gedroeg je altijd alsof je niet kon wachten om naar het vliegveld te kunnen gaan.” "Natuurlijk was ik opgewonden. Hij gaf me de belangrijkste opdrachten. Hoe lang denk je dat het me gekost heeft voordat het zover was?”

 ”Dat kun jij me vertellen,” zei ze kwaad. "Primeur. Ha! Hoe gevaarlijker het was, hoe leuker je het vond. Hoe gevaarlijker hoe beter. Elke keer als je een opdracht aannam, zette je je leven op het spel. De nachtmerries die je gehad hebt toen je ziek was, waren maar een fractie van wat wij doorgemaakt hebben.” "Bedoel je Laura en jij? Of was jij degene die het meeste moest verwerken?”

 Maggie reed de oprit op en parkeerde de wagen in de garage. Ze pakte haar spullen bij elkaar die ze op de achterbank gegooid had en keek hem geen moment aan. "Natuurlijk heb ik me zorgen gemaakt. Vrouwen maken zich zorgen over hun echtgenoot als die temidden van de vuurhaarden op de aardbol zit.”

 Dave pakte haar bij haar pols beet en hield haar tegen. ”En nu?” vroeg hij met een kalme stem. Hij tilde haar kin met een vinger op. ”Maak je je nu zorgen?”

 Hun gezichten waren veel te dicht bij elkaar. Maggie kon niet anders dan hem recht in de ogen kijken. ”Ik ben je vrouw niet meer,” zei ze terwijl ze een direct antwoord omzeilde.

 ”Jouw keus en niet de mijne, Maggie.” Dave draaide zich om zodat hun lichamen zich tegenover elkaar bevonden.

 ”Je hebt de scheiding niet eens aangevochten, Dave.” Maggie besefte maar al te goed dat ze dicht bij elkaar zaten. ”Ik nam aan dat je het ook wilde.”

 Hij liet haar pols los, sloeg zijn arm om haar middel en trok haar nog dichterbij. "Misleide hoffelijkheid van mijn kant. Ik dacht dat het je gelukkig zou maken. Je geluk was het enige wat ik ooit gewild heb. Ben je gelukkig, Maggie?” vroeg hij met zijn lippen tegen de hare.

 Ze probeerde zich los te trekken, maar hij hield haar tegen en zijn andere hand hield haar hoofd vast. ”Ik... was niet gelukkig toen ik met je getrouwd was,” fluisterde ze.

 "Nooit?” Hij drukte zijn lippen tegen haar mondhoek. "Nee. Ik bedoel ja. Oh, je weet wat ik bedoel.”

 Zijn mond gleed over haar kaak en ze kromp ineen zoals ze altijd deed als zijn warme adem over de gevoelige plek achter haar oren streek. Door die beweging drukten haar borsten tegen hem aan. Haar tepels reageerden op de warmte van zijn borst en het regelmatige kloppen van zijn hart. Een korte protestkreet ontsnapte aan haar lippen. "Doe het niet,” smeekte ze zwakjes.

 Hij negeerde haar smeekbede. ”Je hebt m’n vraag niet beantwoord,” zei hij, terwijl hij haar zacht in haar hals kuste. ”Ben je nu gelukkig?”

 ”Ik...” was alles wat Maggie kon zeggen voordat Dave haar kuste en tot zwijgen bracht. Zijn kus was hartstochtelijk en veeleisend. Het dreef alle rationele gedachten weg en Maggie gaf zichzelf over aan het sensuele ritme.

 Op een gegeven moment gleed haar hand naar zijn borst, maar ze had geen kracht om hem van zich af te duwen. Ze legde haar handen op zijn borst. Haar lichaam was volgzaam.

 Langzaam sloeg ze haar armen om zijn nek en haar vingers begroeven zich in zijn haardos.

 Niemand kustte zoals Dave. Bezitterig. Heet. Teder en verleidelijk.

 Niemand kon haar zo laten reageren als Dave. Ze werd teruggeworpen in de tijd dat ze leefde voor zijn liefde. Ze accepteerde het dat hij haar zacht achterover op de bank duwde.

 Dave volgde haar, een hand lag als een kussen achter haar hoofd en de andere streelde haar lichaam. De kussen volgden elkaar op en werden alleen maar onderbroken door onsamenhangende woorden en zachte zuchten. Dave drukte zijn heupen tegen haar aan en ze voelde zijn opgezwollen mannelijkheid, een herinnering aan zijn viriliteit.

 De drang naar bevrediging raasde krachtig door hun beider lichamen. Dave’s ademhaling ging sneller en zwaar. De losbandige kreetjes waren van Maggie. "Maggie... Maggie,” mompelde hij, terwijl hij zijn gezicht in haar hals begroef.

 "Dave... alsjeblieft.” Maggie kwam weer een beetje bij en vocht tegen het web van sensualiteit dat hij om haar heen geweven had. Ze moest dit niet hebben laten gebeuren. Had ze dan nog niet genoeg meegemaakt? Zijn vingers waren al bezig de knopen van haar jurk los te maken. "Stop... alsjeblieft. We kunnen dit niet doen,” zei ze in een zwakke poging om hun verlangen een halt toe te roepen. En nog wel midden op de dag.

 Dave’s hand gleed in haar jurk en streek door haar kanten beha met zijn duim over haar tepel. ”We kunnen het wel. We doen het al.” Weer kuste hij haar en net zo hartstochtelijk als de eerste keer.

 Het lukte Maggie om haar hoofd af te wenden. ”Nee!” Ze bleef stil onder hem liggen. ”Laat me gaan, Dave.” Hij verhief zich boven haar en bestudeerde haar met zijn blauwe ogen. Hij kon de kreun die uit zijn keel opsteeg niet onderdrukken toen hij de rose tepels van haar blanke borsten door het kant heen zag. ”Ik laat je niet gaan, maar je mag overeind komen als je antwoord geeft op mijn vraag. Ben je gelukkig, Maggie?”

 ”Ik zal gelukkig zijn als je me overeind laat komen en me uit de wagen laat stappen,” antwoordde Maggie met op elkaar geklemde tanden.

 Dave schudde langzaam zijn hoofd. ”Dat is niet goed genoeg. Ik wil de waarheid, Maggie. Ben je gelukkig?” Maggie zuchtte diep en sloot haar ogen. Ze haalde diep adem en telde in zichzelf tot tien voordat ze haar ogen opende. Er was geen enkele kans meer om de vraag te ontwijken. ”Ik dacht het voordat je weer in m’n leven kwam. Nu weet ik het echt niet meer.”

 Met een glimlach kuste Dave haar zacht op het puntje van haar neus voordat hij opstond. ”Daar neem ik genoegen mee.”

 Maggie schoof over de bank en stapte uit, maar voordat ze de garage uit was, vroeg hij: ”Wat eten we? Al die oefeningen hebben m’n eetlust opgewekt.”

 Ze was al kwaad op zichzelf dat ze zich had laten gaan en die vraag maakte haar nog kwader. Ze keek hem aan en haar lichaam verstijfde. Maggie draaide zich langzaam naar hem om. Op de plank naast de deur lag een zak kunstmest. Die was verleidelijk dicht bij haar hand.

 ”Je weet waar de keuken is. Maak je eigen eten klaar. Ik heb andere dingen te doen.” Ze wilde de garage uitlopen.

 ”Uh... Maggie?”

 ”Wat is er?” snauwde ze, terwijl ze zich nog een keer omdraaide.

 "Misschien is het beter als je je jurk dichtknoopt voordat je naar buiten loopt. Tenminste, als je die arme buurman van je-”

 De zak kunstmest zeilde door de lucht. Maggie wachtte niet om te zien of ze haar doelwit geraakt had en ze nam ook niet de tijd om haar jurk dicht te knopen. Met haar papieren en tas onder de arm geklemd liep ze naar de achterdeur.

 Ze gooide hem achter zich dicht, leunde er tegenaan en gooide de papieren in de richting van het aanrecht. Mis. De papieren vlogen door de hele keuken en op de grond. Ze richtte haar blik op het plafond en vloekte lang en luid. Na zichzelf berispt te hebben vervloekte ze ook Dave.

 De deurknop werd omgedraaid en er werd aan de deur gerammeld. Ze schoof de ketting op z’n plaats.

 Dave bonsde op de deur. "Maggie, laat me erin.” ”Als Pasen en Pinksteren op een dag vallen!” mompelde ze terwijl ze tegen de deur leunde en naar het plafond keek. "Laat deze deur niet in aanmaakhout veranderen. Ik beloof dat ik hem vanaf nu met liefde zal behandelen.”

 ”Die verdomde Yankee kan buiten blijven staan om zijn excuses aan te bieden.”

 "Maggie... dit is belachelijk. Het is idioot om hier buiten tegen de deur aan staan bonzen.”

 "Hou er dan mee op.”

 Dave hield op en veegde kunstmest van zijn kleren. "Maggie, wat voor spul is dit?”

 "Bonenmeel.”

 Dave wreef wat meel tussen zijn vingers en bestudeerde het. "Iemand die ik ken?”

 ”Je bent een ziek man, David St.Clair.”

 "Dat klopt. Laat me erin. Ik wil naar bed.”

 De zachte toon van zijn stem en zijn woordkeuze deden haar rillen. Haar lichaam tintelde nog steeds bij de gedachte hoe graag hij met haar naar bed wilde. Zijn behoefte had helemaal niets met zijn ziekte te maken. Ze antwoordde niet op zijn smeekbede en liep weg van de deur. Ze opende de keukenkast en vond een aangebroken pakje sigaretten.

 Ze stak er een op, leunde met haar heup tegen het aanrecht en nam een trek.

 ”Maggie...? Het spijt me,” zei hij op een schijnbaar gemeende toon. ”Die opmerking was helemaal verkeerd.”

 Maggie rookte verder, terwijl ze zijn excuses overwoog. Welke opmerking bedoelde hij nu. Die van de buurman of dat hij naar bed wilde? Welke het ook was, hij klonk oprecht en ze nam aan dat het kinderachtig was om hem nog langer buiten te laten staan. Ze drukte haar sigaret uit, liep naar de deur, haalde de ketting van het slot en opende de deur.

 Ze was van plan om hem te vragen wat hij van de buurman wist, maar de woorden stokten in haar keel toen ze hem zag. Ze had hem geraakt.

 Als hij nog steeds kwaad was, kon je dat niet zien. Zijn gezicht zat helemaal onder het meel en zijn broek en hemd eveneens.

 Maggie hield zich vast toen ze in lachen uitbarstte. Terwijl hij aan zijn hemd plukte, vroeg Dave: ”Is dit spul gevaarlijk?”

 Maggie schudde haar hoofd en draaide zich om. ”Het is niets bijzonders,” kon ze nog net uitbrengen. Sidderend liep hij naar het aanrecht en begon zijn gezicht af te spoelen. ”Het klinkt erg gruwelijk. Waar heb je dit spul vandaan - uit het lijkenhuis?”

 ”Doe niet zo stom!” Ze had zich eindelijk weer onder controle. Ze trok een lade open, haalde er een handdoek uit en gooide die op het aanrecht. ”Het is kunstmest voor bloembollen. Ik heb het in een tuincentrum gekocht.”

 ”Je hebt nooit aan tuinieren gedaan, Maggie,” zei Dave, terwijl hij zijn gezicht waste. ”Wanneer ben je ermee begonnen?”

 "Sinds Jerry, de buurman, me een paar tips voor bemesting gegeven heeft,” zei ze honend tegen hem. ”Hij heeft me flink geholpen met de bedden rond het huis. Hij heeft me laten zien hoe ik weer leven in de planten moest brengen.”

 Dave bevroor. Langer dan nodig hield hij de handdoek tegen z’n gezicht. Hij onderdrukte de jaloezie die in hem opkwam. Ze had het over bloembedden... of niet? Jerry... Jerry. Hij dacht even na en vond wat hij zocht. Laura had hem geschreven dat er een weduwnaar met opgroeiende kinderen naast hen was komen wonen. Hij werkte voor de regering. Dus die goede, oude Jerry hield ervan om in de tuin te ploeteren. Dave stelde zich Jerry als een kaal, rondbuikig type voor. Dus ongevaarlijk.

 ”Dat is leuk,” zei Dave, terwijl hij de handdoek ophing. ”De tuin moet er in de zomer erg mooi uitzien. Met jouw gevoel voor kleur en evenwicht moet het iets heel moois zijn. Je hebt een hoop talent, Maggie.” Terwijl ze de papieren van de grond opraapte, mompelde Maggie dat ze het gehoord had. ’Ik kan deze dingen beter opbergen.” Ze zwaaide met de papieren terwijl ze de keuken uit wilde lopen. ”Er is genoeg te eten in de koelkast. Maak maar klaar waar je zin in hebt.”

 ”Goed, dat zal ik doen,” zei Dave terwijl hij naar de deur keek die Maggie net had dichtgetrokken. Toen zag hij de deur weer openzwaaien.

 ”Uh... daar je gezondheid toch zo goed vooruitgegaan is, neem ik aan dat het niet langer noodzakelijk is dat je hier bent. Je kunt de telefoon gebruiken om onderdak te zoeken of wat je ook maar nodig hebt om te vertrekken.”

 ”Was dat een beleefde manier om me de deur uit te schoppen?”

 Maggie haalde ongeduldig haar schouders op. ”Je zult nu echt een plekje voor jezelf moeten zoeken, of vind je van niet? Een plak die je als basis kunt gebruiken wanneer je weer in het land bent. Ik heb al je kleren, boeken en spullen in dozen gepakt. Ze staan in de kast in de logeerkamer.”

 ”Je gooit me er echt uit,” zei hij langzaam. Ongeloof veranderde langzaam in een sombere en sterkere emotie.

 ”Dat is gebruikelijk wanneer een stel uit elkaar is gegaan. In ons geval is het een beetje vertraagd.” Door de blik in Dave’s ogen voelde ze zich helemaal niet op haar gemak en ze wilde achteruit de deur doorlopen. Het zonlicht dat in de bruine ogen van Dave weerkaatste, veranderde al snel in hevige vuurballen. Ze slikte moeilijk en probeerde de drang om heen en weer te gaan lopen en met haar handen te zwaaien in bedwang te houden.

 Ze deed letterlijk en figuurlijk een paar stappen terug en zei: ”Als je moe bent van vanmorgen, raad ik je aan om maar een dutje te gaan doen. Morgen of overmorgen is ook goed. Ik... uh... het was maar een suggestie. Misschien is het beter dat je een eigen plekje zoekt.”

 Nog een stap en ze was door de deuropening. Ze deed de deur snel achter zich dicht. Maggie bleef er een paar minuten naar staan kijken en was er zeker van dat ze elk ogenblik een rokend gat zou zien verschijnen. Dat gebeurde niet en ze maakte zich haastig uit de voeten naar haar studio.

 

Het weekeinde was gekomen en was ook weer voorbij en Dave was nog steeds in huis. Hij maakte ook geen aanstalten om te vertrekken. Dat was wat ze kreeg omdat ze zo goed was geweest. "Stank voor dank!” Voorzien van een paar chocoladekoekjes die Laura gebakken had, een thermosfles met koffie en een paar appels, liep Maggie naar de veiligheid van haar studio. De kamer was sinds Dave zijn entree gemaakt had een combinatie van studio en gevangenis geworden.

 Dankzij het felle licht en grote ramen die genoeg licht binnenlieten, was het niet zo vervelend om daar te zitten. Er was ook een toilet en telefoon en het functioneerde tevens als haar slaapkamer. Er was alles - behalve een koelkast en een fornuis - wat ze nodig had. Zo nu en dan ging ze naar de keuken om in haar eerste levensbehoeften te voorzien.

 Terwijl ze op koekjes knabbelde, dacht ze aan Laura. De kaartjes voor Baryshnikov waren de hoofdzaak van de veranderingen die Laura ondergaan had. Ze deed zelfs moeite om op een normale manier met haar moeder te communiceren.

 Daar kon maar één reden voor zijn: Dave. Maggie dacht aan twee dingen die veel indruk op haar hadden gemaakt. De eerste was hij er indirect verantwoordelijk voor dat ze zoveel werk in een week had kunnen verzetten, en de tweede was de positieve verandering die Laura ondergaan had.

 ”Ik moet hem eigenlijk bedanken,” zei ze toen ze haar studio binnenliep. "Laura zal het niet lang volhouden als hij eenmaal vertrokken is. "Laura zal het niet lang volhouden als hij eenmaal vertrokken is, maar ik kan er net zo goed van genieten zolang het nog kan.” ”Wat zei je?” zei een stem achter haar.

 Maggie verstijfde. Ze was weer betrapt! Ze draaide zich om en loog: ’Ik zei goedemorgen.”

 ”Jij ook een goedemorgen.” Hij grijnsde en de gloed in zijn ogen was als een zonnestraal die de donkere gang verlichtte. Nog twee stappen en hij was in haar heiligdom. ”Het wordt een prachtige morgen en een nog mooiere dag, denk je niet?”

 Haar keel was plotseling erg droog, dus knikte ze maar. Hij was veel te dichtbij om zich behaaglijk te kunnen voelen. Ze haalde diep adem en had er meteen spijt van. De lucht om haar heen was gevuld met de geur van een pas gedouchte man, die licht naar zijn favoriete aftershave rook.

 Zijn haar was nog steeds vochtig en krulde van het douchen. Hij droeg een strak mooi wit hemd en een broek die hem als gegoten zat. Het jasje dat er bij hoorde had hij losjes over zijn schouder geslagen. Verdorie! Waarom moest hij dat pak aantrekken? Het was altijd een van haar favoriete geweest, en het riep gedachten bij haar op die ze op dit ogenblik niet wilde. Het kostuum was speciaal voor hem gemaakt. Omdat hij het altijd te druk had om zelf naar de kleermaker te gaan, had zij de maten opgenomen. Het had een hele middag geduurd. Bij de gedachte aan die middag kreeg ze het al benauwd.

 ”Ga je ergens naar toe?” vroeg ze toen haar strottehoofd weer normaal functioneerde.

 "Naar kantoor,” zei hij.

 ”Oh...” Een golf - van teleurstelling? Of eenzaamheid? - spoelde over haar heen. Waarom was ze niet blij om dit bericht? Het betekende natuurlijk dat hij niet lang meer zou blijven en dat wilde ze toch?

 ”Ik vroeg me af of ik een auto kon lenen. Ik heb gezien dat je de Olds nog hebt staan.”

 Hij zag er fit, helder en aantrekkelijk uit... Mmmm. Ze voelde dat haar maag ineenkromp. Ze knikte haastig en zei'. "Neem wat je wilt. Ik ben toch de hele dag hier. De sleutels hangen aan een haak naast de keukendeur.”

 ”De Olds is goed. Bedankt.”

 Ze nam aan dat hij zou vertrekken, maar hij bleef daar staan. ”Goed, een prettige dag verder.”

 ”Dank je. Hetzelfde. Dan ga ik maar,” zei hij, terwijl hij geen aanstalten maakte. Zijn blik was recht op haar lippen gericht. Het leek erop of hij haar elk ogenblik kon gaan kussen. Oude instincten deden haar ernaar verlangen om op haar tenen te gaan staan en hem te kussen, maar ze hield zich nog net op tijd in.

 Ze drukte haar voedselvoorraad tegen haar borst alsof die een pantser vormde en trok zich verder terug in haar kamer. Ze wenste dat ze ergens achter kon gaan schuilen, en even dacht ze eraan om achter het scherm te duiken dat haar werkgebied afscheidde van het slaapgedeelte.

 Het was te voor de hand liggend en te laat. Hij wist al dat ze haar favoriete schilderskleren aan had. Een verbleekte, oude grijze trui. Daar ze van plan was geweest om de hele dag aan het pocketomslag te gaan werken had ze geen make-up opgedaan en had ze het haar opgestoken.

 Ze zag er niet uit en hij volgde haar de kamer in. Dave stak een hand in zijn achterzak en liep rond in Maggies werkgebied. Hij nam elk detail in zich op dat hun kamer in een studio veranderd had. Er was niets in de kamer waaruit bleek dat hij hem met haar gedeeld had. Hij zou daar niet verbaasd over moeten zijn, maar toch was hij het. Het was een duidelijk teken dat ze hun huwelijk echt achter zich gelaten had en dat deed pijn. ”Zo, dus hier hang je steeds rond.” Hij keek naar het plafond, zag het dakraam en zei: ”Mooi gedaan.”

 ”Zo heb ik meer licht.”

 Hij liep om het scherm heen en trok een wenkbrauw op toen hij de antieke hemel boven het bed zag.

 ”Slaap je daar altijd?”

 ”Uh-huh,” knikte Maggie vanaf de punt van haar stoel die aan de andere kant van de kamer stond.

 ”Erg krap, vind je niet?”

 Het is een twijfelaar,” zei ze, terwijl ze een paar tubes verf opendraaide. ”Er is genoeg plaats voor één persoon.”

 Dave bestudeerde het bed wat langer en keek naar de breedte en behaaglijkheid van het matras. Een warme plek voor twee. Maak je borst maar nat, prinses. Ik ga je toren bestormen.

 Er hing een zwart kanten nachtjapon over de rand van het bed. Hij was niet in staat zichzelf tegen te houden, liep ernaar toe en raakte de stof aan. Hij beeldde zich in hoe het zou aanvoelen tegen Maggie’s warme lichaam. De geur van Maggie’s parfum steeg op uit de nachtjapon en hij haalde diep adem. Niet alles was veranderd.

 Maggie vroeg zich af wat hij zo lang achter dat scherm deed. Hij had nog nooit interesse voor antiek gehad. Hij kon niet zo gefascineerd zijn door haar bed en dat was alles wat daar te zien was. Ze was duidelijk opgelucht toen hij achter het scherm vandaan kwam.

 ”Ik denk dat ik beter kan gaan,” zei Dave, maar hij leek nog steeds te aarzelen. Hij was al bijna buiten toen hij zich weer omdraaide.

 De blik in zijn ogen was weer terug. Maggie, die zich niet op haar gemak voelde, verschoof onrustig op haar stoel. Als hij haar zou kunnen, wist ze dat ze hem terug zou kussen. De betovering zou uit de hand lopen en ze zou zich weer in dezelfde situatie bevinden als in de auto. Dit keer was het bed heel dichtbij.

 ”Heb je al ontbeten?” vroeg ze stamelend en ze hoopte op die manier de betovering die hij creëerde te verbreken.

 ”Dat ga ik nu doen. Draag je je haar niet meer los?” vroeg hij, terwijl hij een losse krul in haar nek streelde. ”Niet wanneer ik werk.” Dave’s vingertop streelde haar huid en Maggie voelde de lichte aanraking over haar hele lichaam. ”Ga je het over je volgende opdracht hebben?”

 ”Ja.” Hij streek met z’n vinger over haar ruggegraat. O, hemeltje, ze draagt niets onder die trui, dacht hij toen zijn vinger geen beha voelde.

 ”Weet je al waar je heen moet?” vroeg Maggie die zijn vinger probeerde te ontwijken.

 ”Ja.” Zijn kruis voelde strakker aan toen hij eraan dacht hoe gemakkelijk het zou zijn om zijn hand onder haar trui te schuiven. Hij pakte abrupt haar schouders vast, trok haar van haar stoel naar zich toe en zei: ” Wens me geluk, Maggie. Dit keer wordt het een grote opdracht.”

 Voordat ze wat kon zeggen, kuste hij haar.


 

Zeven

 

 

 

Tevreden grijnzend reed Dave de oude Olds van het parkeerterrein en ging naar huis. De dagen van vergaderingen en gesprekken met al de grote jongens van Global waren achter de rug. Mallorans aanbeveling had het besluit en de voltooiing vereenvoudigd. Alles liep op rolletjes.

 De beslissing zou morgen vallen, maar het was bijna zeker dat de baan zo goed als van hem was. Hij zou dan voorlopig als tweede man aangesteld worden en er was hem beloofd dat hij de scepter zou kunnen zwaaien als Malloran met pensioen zou gaan. Dave zou dan de baan krijgen die hij eigenlijk wilde.

 Het betekende een heleboel veranderingen, maar een paar van zijn oude methodes waren toepasselijk. Van nu af aan zou hij zijn nieuwe baan aanpakken op de manier waarop hij alle opdrachten in het buitenland had aangepakt. Hij had twee regels die altijd gewerkt hadden. Eén: Bekijk eerst de ligging van het land. Twee: Probeer de bevolking te begrijpen en pasje zo snel mogelijk aan hun levensstijl aan.

 De lente was in volle bloei en overal toverden bloemen en planten de omgeving om in een sprookje. Het was een mooie dag. De grijns verscheen weer op zijn gezicht. Dit was het leven waar hij naar verlangd had.

 Maggie gooide wat veenmos in het pas gegraven gat, veegde haar handen af en maakte zich gereed om de camelia naar zijn nieuwe plek te verhuizen. ”Bij het tuincentrum zag hij er niet zo groot uit,” mompelde ze hijgend, terwijl ze de plant oppakte aan de andere kant van de tuin waar hij met nog een paar andere planten en struiken bezorgd was.

 Ze verdween helemaal achter de bladeren van de plant en hoopte dat ze in de richting van het zojuist gegraven gat liep. ”Het zal heel mooi staan. Het zal schitterend zijn,” probeerde ze zichzelf bij elke stap gerust te stellen in de overtuiging dat haar inkopen de moeite waard waren.

 Ze voelde zich die dag goed en had besloten dat bepaalde veranderingen op hun plaats zouden zijn. Dankzij het werk dat ze die week had kunnen verzetten, kon ze zich een vrije dag permitteren om een beetje in de tuin te werken. Frisse lucht was precies wat ze nodig had.

 De temperatuur was goed. De lucht rook naar de lente. De grond was nog vochtig van de regenval van de vorige avond en werd door de heldere zon verwarmd. Haar armen en rug deden al pijn toen haar onverstandige gedrag tot haar doordrong. Geen wonder dat het tuincentrum aangeboden had om haar bestelling te bezorgen. Ze was een goede klant.

 Strompelend en slepend met de grote plant kwam ze met haar voet in het niets terecht. Ze liet de plant los, greep in de lucht naar houvast, maar er was niets. Ze gaf een kreet toen ze achterover tuimelde.

 Stevige armen grepen haar bij haar middel en spaarden haar voor een onplezierige landing op haar achterste. ”Is alles in orde met je?” vroeg een zware stem dicht tegen haar oor.

 Ze trilde nog steeds van de schrik, maar knikte. Ze liet zich dankbaar tegen de massieve muur van spieren achter zich zakken. "Gelukkig dat je hier in de buurt was, Jerry. Hoe weet je altijd wanneer ik in de problemen zit?” vroeg ze met haar voet nog steeds op de rand van het gat.

 "Intuïtie, geloof ik.” Hij lachte. Hij deed een stap naar achteren en zette Maggie weer met beide benen op de grond.

 ”Ik zag je met die plant sjouwen en kon het niet laten je te komen helpen.” Hij tuurde over haar schouder naar het gat dat ze gegraven had. "Was je van plan om iets te planten of was je op zoek naar olie?”

 De grijns bleef op Dave’s gezicht totdat hij de oprit van Maggies huis inreed. Wat was daar aan de hand? Wie was dat in vredes...?

 Twee hoofden, van een man en een vrouw, draaiden zich om bij het scherpe geluid van piepende banden en opvliegende steentjes. Dave sprong uit de wagen en stond al op het grasveld voordat de wagen tot stilstand was gekomen.

 "Hallo, hoe komt het dat je alweer zo vroeg thuis bent?” vroeg Maggie, terwijl ze zich uit de sterke armen losmaakte.

 "Thuis?” vroeg de reus verbaasd - of was hij geshockeerd? - toen hij eerst naar Maggie en daarna naar Dave keek.

 "Thuis,” herhaalde Dave knarsetandend. "Vanwege het mooie weer heb ik besloten om vroeg naar huis te gaan en de dag met mijn gezin door te brengen. Ik ben Dave St.Clair, Maggies man.”

 ”Ex-man,” corrigeerde Maggie hem, terwijl ze naar Dave keek en de arm die hij zo bezitterig om haar middel had geslagen probeerde te negeren. Ze probeerde zich op een nette manier uit zijn greep te bevrijden, maar met tien kilo dynamiet zou het haar niet eens gelukt zijn. ”Dave. Mijn buurman, Jerry Rule.” Deze bonk spieren is goeie, ouwe Jerry, de bejaarde weduwnaar? De tuinierder die er zoveel van afwist? Die man kon niet ouder zijn dan veertig en hij zag eruit als een instructeur van een sportschool. ”Rule.”

 "St.Clair.”

 Het rituele handenschudden ging hen stijf af, terwijl ze elkaar opnamen. Maggie wendde haar blik van Dave naar Jerry en verwachtte dat een scheidsrechter hen elk ogenblik naar hun hoeken zou sturen en hun geluk zou wensen. Of was dat haar taak?

 Ze stapte letterlijk tussen hen in en begon te babbelen. "Dave logeert een paar dagen bij mij en Laura. Hij had een behoorlijke kou gevat toen hij hier aankwam en was niet in staat om op zoek te gaan naar een flat. Maar nu is hij helemaal opgeknapt. Hoe is het vandaag gegaan, Dave? Misschien moetje hem de naam van je makelaar geven, Jerry. Ik kan me nog herinneren dat je erg tevreden over hem was.”

 Jerry, die een hoofd groter was dan Dave, keek op hem neer en zei: "Vandaar dat ik de lichten in de logeerkamer heb zien branden. Ik wil je met genoegen de naam van mijn makelaar geven. Ze hebben binnen een paar dagen iets geschikts voor je.”

 Wat had je gedacht als ik dat gezicht van je verbouwde? En hoe weet je waar de logeerkamer is? ”Ik wil je niet te veel last bezorgen. Er is geen haast bij. Ik heb ervan genoten dat ik zoveel tijd met Laura en Maggie door heb kunnen brengen.”

 "Laura is een leuk kind. Het was leuk om haar met haar algebra te helpen. Het deed me denken toen ik met m’n eigen dochter, Liz, bezig was. Ze zit nu op de middelbare school.”

 Rule leunde achterover op zijn hakken en kruiste zijn armen voor zijn massieve borst. Door die handeling trok het hemd strak om zijn bovenlichaam en zijn spierballen waren duidelijk te zien.

 Dus hij had spieren en verstand genoeg om een kind met algebra te helpen, besefte Dave. Hij had een dochter op de middelbare school. Zijn leeftijd zou dus spoedig gaan spreken. Zijn borst zou dan over zijn buik gaan hangen. Misschien was dat al zo en hield hij hem met een buikriem op z’n plaats.

 ”Ik heb Laura met haar Spaans geholpen,” zei Dave. Maggie vond dat het nu welletjes geweest was en probeerde het stomme spelletje op tijd te stoppen. "Heren, ik heb wat struiken die nog geplant moeten worden.” Dat was de verkeerde manier om de uitdaging te stoppen. Beide mannen boden aan om het zware werk te doen. Jerry ging meteen aan het werk en zette de camelia in de grond, terwijl Dave het record omkleden verbrak.

 Terwijl ze achterover leunde, drong het tot Maggie door dat het ook z’n voordelen had als twee mannen elkaar probeerden te overtreffen. Tenminste, als je de spanning die daaruit voortkwam, kon verwerken. Ze hoefde maar met haar vinger te wijzen en haar twee kampioenen doken als wolven op hun taak. Terwijl de middag voorbij ging, voelde ze zich net Scarlet O’Hara.

 Die mannen en hun stomme oorlogen ook, zei ze in zichzelf, terwijl ze grijnsde. Maar de motivatie achter de kleine oorlog in haar voortuin was net zo verwarrend als die die tot het betreurenswaardige conflict tussen de staten had geleid.

 Sinds die kus van maandagmorgen, waardoor ze uren later nog steeds trilde, had Dave haar niet meer aangeraakt. Hij ging elke morgen naar kantoor en kwam dan weer elke avond om zes uur thuis. Hij was heel aardige en attent, maar hij besteedde zijn aandacht de hele avond alleen maar aan Laura. Dus waarom ging hij dan zo te keer tegen de eerste de beste man die hij in de buurt van Maggie zag?

 En Jerry? De nieuwe zak kunstmest die ze gekocht had, wilde ze maar al te graag naar zijn hoofd smijten. Ze waren nu al langer dan zes maanden buren en ze had absoluut geen moment gemerkt dat hij enige interesse voor haar had, behalve dan als vriend. En plotseling was hij een en al macho.

 De situatie was belachelijk en bracht haar in verlegenheid, maar Maggie lachte of bloosde niet. Of had ze haar gevoel voor humor misschien verloren na dertien jaar met die verdomde Yankee getrouwd te zijn geweest?

 In een flits van rode verf, glimmend chroomwerk en opspattende steentjes kwam een blitse sportwagen met piepende banden naast de Olds tot stilstand. Maggie kreunde. Jenna, haar totaal onberekenbare zuster, was echt wat ze nodig had om de middag die toch al zo’n puinhoop was, nog meer te verzieken. Ze gooide een beetje kunstmest in het gat dat gegraven was, duwde er een struik in en gooide er aarde omheen.

 ”Hé, mama! Papa! Kom even naar tante Jenna’s nieuwe wagen kijken,” riep Laura, terwijl ze uit de gerestaureerde Jaguar sprong. ”Is hij niet gaaf? Het is een klassieker. Ik mocht de versnellingspook bedienen van haar.” Ze danste om de wagen heen en wees naar elk bijzonder detail van de mooie sportwagen. ”Je had Joy Harrisons gezicht moeten zien toen tante Jenna naar school kwam scheuren. Ze was er helemaal weg van.”

 

Jenna Sheldon stapte uit de wagen en slenterde langzaam om de wagen heen. Haar lange lichaam was gehuld in een rode tuinbroek en ze had een lange witte sjaal om haar schouders gedrapeerd. Ze zag er erg artistiek uit.

 Ik ben de artiest van de familie en kleed me conservatief, dacht Maggie toen ze door de tuin liep.

 ”Wat zijn jullie allemaal aan het doen?” vroeg Jenna met opgetrokken wenkbrauwen toen ze Maggies vuile handen en knieën zag. Ze wendde haar blik naar de twee mannen die naar de wagen liepen. "Maggie,” fluisterde ze. "Snel, wie is dat lekkere stuk met het zwarte haar?”

 ”Mijn buurman en ja, hij is vrijgezel,” zei Maggie, die de verleidelijke blik in Jenna’s ogen zag.

 ”Wil je me vertellen dat je Dave in de logeerkamer gevangen houdt en dat die knappe gozer aan de andere kant van je heg woont?” Ze floot zacht tussen haar tanden. "Wauw, zuster, je bent zonder meer een slokop. Heeft je moeder je niet geleerd om te delen?”

 Als die opmerking niet van Jenna was gekomen, zou Maggie zich beledigd hebben gevoeld. Ik heb m'n lesje geleerd. Je mag ze allebei hebben,” zei Maggie en meende het ook nog.

 Jenna liep naar Dave toe. ”David, ik heb er zo naar uitgekeken om je te zien. Mam gedroeg zich als een oude hen die haar kuikens tegen iedereen in bescherming neemt. Waarom laat m’n zuster je zo met planten en struiken sjouwen? Dat is toch niet goed voor je? Het zal me niet verwonderen als je weer instort.”

 Terwijl Maggie zich afzijdig hield en naar het gepraat van Jenna luisterde, viel haar mond open. Waar stevende Jenna in vredesnaam op af?

 Laura stond met grote, glinsterende ogen en aan de grond genageld naar haar lievelingstante te kijken. Maggie wierp een blik op Jerry en zag dat hij ook onder de indruk van Jenna was. Dave wierp een vragende blik over Jenna’s schouder. Maggie had geen antwoorden.

 ”Ik voel me heel goed, Jenna,” zei Dave, toen hij eindelijk de kans kreeg om te praten. Het was een leugen. Het optillen van die zware zakken had hem geen goed gedaan en hij voelde zich uitgeput. Maar hij zou er liever bij neervallen dan zijn zwakke toestand voor die altijd-klaarstaande-buurman toe te geven. De hemel zij dank dat Jenna net op tijd was komen aanrijden, want anders had hij de handdoek wel in de ring moeten gooien. Als hij geluk had, zou ze hem aanraden naar binnen te gaan om wat te gaan rusten.

 Jenna deed een stap opzij en wierp een brede glimlach op Jerry. Het leek wel alsof het automatisch ging, maar haar wangen liepen rood aan. ”0, ik vergeet m’n manieren,” zei ze. "Vergeef me. Ik ben Maggies zuster, Jenna Sheldon.”

 "Jerry Rule, Maggies buurman,” zei Jerry die Jenna en haar wagen met stralende ogen van top tot teen bewonderde. Nerveus stak hij zijn handen in de achterzakken van zijn spijkerbroek. ”Dat is een knap ding dat je daar hebt. Heb je hem allang?”

 Twee uur,” zei Jenna. "Laura en ik waren van plan hem op het platteland uit te proberen als haar ouders dat goed vinden, tenminste. Wil je ook mee? Ik ben nog niet helemaal aan de kracht van die wagen gewend. Ik zou wel een sterke man kunnen gebruiken om hem in bedwang te houden.”

 Die man at praktisch uit haar hand, dacht Dave. Was het de wagen of was het Jenna? Hij keek over zijn schouder en zag dat er nog één zak over was. Hij kon het wel aan. De prijs die zijn lichaam zou moeten betalen als hij die zak zou optillen, was de moeite waard als hij daardoor van Jerry de buurman af was. ”Ga je gang maar, Jerry,” moedigde Dave hem aan. ”Ik kan het hier wel alleen aan.”

 

Jerry had geen aansporing nodig. Met Jerry op de passagiersplaats, Jenna achter het stuur en Laura achter in de kleine ruimte achter hen, reden ze de oprit af en de straat uit. Maggie en Dave keken hen na totdat ze uit het zicht waren verdwenen. Ze draaiden zich langzaam naar elkaar toe en begonnen te lachen.

 ”Was dat echt Jenna?” vroeg Dave met een verbaasde blik in z’n ogen. Wat was er met die wereldwijze wereldreiziger gebeurd?

 ”Ze lijkt erop,” was het enige wat Maggie kon zeggen. ”Ik weet niet wat dat allemaal voor moest stellen, maar mijn zuster kennende was er een goede reden voor. Kom, laten we de rest afmaken en de dag afsluiten. Ik weet niet hoe het met jou staat, maar ik ben op.” Lachend gingen ze weer aan het werk. In een mum van tijd waren ze klaar.

 ”Hoe denk je dat Jenna aan die wagen gekomen is?” vroeg Maggie, terwijl ze het tuingereedschap opruimden.

 "Misschien heeft ze haar memoires verkocht?” zei Dave die zijn wenkbrauwen vragend optrok.

 ”Wie weet,” zei Maggie, terwijl ze haar handen aan haar spijkerbroek afveegde. "Sinds haar geboorte zit Jenna vol met verrassingen.”

 Met de armen om elkaars middel geslagen liepen ze door de tuin naar het huis en ondertussen gaf Maggie Dave nadere uitleg over Jenna. Bij een kopje thee eindigde ze het verhaal met: "Ik geloof dat het mooie gepraat voor Jerry bedoeld was. Hij zal wel meer willen dan alleen een ritje in haar wagen.”

 ”Dat heeft hij duidelijk laten merken,” gaf Dave met een knipoog toe. Hij liet zich wat onderuit op zijn stoel zakken en elke spier in zijn lichaam deed pijn, maar hij was nog nooit zo tevreden met het leven geweest. Als Rule enige interesse voor Maggie had, dan werd die niet beantwoord. Daar was hij zeker van. En nu, dankzij Jenna, was zijn aandacht afgeleid.

 Opluchting over de concurrentie die naast hen woonde, was niet het enige waarom hij zich zo tevreden voelde. Hij en Maggie genoten voor het eerst op deze manier sinds de dag dat hij teruggekomen was. Nee. Dat was voor het eerst in vijftien jaar.

 Dave kon zich niet herinneren dat hij en Maggie iets samen hadden gedaan, behalve dan die ene keer dan dat ze samen de commode hadden geschilderd voordat Laura geboren was. De inrichting van het huis was helemaal Maggies werk geweest. Ze had de meubels uitgezocht, het behang en nu deed ze de tuin. Het enige wat hij gedaan had, was financieel helpen en zelfs dat deed hij niet meer.

 Hij en Maggie waren minnaars geweest, maar waren ze ook vrienden geweest? Hij had nooit op die manier aan hun relatie gedacht. Hij had zijn liefde voor haar in fysieke termen gedefinieerd, de diepte van de hartstocht die hij bij een ander nooit ervaren had.

 Hij wist dat hij haar hartstocht zonder veel moeite weer kon laten opvlammen. De vonken waren er nog en zouden er waarschijnlijk altijd blijven, maar hartstocht was niet het enige wat hij van haar wilde. Hij wilde alles van haar en hij kende haar niet meer, als hij dat ooit gedaan had. Hij wilde, moest Maggies vriend worden. Hij wilde alles met haar delen.

 

"Vieren?” vroeg Maggie die Dave’s opwinding niet vertrouwde. Hij bruiste van energie. Deze opwinding kon maar een ding betekenen. Hij was weer van plan een belangrijk stuk te gaan schrijven en zou weer gauw naar het andere einde van de aardbol afreizen. Laura zou teleurgesteld zijn. Sinds de scheiding had hij nog nooit zoveel tijd met Laura doorgebracht als nu.

 

Voor haar dochter had Maggie gehoopt dat hij op z’n minst nog een week zou blijven, al was ze er niet zo op gebrand om Dave in huis te hebben. Dat zou ze op de koop toe nemen. Ze voelde zich nu niet meer zo onbehaaglijk, het was toch niet zo slecht geweest. Ze hadden zich bij het onvermijdelijke neergelegd. Je zou het zelfs vriendschap kunnen noemen als ze niet aldoor zo op hun hoede waren. Ze durfde hem niet aan te raken omdat ze bang was dat het haar zou opwinden.

 ”Sta me niet zo aan te gapen, jullie twee,” herhaalde Dave, terwijl hij zijn das en de bovenste knoop van zijn hemd losmaakte. ”Spring onder de douche. We moeten iets vieren.”

 ”Wat gaan we vieren? Een nieuwe opdracht? Nog een Pulitzer? Wat?” vroeg Maggie, die met de vaatwasmachine bezig was.

 ”Dat zal ik pas vertellen als we het aan het vieren zijn,” antwoordde hij. ”Laura, ik wil ook dat je meegaat.” Dave trok Laura, die tegen de koelkast aangeleund stond, naar zich toe en danste door de kamer met haar. "Trek je mooiste jurk aan, dames. We gaan dineren met kaviaar en champagne en zullen tot diep in de nacht dansen.”

 Hij draaide Laura om, trok haar toen in zijn armen en neuriede 'Dancing in the Night’. Hij leidde haar naar de gang en gaf haar een vriendelijke klap op haar billen. "Schiet nou op, prinses. Ik heb gereserveerd voor zeven uur. Ik weet dat vrouwen meer tijd nodig hebben.”

 Laura deed twee stappen de gang in en draaide zich toen weer om. Met gebogen hoofd en hangende schouders begon ze: ”Uh... papa? Het klinkt echt schitterend, maar ik... uh... ik was van plan om naar een voetbalwedstrijd te gaan kijken met Tammy Lucas en ik zou dan bij haar gaan slapen. Er is een feestje na de wedstrijd en we... we... we hoopten dat... nou, er is een jongen-”

 Melodramatisch strompelde Dave met een hand op zijn borst achteruit. ”Ik ben gekwetst. Je laat een gala-avond met je oude heer voorbijgaan om met een zwetende jongen te gaan dansen?”

 Laura wierp haar moeder een smekende blik toe. Maggie begreep het. Voor een meisje van veertien jaar waren hot dogs en cola bij een voetbalwedstrijd en daarna een feestje veel leuker dan een gala-avond met haar ouders.

 Maggie probeerde diplomatiek te zijn en zei: ”Ik ben er zeker van dat Laura erg blij voor je is. Maar ze is niet zo gek op kaviaar en veel te jong voor champagne en-” ”Ik word opzijgezet voor een jongeman,” onderbrak Dave haar.

 ”Dat zeg jij.”

 Dave glimlachte en knipoogde. ”Ga ja gang, meid. Ga maar naar je voetbalwedstrijd en veel plezier.”

 Ze keek nog steeds sip en zei: ”Er komen nog meer voetbalwedstrijden en feestjes, maar dan ben je er misschien niet meer.”

 Dave sloeg haastig een arm om Laura heen en kuste haar op haar hoofd. ”Ik ga voorlopig nergens naar toe, schat. Dat beloof ik je. En als je een geheimpje kan bewaren, zal ik je het vertellen wat ik wil vieren.”

 Hij boog zich voorover en hun hoofden kwamen bij elkaar. Toen liepen ze samen de keuken uit en Maggie bleef alleen achter. Ze vroeg zich af wat Dave’s belofte eigenlijk inhield. En zou hij nog steeds uitgaan als Laura niet meeging?

 Dat zou hij zeker.

 Maggie kon hem niet van zijn plan afhouden. De reservering was al gemaakt. Ze kon toch niet verwachten dat hij daar in zijn eentje ging zitten eten?

 Maggie probeerde iets anders te bedenken, maar het idee om in een van de beste restaurants van Washington te gaan eten, was onweerstaanbaar. Wat maakte het uit als ze een avond met haar ex-man doorbracht? Sinds die kus die maandagmorgen had hij haar puur platonisch behandeld. Vanavond zouden ze slechts twee vrienden zijn die iets te vieren hadden.

 Om precies zeven uur ging Maggie aan een tafel van het sjieke restaurant zitten. Toen ze zat, werd er een mooie rode roos op haar bord gelegd.

 Rozen, dieprode rozen, waren haar altijd het liefst geweest. Ze moest de roos oppakken. Ze bracht hem naar haar neus en snoof de zwoele geur diep op. Ze vroeg zich af of het bij de service van het restaurant hoorde of dat het een gift van Dave was. Van onder haar wimpers keek ze naar hem.

 Het kaarslicht flakkerde in zijn ogen. Zijn mondhoeken schoten licht omhoog toen hij glimlachte en Maggie had haar antwoord. ”Dank je wel,” zei ze en legde de roos naast haar bord neer. Ze werd beloond met een van Dave’s overrompelende glimlachjes. Omdat de kelner aan hun tafel verscheen, hoefde ze geen commentaar te geven. Een knik van Dave’s hoofd en hun glazen werden gevuld.

 Dave hief zijn glas op en met een zachte stem bracht hij een heildronk uit: ”Op mijn grote geluk dat ik met de mooiste vrouw van heel Washington uit ben.” Maggies ogen werden groot van verbazing. Ze rilde van ongerustheid en haar mond viel een beetje open. Ze begon te blozen en was blij dat het licht gedempt was.

 Een ontstellend besef overviel haar. Dit was haar 'eerste’ afspraak in vijftien jaar. En hoe zat het met Dave? Waar had hij al dit wereldwijze gedoe geleerd? Hoeveel ervaringen had hij in de afgelopen twee jaar verzameld, terwijl zij dacht dat hij door de jungles en de revoluties van de wereld zwoegde?

 In ieder geval was ze niet meer het lieve huisvrouwtje dat het vuur brandend hield. Ze kon ook wereldwijs zijn, al moest ze doen alsof.

 "Maggie?” Dave’s stem drong door tot haar gedachten.

 Maggie keek hem aan en trok een wenkbrauw op. "Het spijt me schat,” zei ze. Ze hief haar glas op. "Op je geluk en de reden waarom je dit wilt vieren. En die is?” Ze trok een wenkbrauw op en probeerde de Mona Lisa glimlach die een specialiteit van haar moeder was.


 

Acht

 

 

 

”Op onze huwelijksdag,” zei Dave kalm en tikte zijn glas tegen dat van Maggie aan.

 ”Onze huwelijksdag!”

 Ze kon niet eens doen alsof ze wereldwijs was. Het kwam als een donderslag bij heldere hemel. Handig ving Dave het glas op dat uit Maggies hand dreigde te vallen.

 Helemaal verward zakte Maggie achterover in haar stoel en staarde met grote ogen naar Dave. Ze werd verlegen toen ze zag dat de andere gasten die om hen heen zaten naar haar keken. Ze wierp hem een zwakke glimlach toe en probeerde zich te herstellen van de klap.

 Ze leunde naar voren en sprak heel zacht, maar toch ferm. ”Dat virus dat je opgelopen hebt, moet meer schade hebben aangericht dan ik dacht. We zijn hier niet om onze huwelijksdag te vieren.”

 Zijn glimlach verdween niet van zijn gezicht toen hij het tere kristallen glas weer in haar hand drukte. ”Mijn hersenen zijn niet aangetast. Kijk maar op de kalender, schat. We zijn precies vijftien jaar geleden getrouwd. Dat is een lange tijd, Maggie. Het moet gevierd worden. Hoe kan je dat vergeten?”

 ”Ik heb niets vergeten,” zei ze met op elkaar geklemde tanden. ”Ik ben heel goed van de datum op de hoogte en ook van de datum dat het afgelopen was.” Ze omklemde het glas en het leek erop of ze het wilde breken. "Zulke gelegenheden zijn voor huwelijken die nog bestaan. Dat van ons bestaat niet meer.”

 Maggie nam een grote slok van champagne. De bruisende vloeistof gleed borrelend door haar keel en ze verslikte zich. Haar ogen vulden zich met tranen en ze pakte een glas water. Het water verzachtte haar keel en ze was weer in staat om te praten. "Laten we weer opnieuw beginnen. We zijn hier om iets te vieren waar je heel blij mee bent. En dat is...?”

 ”De toekomst, maar eerst gaan we de mooie herinneringen vieren.” Dave boog zich naar voren, pakte haar hand en bracht hem naar zijn lippen. ”We hebben leuke tijden achter de rug, Maggie. Veel van onze huwelijksjaren waren goede jaren. Ik was niet elke dag bij je en ik wil de dagen die ik gemist hebt goedmaken.” Ze raakte opgewonden toen Dave haar vingertoppen kuste. Hij streelde ze heel teder met zijn tong en lippen. Ze kon zich bijna niet inhouden. Hij liet haar hart sneller kloppen en riep emoties in haar op die haar het gevoel gaven dat ze niet meer dan een rillende massa was. Er kroop een smachtend verlangen naar haar liezen.

 Er lag een verleidelijke blik in Dave’s ogen terwijl ze haar streelden. Ze dompelden haar onder in hun warmte. Maggie rilde en sloot haar ogen. Ze trok haar hand weg en legde die in haar schoot, veilig buiten zijn bereik. Niet in staat om haar stem boven een gefluister te verheffen zei ze: ”Het is te laat, Dave.”

 ”Het is nooit te laat,” zei hij kalm maar met nadruk. "Zolang we in leven zijn, is het nooit te laat.” Voordat Maggie een gedachte in haar hoofd kon vormen, veranderde Dave’s humeur. Zijn ogen schitterden op de bekende manier en zijn glimlach was van hetzelfde laken een pak. Hij keek het vertrek rond. "Een mooie zaak, vind je niet? Kun je je nog herinneren dat we vroeger uitgingen en we ons alleen pizza en bier konden veroorloven en dat we dan op het strand gingen zitten?”

 Maggie wilde niet over het verleden praten, maar het was heel moeilijk het te negeren. Dave had gelijk. Er waren goede tijden in hun huwelijk geweest. Hun huwelijk zelf was dood. Ze had er heel veel om getreurd. Misschien was het wel goed voor zijn bestwil om aan die tijden te denken. Misschien kon ze dan alle pijn van zich afzetten. Misschien moesten ze eerst het verleden vieren voordat ze een heildronk op de toekomst uit konden brengen.

 Maggie nam nog een slok champagne en was verrast toen ze zag dat haar glas weer gevuld was. Hemeltjelief, die man was echt een tovenaar. Hij had haar aandacht zo naar zich toegetrokken dat ze niet eens wist wat er om haar heen gebeurde. De betovering was verbroken en ze hoorde de zachte muziek, het gepraat van de andere gasten en het gerinkel van glazen op de achtergrond.

 Ze keek Dave met een glimlach aan en gaf zich over aan de avond. ”Goed. Laten we het over de goede tijden hebben. Herinner je je de zonsondergangen? En de oceaan die zacht tegen de kust aankabbelde? Het was echt adembenemend. De kleuren waren schitterend. Paars, goudkleurig, blauw en zalmkleurig.” ”Hè,” onderbrak Dave haar plagend. ”Wie maakt hier de teksten? Het is de bedoeling dat jij tekent en ik de beschrijving maak.”

 Hij maakte een begin, maar het duurde niet lang voordat Maggie bijna onder de tafel lag van het lachen. ”0, hou daar alsjeblieft mee op!” protesteerde Maggie, die zich bijna in de kaviaar verslikte. ”Dat was het verschrikkelijkste dat ik ooit gehoord heb. Je prijzen zullen van je afgenomen worden.”

 ”Maar ik ben nog niet eens klaar,” zei Dave.

 ”Doe dat maar niet,” smeekte Maggie, terwijl ze achterover leunde om de kelner haar glas opnieuw te laten vullen. ”Ik geef me gewonnen. Je bent een wandelend woordenboek.”

 Ze genoten van hun maaltijd en babbelden gezellig verder. Ze spraken over Laura toen ze nog een baby was. Dave bekende dat hij haar eerste tandje nog steeds in zijn portemonnee droeg. ”Ik heb me altijd afgevraagd wat er met die tand gebeurd is,” gaf Maggie toe. ”Je had zo’n stomme grijns op je gezicht toen je weer in onze kamer terugkwam.”

 ”Heb ik nooit verteld wat er gebeurd is? Toen ik m’n hand onder Laura’s kussen stak, bewoog ze niet. Knipperde niet eens met haar ogen. Ik was er zeker van dat ze diep in slaap was. Ik liep op m’n tenen haar kamer uit toen ze fluisterde: ”Je bent te groot om een elfje te zijn, papa. Vertel het niet aan mama. Ze weet niet dat ik het weet.”

 Maggie giechelde. ”Die kleine duivel!”

 Ze spraken verder over de leuke dingen die ze met hun dochter hadden meegemaakt en toen over de tijd die ze met elkaar hadden doorgebracht. De kelners kwamen en gingen, maar geen van beiden was zich bewust van de bediening. Maggie en Dave hadden het over hun eerste kerstboom toen ze naar Alexandria waren verhuisd. Samen met Laura hadden ze het hele bos dat om de boerderij van Maggies broer lag afgezocht naar een boom totdat ze de juiste hadden gevonden.

 ”Dat monster zou een hele hal van het Witte Huis gevuld hebben,” zei Dave. ’Ik weet niet hoe we hem thuis hebben gekregen.”

 ”Waar een wil is, is een weg,” zei Maggie. Dave’s ogen glansden van emotie toen hij haar aankeek. ’Ik heb de wil,” zei hij.

 ”Dan zul je ook de weg vinden,” voegde Maggie er afwezig aan toe terwijl ze naar het pasteitje op haar bord keek.

 ”Dat is ook m’n bedoeling,” bevestigde Dave.

 Dit keer hoorde Maggie de verandering in zijn stem. Ze hief snel haar hoofd op. Zijn gezichtsuitdrukking was nietszeggend, maar haar onderbewustzijn waarschuwde haar op haar hoede te zijn.

 ”Je had me een diner, een tocht op de rivier en dansen tot het ochtendgloren beloofd,” herinnerde ze hem. ”Gaat het nog allemaal door, of was het ook een list, net als die mysterieuze viering?”

 Maggie hoopte dat het nog allemaal doorging. Ze had zin om te dansen en ze was bereid om van deze avond een succes te maken. Ze had al geen romantische avond meer gehad sinds... wanneer? Sinds de dag dat zij en Dave hun tienjarige huwelijk hadden gevierd.

 Ze hield zichzelf voor dat ze zich dit keer niet door zijn charme zou laten inpalmen om net als de vorige keer in bed te eindigen. De boten die over de Potomac voeren, zaten meestal vol. Elke gelegenheid waar gedanst kon worden, zou op vrijdagavond stampvol zijn.

 ’Ik zal nooit tegen je liegen, Maggie,” verzekerde Dave haar. ”Er is wat te vieren en daar zijn we mee bezig.”

 ”0, kom nou, Dave,” plaagde ze vrolijk. ”Je hebt dit heus niet gedaan om onze huwelijksdag te vieren. Waarom zijn we uitgegaan?”

 ”Wanneer de tijd daar rijp voor is, lieverd,” beloofde hij haar. Hij keek op z’n horloge en fronste zijn wenkbrauwen. "Volgens mij hebben we nog precies twintig minuten om de pier in de zesde straat te halen. Tenminste, als we nog met de boot mee willen gaan. Pak je tas en stop hem onder je arm. Na zo’n maaltijd kunnen we best wat beweging gebruiken. Je hebt je gymschoenen toch wel meegenomen?” vroeg hij onschuldig, terwijl hij heel goed wist dat ze hoge hakken aanhad.

 Die elegante schoenen waren niet gemaakt om te rennen, maar ze stonden Maggie heel goed. Om te beginnen had ze perfecte, lange benen. Maar toen ze met die schoenen de trap afkwam, bleef hij sprakeloos naar haar kijken.

 De mooie, groene jurk die ze droeg, zat haar als gegoten en bij elke stap die ze deed, ruiste de zijden stof. Toen ze haar rug naar hem toedraaide zodat hij haar met haar jas kon helpen, kreeg hij de kriebels. Hij had de jurk bijna van haar lichaam afgescheurd. Als Laura niet thuis was geweest, zou hij in de hal de liefde met haar bedreven hebben.

 Elke avond zat Dave te gissen wat ze aan of wat ze niet aan had onder haar kleren. Zijn opzwellende kruis liet duidelijk merken waar zijn gedachten hem naartoe leidden.

 Maggie deed geen moeite om op te staan, maar at rustig verder van haar toetje. Het was verrukkelijk. Ze had een glimp van de prijzen op de menukaart opgevangen en was niet van plan dit dure eten te verspillen. ”0, natuurlijk heb ik m’n gympen aan, schat,” zei ze op een overdreven manier. ”Ik heb ze speciaal bij deze jurk gekocht.” Ze trok zacht aan de zijden jurk en was verbaasd hoe vrij en onbezorgd ze zich voelde. ”Ik geloof dat ik er trouwens helemaal niets voor voel om me naar de pier te haasten. Ik geloof dat er in deze stad ook taxi’s zijn.”

 Een taxi zette Dave en Maggie net vijf minuten voor vertrek af bij de pier. Ze slenterden het gangboord op en het drong plotseling tot Maggie door dat ze in al de jaren dat ze in Washington D.C. woonde, nog nooit ’s avonds een tocht op de Potomac gemaakt had.

 De maan scheen helder en de sterren flonkerden aan de donkere hemel. Het water van de historische oude rivier was rimpelloos en kwam langzaam in beweging toen ze afvoeren. De lichten van de stad en de gebouwen weerkaatsten in het water. Het was niet als de ondergaande zon, maar een adembenemend schouwspel op zichzelf.

 Het was een bijzondere avond. De temperatuur was zacht, maar toch steeg er een lichte koelte van de rivier op. Maggie ging wat dichter tegen Dave staan en was blij dat hij z’n arm om haar heen sloeg. Een zeker gevoel van gevaar knaagde aan de rand van haar bewustzijn en ze huiverde.

 Dave dacht dat ze het nog koud had en ging achter haar staan, deed zijn jas open en sloeg die om haar heen. Het leek het meest natuurlijke in de wereld voor Maggie om tegen zijn warme, harde lichaam te kruipen en haar hoofd tegen zijn schouder te laten rusten. Het was voor Dave ook net zo gewoon om met zijn lippen haar slaap te strelen.

 ”Kun je je nog herinneren dat we altijd zo stonden als we naar de zonsondergang keken, Maggie?” vroeg hij met zijn lippen zo dicht tegen haar oor, dat ze moest rillen. ’Toen we samen naar Monterey zijn gereden, was het het mooist.”

 ”Het was echt schitterend daar. Mis je het nooit?” ”Er is zoveel dat ik mis.”

 ”Mis je dit, Maggie?” Hij drukte zijn lippen tegen haar keel, precies op de plek waar hij wist dat ze heel gevoelig was. ”Of wat dacht je hiervan?”

 Hij draaide haar om en kuste haar zonder een woord te zeggen. Zijn tong speelde met de rand van haar lippen totdat ze er niet meer tegen kon en haar mond opende. Hij streelde haar tong met de zijne en moedigde haar aan om hetzelfde te doen. Dat deed ze en er ontsnapte een laag kreunend geluid aan haar keel toen hun kus inniger werd.

 Hij spreidde zijn benen en Maggie kwam dichter tegen hem aan staan. Ze waren uitgehongerd en namen van elkaar waar ze al die tijd al naar verlangd hadden.

 Er ging een waarschuwingslampje in Maggies hoofd branden dat haar vertelde dat ze dit niet had moeten laten gebeuren. Dit was niet zomaar een kus. Het was een uitnodiging om de liefde te bedrijven. Ze waren door mensen omringd, maar dat zouden ze niet zijn als ze van de boot stapten en naar huis reden. Ze zou oneerlijk zijn als ze zo door zou gaan, maar haar innerlijke waarschuwing verloor het van Dave’s kussen.

 Onbewust van de strijd die Maggie met zichzelf leverde, lanceerde Dave nog een aanval op haar gevoelens. Zijn handen gleden in haar jas en vonden haar ontblote rug.

 Maggie voelde de kilte van de rivier niet meer. Haar huid tintelde en brandde in antwoord op de strelingen van zijn hand over haar rug. Ze maakte zich ook geen zorgen dat het niet goed was om met Dave te vrijen. Hij had haar gevraagd of ze dit gemist had en ze had hem een eerlijk antwoord gegeven. Ja, ze had zijn kussen, zijn strelingen en zijn liefde gemist. Ze was niet meer in staat geweest om als zijn vrouw door te gaan, maar ze was van hem blijven houden.

 Dave hief zijn hoofd op en slikte moeilijk. Zijn gelaatsuitdrukking was gespannen. Zijn ademhaling ging zwaar en hij sprak moeilijk: "Hemeltje, hoelang duurt deze tocht nog?”

 Het was maar een kwestie van een paar minuten voordat de boot aanmeerde. Voor Maggie en Dave leek het wel uren. De rit van zes mijl van de pier naar Alexandria leek eindeloos. De deur was nog niet in het slot gevallen of ze lagen alweer in elkaars armen.

 Na een serie kussen die Maggie ademloos maakte, mompelde Dave tegen haar lippen: "Ik had je ook beloofd dat we zouden gaan dansen.”

 ”Wil je dat nog steeds?” kon ze nog net naar adem snakkend uitbrengen.

 Hij moest glimlachen. ”0, er is zoveel wat ik wil doen, maar laten we beginnen met dansen, het laatste wat op het programma stond. Ik wil je duidelijk maken dat ik me aan mijn woord houd.”

 Hij liet haar achter in de gang, knipte de lamp in de woonkamer aan, zocht een paar platen uit en legde er een op de draaitafel. Hij trok zijn jas uit en draaide zich met open armen naar haar om. "Welkom in balzaal St. Clair. Muziek tot het ochtendgloren.”

 De muziek hield het misschien wel zolang uit, maar de dansers niet.

 Dicht tegen elkaar aangedrukt werden hun lichamen een toen ze zich op de zachte muziek bewogen. Voor Maggie was er niets verkeerds aan om door Dave vastgehouden te worden en om zijn hart tegen het hare en zijn lippen tegen haar slaap, haar wang en haar mond aan te voelen.

 Zijn vingertoppen streelden zacht haar rug en Maggie verlangde ernaar om hetzelfde te doen. Ze maakte zijn das los en ging vervolgens door met zijn hemd. Dave’s vingers waren net zo druk bezig met de rits van haar jurk. Ze deed een stap naar achteren zodat haar jurk van haar schouder kon afglijden en Dave maakte van die gelegenheid gebruik om zijn hemd verder uit te trekken.

 Verlangend om haar borsten tegen zijn naakte bovenlichaam aan te drukken en om met haar handen de gladde spieren van zijn rug te strelen, opende Maggie haar armen om hem te omhelzen. Dave hield haar tegen en hield haar op armslengte, terwijl zijn ogen langzaam en verleidelijk over haar lichaam zwierven. Ze droeg geen beha, alleen een zijden slipje en een panty. Dave kreunde. ”Het is nog beter dan de fantasieën die ik er op nahield.”

 Teder raakte hij haar borsten met zijn handen aan, boog toen voorover en kuste een van de gevoelige opgezwollen roze tepels en toen de andere. Maggie klampte zich vast aan Dave’s schouders toen ze voelde dat haar knieën begonnen te knikken. Hij sloeg een arm om haar middel, duwde haar zacht een beetje achterover en nam toen de hele borst in zijn mond. Hij draaide met z’n tong om haar tepel en zoog er begerig aan.

 Ze raakte helemaal opgewonden en riep met haar hoofd achterover zijn naam.

 Hij antwoordde haar door haar op te tillen en haar naar de slaapkamer te brengen. ”Ik heb hier zolang op gewacht, ik kan bijna niet meer,” zei hij, terwijl hij met grote stappen die zijn ongeduld aantoonden naar de slaapkamer liep. Binnen een paar seconden legde hij haar op het grote bed neer. En in die paar seconden was zijn geduld op. Hun resterende kleren vlogen de door de maan verlichte kamer door.

 Hij ging op haar liggen en ze omhelsden elkaar. Niet in staat om langer te wachten drong hij diep en krachtig bij haar binnen. Met zijn mond ving hij de zucht op die aan haar lippen ontsnapte. Hij pakte haar hoofd met beide handen vast en kuste haar net zo innig, diep en ritmisch als zijn mannelijkheid door haar opgeëist werd. Ze zuchtte en kreunde toen hun passie hen snel tot een hoogtepunt bracht.

 De hele nacht beminden ze elkaar en elke keer werden hun verlangen en hun lichamen bevredigd. In het laatste uur voor het ochtendgloren zei Dave met een hese stem: "Maggie, ik hou van je. Ik ben al die tijd van je blijven houden.”

 Maggie kneep haar ogen dicht om de opwellende tranen tegen te houden, maar het lukte haar niet. Ze geloofde hem. ”Ik hou ook van jou, Dave. Dat heb ik altijd gedaan.”

 ”Ahhh...” zuchtte hij slaperig. ”Ik wist dat ik niet te laat zou zijn. Niets kan veranderen wat we hebben gehad. Het was te perfect.”

 Aan zijn regelmatige ademhaling wist ze dat hij sliep en toen liet Maggie haar tranen de vrije loop. "Niets zal dat ooit veranderen,” fluisterde ze in het donker. Maar het was nooit perfect geweest. De perfectie werd alleen maar in bed bereikt. Maar buiten het bed? Ze hadden allebei een eigen leven opgebouwd. Ze vroeg zich af of ze elkaar wel ooit begrepen hadden.


 

Negen

 

 

 

Zonlicht verwarmde het gezicht van Dave en het heldere licht werd gefilterd door zijn oogleden. Hij glimlachte blij, schoof opzij en nestelde zijn hoofd op het kussen. Hij had nog geen zin om de nacht aan de kant te schuiven en een nieuwe dag te beginnen. Het was een heerlijke nacht geweest.

 Hij stak zijn hand uit en voelde niets naast zich. Teleurstelling overviel hem. Hij wilde zo graag met Maggie in z’n armen wakker worden. Hij wilde haar wakker kussen en de dag met vrijen beginnen. Was gisterennacht een droom geweest?

 Hij opende zijn ogen. Een mengeling van opluchting en blijheid stroomde door hem heen en de glimlach verscheen weer op zijn gezicht. De bewijzen dat gisterenavond geen droom was geweest, lagen verspreid in de kamer. Hij pakte haar slipje op en voelde aan de stof. Hij voelde een steek in zijn onderbuik en hij kreunde zacht van genot.

 Klaarwakker zwaaide Dave zijn benen over de rand van het bed. Hij liep naakt naar het dressoir om een onderbroek te pakken. Zijn blote voet streek langs een hoopje zijde. Hij keek ernaar en grinnikte. Als hij echt nog meer bewijs nodig had dat gisterenavond geen droom was geweest, dan had hij het.

 Hij kleedde zich haastig aan en verlangde ernaar om Maggie te zien. Hij vond haar in de kamer aan de achterkant van het huis. Ze zat met haar rug naar hem toe toen hij de kamer instapte. De kamer zag er vrolijk uit met de dikke kussens van het rieten meubilair en de schilderijen aan de muur.

 Maggie zat in elkaar gerold in de hoek van de bank. Haar kin rustte op een hand en haar blik was naar buiten gericht. Ze had een strakke zwarte broek en een te grote paarse trui aan. Haar blote voeten had ze onder haar lichaam getrokken en ze leek heel erg op het meisje van de middelbare school dat ze was geweest toen hij haar voor het eerst ontmoette.

 Geluidloos stapte Dave de kamer binnen en liep zonder haar te roepen naar haar toe.

 Zij begon. Ze draaide haar hoofd wild naar hem toe en ze scheen zich meer in zichzelf terug te trekken. ”Dave.”

 Hij ging naast haar zitten en sloeg zijn arm om haar heen. In plaats van tegen hem aan te leunen zoals hij verwacht had, bleef Maggie waar ze was.

 ”Heb je nog geen koffie gedronken, schat?” plaagde hij haar, terwijl hij de teleurstelling verborg dat ze niet zo joviaal was als hij. Hij troostte zich met de gedachte dat Maggie ’s morgens nooit een van de vrolijkste was geweest. Hij nam aan dat ze gezien haar verwarde haardos en het ontbreken van make-up nog niet zo lang op was.

 ”Ik heb genoeg koffie gehad,” zei Maggie op een fletse en ongeïnteresseerde toon. Ze maakte zich los uit zijn armen en stond van de bank op. ”Als je trek hebt in een kopje, er zit nog wat in de pot.”

 Hij pakte haar hand en probeerde haar weer naast zich te trekken. ”Ik ken een veel betere manier om m’n bloed sneller te laten stromen.”

 Maggie negeerde hem en deed zelfs een paar stappen naar achteren.

 Ze kon niet naar hem kijken, want als ze dat deed, zou ze er zichzelf niet van kunnen weerhouden om zich in z’n armen te storten. Net zoals alle ochtenden nadat ze elkaar bemind hadden. Maar dit keer zou het niet lukken. Dit keer zouden ze hun problemen niet negeren.

 ”Ik zal een kopje koffie voor je halen,” zei ze en liep de kamer uit.

 "Maggie?” Het blije gevoel waar hij mee opgestaan was, maakte nu plaats voor een akelig voorgevoel.

 ”Wat is er aan de hand?”

 Maggie bleef staan, maar draaide zich niet om. ”Er is niets veranderd, Dave,” zei ze zo zacht dat hij haar nauwelijks hoorde.

 Dave zuchtte diep. ”Dat is een opluchting,” zei hij meer tegen zichzelf dan tegen Maggie. ”Je had me bijna te pakken, lieverd. Maar er zit je iets dwars. Wat?”

 Maggie kon geen antwoord geven. Ze had zich de afgelopen paar uur op deze confrontatie voorbereid en nu het zover was, verdween haar durf.

 Van binnen rilde ze. Maar ze zei niets. Ze schudde zacht met haar hoofd ten antwoord.

 Dave stond op en ging achter haar staan. Teder legde hij z’n handen om haar bovenarmen en wreef er op een geruststellende manier overheen. Voor Maggie of voor zichzelf? Hij was er niet zeker van.

 Het enige wat hij wist, was dat hij haar wilde en moest aanraken. Door haar vast te houden, aan te raken, was hij er zeker van dat hij de dunne draad die hen met elkaar verbond, kon verstevigen.

 Terwijl hij over haar armen wreef, zei hij in haar oor: "Dank je voor vannacht. In ieder geval weet ik dat hetgeen je dwars zit niets met ons te maken heeft. Wat is er, Maggie? Is er iets met je familie gebeurd?”

 Ze kon dit niet langer door laten gaan. Ze verstijfde en draaide zich naar Dave om. "Gisterennacht is het probleem,” zei ze ferm.

 Als reactie liet Dave haar los. Hij voelde een woede in zich opkomen die te vergelijken was met de dag toen hij die verdomde scheidingspapieren onder zijn ogen kreeg. ”Wat bedoel je met gisterenavond is het probleem? Misschien ben ik dom, maar je zult het me nader moeten uitleggen.”

 "Gisterenavond was een vergissing,” legde Maggie uit voordat ze niet meer durfde. "Het... het betekent niet wat je denkt dat het betekent. Het spijt me dat ik je de verkeerde indruk gegeven heb.” ”Me de verkeerde indruk gegeven heb? Wil je beweren dat je gedaan hebt alsof? Het spijt me, schat, maar dat geloof ik niet,” zei hij sarcastisch. ”Je kunt me nog meer vertellen, maar je was bevredigd, je hele lichaam was daar een bewijs van.”

 Maggie keek hem met grote ogen aan. ”Om je ego niet verder te krenken, ik ben bevredigd. De seks is altijd heel goed tussen ons geweest. Dat is niet veranderd en dat was duidelijk.”

 Dave keek haar woest aan en hij schreeuwde bijna. ”Ben je dat te weten gekomen? Wat was gisterenavond? Was het nieuwsgierigheid om te zien of je het nog kon met je ex-man?”

 ”Ja!” schreeuwde Maggie terug. Ze was blij dat ze kwaad was. Het was makkelijker om het als een schild tegen hem te gebruiken. ”Maar dat is ook alles wat het bewezen heeft. Verwacht geen herhaling. Ik ben je vrouw niet meer en ik ben niet van plan om voor de rest van je verblijf je maitresse te zijn.”

 Dave deed een stap achteruit alsof ze hem geslagen had. ”Mijn maitresse? Hoe kom je daar nou bij? Ik heb je gisterenavond gezegd dat ik van je houd en ik kan me herinneren dat je hetzelfde gezegd hebt. Ik nam aan dat we de dag zouden besteden aan plannen maken voor ons tweede huwelijk. Mensen die van elkaar houden, trouwen meestal.”

 ”Dat hoeft niet. Van elkaar houden doet nu niet ter zake.” Haar gezicht was rood aangelopen en haar hele lichaam trilde. Ze vervloekte zichzelf dat ze zich die vorige avond zo had laten gaan.

 "Maitresse of vrouw, het maakt niet uit hoe je het noemt, maar het is en blijft een deeltijdbaan. Ik wil niet weken, soms maanden bezorgd en in angst hier op je wachten. Ik ga mezelf niet meer zo pijnigen en wil geen stuk speelgoed voor je zijn wanneer je op vakantie bent.”    .

 "Speelgoed?” zei hij minachtend. ”Dat is dan wederzijds, lieverd. Je lag gisterenavond ook niet echt stil.

 Dat doe je nooit. Je handen waren overal op mijn lichaam. Als je het over speelgoed hebt, dan heb ik je net een stuk speelgoed bezorgd.”

 Maggie wierp hem een vernietigende blik toe. ”Wees niet zo ordinair.”

 Ze wilde de kamer uitlopen, maar Dave greep haar bij haar arm en draaide haar weer om. ”Is het de scheiding, het gevaar dat je niet aankunt?”

 ”Dat om te beginnen,” zei ze tegen hem, terwijl ze haar arm probeerde los te trekken. ”Er zijn vrouwen die ermee kunnen leven, maar daar hoor ik niet bij.” Dave’s woede ebde weg en hij glimlachte naar haar. Zijn greep op haar arm verslapte en toen hij er zeker van was dat ze niet weg zou lopen, liet hij haar helemaal los. Heel voorzichtig nam hij haar gezicht tussen zijn handen. ”Maggie, je hoeft je geen zorgen meer te maken. Dat was het laatste op het programma van gisterenavond, hetgeen waar we niet aan toe gekomen zijn.”

 Hij kuste het puntje van haar neus en grijnsde geheimzinnig. ’lk geloof dat we na het dansen een omweg gemaakt hebben.”

 De blik in haar ogen raadde hem aan om niet verder in details te vertellen hoe ze de uren daarna hadden doorgebracht.

 Hij liet haar gezicht los en stak zijn handen in z’n achterzakken. Meteen deed Maggie een paar stappen achteruit. Maggie, alsjeblieft. Wil je daarmee ophouden en even gaan zitten. Ik denk dat wat ik te zeggen heb, veel zal uitmaken.”

 Ik betwijfel het,” antwoordde ze koppig, maar ging toch op een stoel zitten.

 Dat zullen we wel zien,” zei hij terwijl hij haar weer een brede glimlach toewierp.

 ”Ik hoef er niet meer op uit om het nieuws als eerste te kunnen rapporteren,” begon hij. Hij was blij toen hij Maggies ogen groot zag worden van verbazing. ”Ik word opgeleid om Mallorans baan over te nemen. Hij gaat dit jaar met pensioen.”

 Maggie knipperde niet eens met haar ogen en Dave nam aan dat ze stomverbaasd was over de aankondiging en dat ze sprakeloos van blijdschap was. ”Geen reizen meer, Maggie. Geen gevaar meer, ik blijf gewoon thuis met een gewone baan van acht tot vijf. Daar was ik de afgelopen week mee bezig. Ik ben zelfs met de metro gegaan, net als andere forenzen. Ik heb een abonnement in m’n portemonnee, als je een bewijs nodig hebt.”

 Maggie vouwde haar armen over haar borst. ”Je zult nooit tevreden zijn met zo’n saaie baan. Dat houd je nooit lang vol.”

 "Heel hartelijk bedankt voor het vertrouwen dat je in me stelt,” snauwde hij onmiddellijk. Dit gesprek ging helemaal niet de kant op die hij verwachtte. Hij was er zelf ook niet helemaal zeker van of hij een kantoorbaan aan zou kunnen, maar hij zou gek zijn als hij dat openlijk aan Maggie zou toegeven. En zeker nu niet, misschien wel nooit. ”Ik had gehoopt dat de vrouw van wie ik houd en van wie ik aanneem dat ze ook van mij houdt, me zou steunen.”

 ”Je zult jezelf moeten steunen zoals je dat altijd gedaan hebt. Of met behulp van je collega’s. Zij hebben de afgelopen twaalf jaar met je gedeeld. Waarom zouden ze de rest ook niet met je delen?” vroeg ze verbitterd. ”Ik ga niet opnieuw met je trouwen om daarna tot de conclusie te komen dat je twee weken later je koffers pakt omdat je het niet volhoudt. Ik heb een leven zonder jou opgebouwd en ik ben van plan om zo door te gaan.”

 Dave kneep z’n ogen samen toen hij haar aankeek. Zijn gelaatsuitdrukking was kwaadaardig. ”Je bent een erg hartstochtelijke vrouw, Maggie. Je hebt gezegd dat je de liefde gemist hebt en ik geloofde je. Je hebt gisterenavond bewezen hoe zeer je het gemist hebt - de hele nacht. Ik sta er versteld van dat je al die tijd zonder man hebt kunnen leven. Of heb je ergens iemand verstopt?”

 Maggie rechtte haar schouders en wierp hem een boze blik toe. Er was geen andere man in haar leven, maar dat zou ze Dave niet vertellen. ”Ik wil een man die altijd bij me is.”

 Het lukte Dave om zijn gezicht in de plooi te houden. Ze hadden wel eens meer ruzie gemaakt en de laatste die de scheiding een feit gemaakt had, lag nog vers in zijn geheugen, maar ze was nog nooit zo kil en kortaf geweest. Hij keek haar aan en vroeg: ”Heb je al een kandidaat op het oog?”

 "Natuurlijk heb ik die,” loog ze. Ze kruiste haar benen over elkaar en kreeg een ongebruikelijke interesse in haar nagellak.

 ”Dan zal ik je m’n curriculum vitae geven,” zei hij, terwijl hij zijn stem heel kalm hield. ”Ik zou zeggen dat de sollicitatie van gisterenavond mij wel boven aan de lijst zet. Niemand kan je ooit bevredigd hebben zoals ik dat gedaan heb.”

 ”Er is meer nodig om een goede man te zijn dan een vrouw te bevredigen, maar ik moet je gelijk geven. Je bent er goed in. Je hebt waarschijnlijk veel geoefend.” "Misschien en misschien ook niet,” antwoordde hij zonder er verder op in te gaan. ”Seks is net als fietsen. Als je het eenmaal kunt, verleer je het nooit meer. Je stapt op en rijdt weg.”

 ”Je bent echt walgelijk!”

 ”Maar goed,” herinnerde hij haar sarcastisch. "Zoals ik al zei, sta ik door gisterenavond bovenaan de lijst. Niemand krijgt zoveel punten voor het dekken.” Hij wees naar de planten in de kamer. ’Tuindeskundigen krijgen niet zoveel punten als slaapkamerdeskundigen. Om je in bed tot leven te brengen, heb je een echte beroeps nodig zoals ik.”

 Maggie opende haar mond, maar sloot hem weer snel. ”Oh! Jij-jij-”

 "Deugniet,” zei hij met een grijns die haar nog woester maakte.

 Ze stond op en zette haar handen in haar zij om de plant die naast haar stond niet te pakken en hem naar zijn hoofd te smijten. Ze was niet in de stemming om aarde en potscherven te gaan opruimen. ”Ga onmiddellijk mijn huis uit!”

 Dave wilde iets zeggen, maar veranderde van gedachten. Hij klemde zijn kaken op elkaar, wierp haar nog een blik toe, draaide zich om en vertrok.

 Maggie kreeg het gevoel alsof haar benen haar niet meer konden dragen en liet zich op de bank zakken. Ze trok haar benen onder zich en krulde zich helemaal op. De tranen stroomden over haar gezicht. Uit balorigheid pakte ze een van de kussens en drukte die tegen haar borst. Om niet in duizend stukjes te vallen had ze iets nodig om vast te houden.

 Ze kon Dave boven haar in de kamer horen rommelen. Even later hoorde ze hem de trap afkomen, maar veel langzamer dan hij naar boven was gelopen. Ze klemde het kussen steviger vast toen ze zijn voetstappen door de gang naar haar toe hoorde komen. Er was niets meer te zeggen, dus waarom kwam hij terug?

 Ze droogde haar tranen met de binnenkant van haar hand en staarde naar buiten. Ze was niet in staat en wilde ook niet naar de man kijken die daar aarzelend in de deuropening stond. De storm van hun woede was voorbij, maar de pijn was nog steeds zo diep dat ze zich verdoofd voelde.

 Dave slikte moeilijk en haatte zichzelf dat hij Maggie zoveel verdriet bezorgde. Konden de woorden die gevallen waren maar teruggetrokken worden, maar dat kon helaas niet. Niets kon de pijn die ze elkaar bezorgd hadden weghalen... tenminste, niet op dit moment. "Zodra ik iets gevonden heb, zal ik je laten weten waar ik ben,” zei hij tenslotte.

 ”Ja, Laura zal je op willen komen zoeken,” zei Maggie op koele toon.

 ”Ik weet het, ik zal proberen iets dichtbij te vinden, dan zal het gemakkelijker voor haar zijn. Ik zal de rest van m’n spullen ophalen zodra ik iets gevonden heb.” Je probeert tijd te winnen, St. Clair. Ga weg voordat je het nog erger maakt, waarschuwde hij zichzelf. Hij pakte zijn koffer op en vertrok zwijgend.

 Toen Maggie er zeker van was dat Dave buiten gehoorsafstand was, zuchtte ze diep. Ze hield zichzelf in totdat ze de deur hoorde dichtslaan. Toen barstte ze in tranen uit.

 

Dave zette de doos die hij ingepakt had in de wagen en maakte aanstalten om in te stappen.

 ”Papa, waar ga je naar toe?”

 Toen hij zijn dochters stem hoorde, draaide hij zich om. Hij was een en al schuldgevoel toen hij haar bezorgde gezicht zag. Hij probeerde geruststellend te glimlachen. ”Laura, wanneer ben je thuisgekomen?” Ze negeerde zijn vraag. ”Was je niet van plan om op me te wachten? Je had beloofd dat je nooit meer weg zou gaan.”

 Dave opende zijn armen en Laura sloeg haar armen om z’n nek. ”Schat, lieverd,” stelde hij haar gerust. ’Ik ga niet echt weg. Ik heb je beloofd dat die dagen voorbij zijn en ik zal die belofte nooit breken. Ik verhuis gewoon. Ik ga niet ver weg.”

 Zonder de ruzie met haar moeder naar voren te halen, legde Dave haar uit dat hij naar zijn eigen flat ging. ”Ik heb je moeder genoeg lastiggevallen. Het was heel lief van haar om me zolang onderdak te geven.”

 "Maakt je nieuwe baan geen verschil voor haar?”

 Hij koos zijn woorden zorgvuldig om Maggie niet zwart te maken. ’Ik heb je moeder veel redenen gegeven om sceptisch over me te denken, schat. Het aldoor weggaan en wegblijven van mij was niet het enige probleem dat we hadden.” Hij wenste dat hij wist wat de andere problemen waren. Op dit ogenblik moest hij Maggie alleen maar wat ruimte en tijd geven. Daarna zou hij werken aan alles wat er eventueel tussen hen stond.

 ”Ze heeft je er weer uitgeschopt, hè?” bevestigde Laura meer dan ze het vroeg. Voordat Dave iets kon zeggen, zei ze dat ze bij hem zou komen wonen. ”Ik wil niet een van die kinderen zijn die elk weekeinde bij hun vader doorbrengen. Ik wil je elke dag zien.”

 Hij wilde dat ook, maar hij kon haar niet met hem mee laten gaan. Hij kon Maggie niet meer pijn bezorgen dan hij al gedaan had. Dave legde zijn handen op Laura’s schouders en hield haar een eindje van zich af. Laura was alles wat een man van een dochter kon verwachten. En het was allemaal Maggies werk. Hij had een heleboel fouten gemaakt, maar hij zou zijn dochter nooit op het spel zetten. Zo vriendelijk mogelijk zei hij tegen Laura dat ze niet bij hem kon komen wonen.

 ”Blijf bij je moeder, Laura. Ze heeft je nodig en jij hebt haar nodig.” Dave kuste haar op haar voorhoofd. Er welden tranen op in Laura’s mooie ogen. Door zijn schuld huilden allebei zijn meiden en hij voelde zich vreselijk.

 Hij forceerde een glimlach en het lukte hem te beloven: "We zullen dit allemaal rechttrekken, schat. Beloof me één ding.”

 Laura snikte. ”Wat je maar wilt.”

 Dave grinnikte. ”Ik ga je twee dingen vragen,” corrigeerde hij kalm. ”Ten eerste: beloof een man nooit alles.”

 ”0, papa...”

 Hij duwde haar kin omhoog en smeekte om een glimlach. Toen hij die gekregen had, sprak hij verder. "Twijfel er nooit aan dat mama en ik allebei heel veel van je houden.”

 Vertrekken was dit keer moeilijker dan alle andere keren, maar Dave dwong zichzelf in de auto te stappen en reed de oprit af.


 

Tien

 

 

 

Dave speelde met de kopij in zijn handen en weerhield zich ervan een pen te pakken en het hele verhaal te herschrijven. Grammaticaal was het perfekt. Het was goed, het was interessant en de moeite van het drukken waard.

 Maar het was niet zijn stijl. Het was niet zijn artikel. Er was niets verkeerds aan.

 Hij ondertekende het en gooide het in de bak bij de andere kopij voor het volgende nummer.

 Hij draaide op zijn stoel, liet zijn ellebogen op de leuningen rusten en drukte zijn vingers gespannen op elkaar. Hij staarde naar de glazen wand die de achterkant van zijn kantoor vormde.

 De stad lag voor hem en een paar verdiepingen onder hem waren de trottoirs tjokvol mensen. Het nieuws werd onder hem gemaakt.

 In de hele wereld werd nieuws gemaakt en niets van dat alles werd door hem verslagen.

 Telefoons rinkelden constant, tik- en telexmachines ratelden. Het was heel druk op de redactie van Global News Magazine.

 Dave was de tweede man van dit bedrijf. Binnen een paar weken zou hij de scepter gaan zwaaien. Het was opwindend.

 ”Ik geniet hiervan,” zei Dave tegen het raam. En dat was ook zo - meestal. Maar er waren tijden dat er iets belangrijks binnenkwam en dan voelde hij zich als een renpaard dat trillend bij het hek stond te wachten. Alle spieren waren dan gespannen en hij was klaar om er op af te gaan.

 Hij draaide zich half om en zette zijn computer aan. Hij had er een week over gedaan voordat hij het apparaat doorhad en wist hoe het werkte.

 Zijn geliefde tikmachine die hij overal ter wereld meegesjouwd had, stond nu op een ereplaats op de boekenplank tegen een van de muren van zijn kantoor. Ernaast stond een potje antimalariatabletten, een ander overblijfsel van zijn dagen als journalist in het veld.

 

Hij keek er vol respect naar voordat hij zijn aandacht weer tot zijn computer wendde.

 Het apparaat was volkomen afhankelijk van elektriciteit. Het kon nergens naar toe, maar dat hoefde ook niet.

 ”En ik ook niet,” mompelde Dave, terwijl hij aan zijn column begon. Dat was een ding waar Maggie gelijk in had. Hij had het schrijven niet op kunnen geven. En ook had zijn ego er moeite mee om zijn naam niet meer gedrukt te zien.

 ”En ik slaap elke avond in een mooi, schoon bed,” herinnerde hij zichzelf. Maar het was niet het juiste bed, nog niet.

 Alles liep volgens plan, dacht hij toen hij die avond met de metro naar huis ging. Bijna alles. Hij had Maggie nog niet terug gewonnen, maar dat kwam nog wel.

 Hij hoopte dat het heel gauw zou zijn. Zijn gemeubileerde flat was een sombere plek en hij had er niets aan gedaan om de sfeer persoonlijk te maken. Het was bijna net zo grimmig als sommige hotels waarin hij in de loop der jaren in het buitenland gelogeerd had. ”Vind je het erg als ik hier kom zitten?”

 Dave draaide zich om bij het horen van de mannenstem en glimlachte warm toen hij de man herkende. ”Ik ken niemand anders waar ik deze rit mee wil delen. Leuk je weer te zien, Robert,” zei hij tegen zijn ex-schoonvader en meende dat ook. Hij mocht Robert Sheldon heel erg en hij had aan een leuke manier zitten denken om contact met hem op te nemen.

 ”Dat geldt ook voor mij, Dave. Het spijt me dat ik niet eerder contact met je opgenomen heb. Maggie heeft me verteld dat je de nieuwe hoofdredacteur van Global bent. Het moet wel een hele verandering zijn.”

 ”Dat is het zeker.” Het understatement van het jaar, merkte Dave in zichzelf op. ”Maar ik ben het nog niet.”

 ”Dat zal niet lang op zich laten wachten,” zei Robert. ”Je bent er de juiste man voor.”

 De twee mannen spraken verder over koetjes en kalfjes. Dave gaf een beknopte omschrijving van wat zijn werk nu inhield. En Robert vertelde hem over de dingen die er allemaal in de rechtszaal gebeurden.

 ”En je rijdt met ons gewone mensen mee in de metro?” grapte Dave goedgehumeurd.

 ”Het is snel en gemakkelijk. Geen drukte. Iedereen met een beetje gezond verstand gaat met de metro.” Dave gaf hem met een hoofdknik gelijk. ”Dus je staat nog steeds voor de balie?”

 ”Ik vind het zo nu en dan leuk om het harnas aan te trekken,” gaf Robert een beetje schoorvoetend toe, alsof hij een excuus nodig had om zijn beroep uit te kunnen oefenen.

 ”Je zult nooit echt met pensioen gaan,” plaagde Dave hem.

 ”Het is heel moeilijk om iets op te geven waar je van houdt,” zei Robert die Dave doordringend aankeek. ”Geef het niet op, Dave. Alles komt op z’n pootjes terecht.”

 Dave keek de oudere man aandachtig aan. Hij was de laatste persoon van wie hij zo’n opmerking verwacht had, maar de boodschap was duidelijk en had met Maggie en niet met z’n werk te maken. ”Dat is ook niet de bedoeling, Robert. Heb je geen advies?”

 Na een ogenblik van diep nadenken zei hij: ”Het beste is om als vrienden met elkaar om te gaan,” zei hij op de zangerige toon die hem als een zoon van de oude garde bestempelde. ”Ze is net als haar moeder. Ze moet voelen dat je haar nodig hebt en dat ze deel uitmaakt van je leven. Deel het met haar, jongen. Het slechte en het goede. Mijn Maggie is veel sterker dan jij denkt, geloof ik. Ze heeft ook een sterke drang om zichzelf waar te maken. Misschien omdat ze de middelste van de kinderen is. Heb je je nooit afgevraagd waarom ze naar zo’n afgelegen universiteit is gegaan?

 Dave dacht even na en besefte opeens hoe duidelijk alles was. ”Ik ben een egoïstische hufter geweest, hè?” Robert lachte zacht. ”Niet meer dan een man die zwaar verliefd is.” Hij klopte geruststellend op Dave’s knie. "Alles komt in orde. Ze heeft je nodig en dat weet je. En ik ben er zeker van dat je voor jezelf zal ontdekken dat je haar ook nodig hebt.”

 ”Ik heb haar altijd nodig gehad, sir,” zei Dave. Roberts ogen schitterden vrolijk en hij glimlachte. ”Ik weet het. Jij weet het. Maar Maggie weet het niet. Zo zit het in elkaar, jongen, en dat maakt de relatie tussen man en vrouw zo fascinerend. Wat voor de een duidelijk is, is voor de ander onzichtbaar.’

 Peinzend zei Robert: ”Vrouwen zijn zulke intuïtieve wezens, veel meer dan wij mannen. Maar toch hebben ze aandacht nodig. Niet een keer, maar continu. Vreemd, vind je niet?”

 Dave fronste zijn wenkbrauwen. ”Ze zijn zonder meer vreemd.” Vreemd en anders op een schitterende, opgewonden manier die hen helemaal onweerstaanbaar.

 Voordat Robert het had voorgesteld, was Dave vastbesloten dat hij Maggies vriendschap wilde. Hij dacht dat ze ermee begonnen waren, maar toen had hij het verpest. In de tijd van een paar minuten had hij de kleine stap voorwaarts meters achteruit geduwd. Hij had de lichamelijke kant van hun relatie nooit zo snel geweld aan moeten doen.

 Hij zat te denken hoe hij het zou aanpakken. Op dit moment sprak Maggie niet eens tegen hem. De ophaalbrug om het slot was omhoog getrokken. Hij zou hulp van een persoon binnen moeten krijgen.

 Hij pakte de telefoon en belde zijn dochter op. Hij had beloofd Laura nooit voor zijn karretje te spannen, maar een bondgenoot was iets heel anders.

 

Ik heb papa voor het eten uitgenodigd,” kondigde Laura aan.

 Maggie die voorover gebogen in de oven met de kip bezig was, viel bijna voorover. ”En komt hij?”

 Als het goed is, is hij er binnen de vijftien minuten.” Ze ging haastig rechtop staan en draaide zich om. 'Vijftien minuten! Laura, hoe kun je dat nou doen?” Laura hield voet bij stuk. Ze stak haar kin opstandig naar voren en elke gelaatstrek was strijdlustig. ”Papa is m’n vriend. Je hebt gezegd dat mijn vrienden altijd mee kunnen eten, omdat je toch genoeg hebt.”

 Maggie veegde haar gezicht met haar mouw af en probeerde op een kalme toon te praten. ”Laura, schat, je vader voor het eten uitnodigen zonder mijn toestemming, is niet hetzelfde als een paar vrienden na school mee naar huis nemen.”

 

Laura stak haar handen dieper in de zakken van haar ruim zittende tuinpak. ”Ik zie het verschil niet,” zei ze nonchalant. ”Hij is mijn vriend en je kent hem bovendien.” Ze wierp Maggie een smekende blik toe. "Alsjeblieft, mama. Je hebt zelf gezegd dat ik net zoveel tijd met papa door mag brengen als ik wil.”

 Omdat ze haar eigen graf had gegraven, gaf Maggie toe en besloot in het vervolg beter na te denken voordat ze wat zei. Dek dan nog voor een persoon extra en let op de rijst terwijl ik even een borstel door m’n haar haal,” zei ze, terwijl ze nonchalant de keuken uitliep.

 Op het moment dat ze er zeker van was dat Laura bezig was en dat ze haar niet zou opmerken, versnelde Maggie haar pas. Ze nam de snelste douche die ze ooit genomen had en trok zo snel schone kleren aan, dat het leek alsof er een orkaan door de kamer geraasd had.

 Ze deed net een zilveren armband om, toen ze de bel van de voordeur hoorde. Ze wierp een laatste blik in de spiegel en was tevreden met wat ze zag.

 Als Laura het in haar hoofd zou halen om maar één opmerking te maken over haar dramatische verandering, zou Maggie met genoegen haar nek omdraaien. Ze liep met een onverschillige uitdrukking op haar gezicht naar beneden en begroette haar gast. "Hallo, Dave.”

 

Maggie keek op haar horloge en fronste toen ze zag hoe laat het was. ”Het is al laat, Laura. Je moet morgen weer naar school.” Ze hoopte dat niet alleen Laura de boodschap begrepen had en dat Dave ook zou opstappen. Hij was voor een etentje uitgenodigd en niet om voor de rest van de avond te blijven zoals hij al een keer gedaan had.

 Het zal niet lang meer duren, zei Maggie tegen zichzelf. Ze kon het zich permitteren om vriendelijk over al deze bezoekjes te zijn. Het zou niet lang meer duren voordat Dave die kantoorbaan zou opgeven. Al dat opgewonden gedoe over zijn werk was gewoon een rookgordijn. Hij verveelde zich en daar was ze zeker van. Er zou een opdracht komen die hij niet kon weigeren en dan was hij weer verdwenen. En nadat hij vertrokken was, kon Laura haar niet beschuldigen dat ze haar vader weigerde binnen te laten.

 Bij een knik van Dave’s hoofd stond Laura op. "Welterusten, papa. Welterusten, mama.” Na allebei een zoen te hebben gegeven, was ze vertrokken.

 Maggie probeerde niet te overdrijven en keek naar Dave. Ze hoopte een beweging te zien waaruit bleek dat hij ook weg zou gaan. Maar dat was niet het geval. Zijn gezicht was weer achter de krant verscholen. "Staat er iets bijzonders in de krant vandaag?” vroeg ze.

 "Ja. Een kleurenadvertentie van een vruchtensap die er heel aantrekkelijk uitziet.” Hij legde de krant neer en glimlachte naar haar. "Die van jou.”

 Maggie kon de glimlach die op haar gezicht verscheen niet tegenhouden. ”Ja, die is van mij.”

 ”Hij is heel goed, Maggie. Je krijgt zin om nu meteen naar de supermarkt te snellen en er een hele lading van te kopen.”

 ” Vind je niet dat je een beetje overdrijft?” zei ze. "Misschien,” gaf hij toe. "Maar het is een goeie advertentie.”

 

Dave vouwde de krant dicht en legde hem naast zich op de tafel. Zorgvuldig begon hij de salontafel af te ruimen. Hij legde de tijdschriften die erop lagen op de grond. ”Ik moetje om een gunst vragen.”

 Wat voor gunst?” vroeg Maggie die de tafel vol wantrouwen bekeek. Voor welke gunst heb je een tafelblad nodig?

 ”We zitten eraan te denken om het uiterlijk van het tijdschrift te veranderen en we willen daar in januari mee beginnen. Ik heb verschillende modellen meegenomen en wil graag je mening horen.”

 Zijn verzoek zinde haar meer dan ze wilde toegeven.

 Maar Dave, daar hebben jullie toch een speciale afdeling voor?” vroeg ze.

 Dave haalde zijn schouders afwijzend op. ”Zoiets, ja. Maar die is niet zo geweldig.”

 Hij haalde een aktetas achter de bank vandaan en binnen een paar seconden lagen de modellen op tafel. ”Ik zou graag jouw mening en suggesties over kleur, lettertype, grootte en de plaats van het logo willen horen.”

 Geïntrigeerd liep Maggie door de kamer en ging naast hem op de bank zitten. Ze bestudeerde de modellen, haalde er een paar uit die ze te druk, slecht of saai vond. Diep in gedachten verzonken tikte Maggie op de ene die in het midden lag. ”Dit formaat is goed, maar er klopt iets niet.” Ze dacht nog even na en vroeg toen: ”Heb je aan een andere kleur gedacht? Iets anders dan rood?”

 ”Maar is rood niet de meest opvallende kleur?” vroeg Dave. ”We willen niet dat ons tijdschrift over het hoofd gezien wordt.”

 ”Dat is het juist,” zei Maggie. ”Alle nieuwstijd-schriften gebruiken rood op hun omslag. Wat denk je als je groen zou gebruiken. Felgroen. Het zou heel elegant zijn en bij het rood afsteken.”

 

Dave’s ogen vernauwden zich terwijl hij naar de cover keek. ”Ik heb er moeite mee om het me in te beelden. Ik ben nooit goed geweest in die dingen.”

 Maggie sprong op van de bank. ”Wacht, ik kom.” Ze was binnen een seconde de kamer uit.

 Dave glimlachte in zichzelf terwijl hij achterover in de kussens leunde. Misschien lukt het, Robert, zei hij in zichzelf. Ze praat tenminste tegen me. En ik doe niet alsof, ik heb echt haar hulp nodig.

 Toen hij haar voetstappen hoorde, ging hij weer voorover gebogen zitten alsof hij al die tijd de omslagen had zitten bestuderen.

 Maggie ging weer naast hem zitten en haalde een doos kleurstiften te voorschijn. Ze rommelde wat in de doos totdat ze gevonden had wat ze zocht. Ze aarzelde even voordat ze de verandering die ze voorstelde aanbracht. ”Mag ik?”

 ”Ga je gang,” zei hij tegen haar. ’Ik zou je mening niet gevraagd hebben als ik die niet echt nodig had.” Maggie had geen aanmoediging meer nodig. Ze ging aan de slag. Daarna bestudeerde ze kritisch het resultaat, draaide met haar hoofd van de ene naar de andere kant en zei: ”Niet wat ik echt wil.”

 Ze ging weer aan de slag, vulde de binnenkant van de letters op met een witte lijn en bracht daarna nog een zwart lijntje aan. Ze deed hetzelfde met het logo. ”Wat vind je ervan?”

 Dave pakte het op en bestudeerde het, liep er toen mee naar de schoorsteenmantel en zette het daar neer, deed een paar stappen naar achteren en bestudeerde het nu zorgvuldig. ”Ik geloof dat ik het leuk vind.” ”Je gelooft het,” vroeg Maggie, die een beetje teleurgesteld was omdat hij niet overtuigd klonk.

 Dave wierp haar een zijdelingse grijns toe. ”Heb je hier een ander tijdschrift?”

 Ze rommelde wat in de mand naast de bank. Ze gaf ze aan Dave, ging naast hem staan en vroeg: ”En wat vind je ervan?”

 ”lk denk dat ik zal voorstellen dat Global nog een St. Clair in dienst neemt,” zei hij, terwijl hij zijn arm om haar schouders sloeg. ”Het is perfect, Maggie. Dank je-”

 

Hij kneep even in haar schouder en het was zijn bedoeling om haar een zacht kusje op haar slaap te geven, maar op het laatste ogenblik draaide Maggie haar gezicht naar hem toe. Wat zijn gevoelens ook waren, hij zou zijn verlangen naar haar moeten bedwingen. Maar de verleiding was te groot. Hij moest haar kussen.

 Hij boog zich naar voren en streelde haar lippen met de zijne. En toen ze niet terugtrok, drukte hij zijn mond steviger op de hare. Begerig naar haar warmte, nam hij Maggie in zijn armen en kuste haar innig.

 Maggie ging op haar tenen staan en sloeg haar armen om z’n nek. Ze schrok zelf van de vurigheid in haar reactie. Zou ze dan altijd door één kus in een weerloos meegaand persoon veranderen? Het antwoord was ja en ze vond het helemaal niet leuk.

 Dave voelde onmiddellijk de verandering in haar en liet haar langzaam los. Terwijl hij zijn voorhoofd tegen het hare liet rusten, werd zijn ademhaling weer normaal. ”Het spijt me, Maggie. Ik was niet van plan dat te doen. Ik geloof dat ik de kluts ben kwijtgeraakt,” gaf hij toe, terwijl ze van hem wegliep.

 Maggie keek hem met grote gefascineerde ogen aan. Hij was de kluts kwijtgeraakt? Het was een bedwelmende gedachte. In al de jaren dat ze samen geweest waren, was het volgens haar precies omgekeerd geweest.

 Dave pakte zijn jasje en zei: ”Ik geloof dat ik beter kan gaan. Loop je met me mee naar de deur?”

 Ze knikte instemmend en met een onbehaaglijk gevoel liep ze voor hem uit. Zeg dan wat, sufferd, schold ze tegen zichzelf. In de gang zag ze de trenchcoat die hij op de bank gegooid had toen hij aangekomen was. Ze pakte hem op en zei: ”Vergeet hem niet. Misschien heb je hem morgenochtend nodig. Het wordt met de dag kouder.”

 

Toen ze hem de jas overhandigde, sloot hij zijn hand om de hare en hield haar vast. ”Laat me niet in de steek, Maggie,” zei hij.

 "Maar ik was niet-”

 ”Ja, dat was je wel,” zei hij. ”Ik beloof je dat ik me niet meer als een holbewoner zal gedragen.” Voordat ze er iets tegenin kon brengen, veranderde hij abrupt van onderwerp. ’Ik heb je nog niet eens voor het eten bedankt. Het was zoals gewoonlijk heerlijk.”

 ”Dank je,” lukte het haar te zeggen. Ze had moeite met denken. Hij had gelijk. Ze wilde hem in de steek laten. Nu ze zo dicht bij hem stond, zijn warme handen om de hare voelde, raakte ze een beetje opgewonden. Haar lippen klopten nog steeds en haar lichaam schreeuwde om meer.

 Net als de vorige avonden was hij heel charmant geweest en ze vond het heel moeilijk om zich precies te herinneren waarom ze eigenlijk van deze aantrekkelijke man gescheiden was.

 "Bedankt voor het helpen met de afwas,” mompelde ze, terwijl ze voelde dat ze dichter naar hem toegetrokken werd.

 ”Er is een veel betere manier om je te bedanken,” fluisterde hij.

 Hij beroerde haar lippen met de zijne, een keer, twee keer en toen kuste hij haar. Maggie omklemde de jas en hield hem tussen hen in toen Dave zijn armen om haar heen sloeg. Het was zo snel voorbij dat Maggie’s ogen nog gesloten waren toen Dave de jas uit haar hand pakte.

 "Laat me je morgen mee uit eten nemen.” Hij stak zijn arm door de mouw, maar zijn blik bleef op haar gezicht rusten. Hij werd ongeduldig.

 Maggie aarzelde en woog het af. Ze zouden in bed eindigen. Ze had meer tijd nodig, meer avonden zoals ze deze week al gehad hadden. Er was iets tussen hen aan het groeien, iets dat veel mooier was dan ze ooit hadden. Ze wilde meer tijd om daar over na te denken voordat ze het door hun verlangens de mist in lieten lopen.

 Er knapte iets in Dave toen hij haar zag nadenken. ”Heb je misschien iemand anders op het programma morgenavond?”

 Al de tedere gevoelens die ze voor Dave koesterde, waren verdwenen.

 ”Ja,” zei ze, terwijl ze een stap naar de deur deed. Ze draaide de knop om en opende de deur. ”Ik ga morgen uit, maar je kunt de avond met Laura doorbrengen. Voor zover ik weet, heeft ze niets op het programma.” ”Ja, dat zou ik kunnen doen,” zei hij, misschien te snel en te kalm. Ik zal bij haar blijven totdat je weer thuis bent.”

 "Laura heeft geen babysit nodig.”

 ”Nee, dat is waar. Maar ze heeft wel een vader nodig en ik zal er zijn. Ga maar uit met wie je wilt Maggie, maar geen van hen zal een fulltime vader voor Laura kunnen zijn.”

 Maggie werd kwaad. ”Jij zult nooit iets fulltime zijn. Dat kun je niet eens.”

 ”Dat zullen we nog wel zien,” schreeuwde hij toen hij naar buiten liep. Toen riep hij over zijn schouder: ”Veel plezier morgenavond, maar noteer me voor de eerste de beste keer dat je vrij bent. Ik wil ook een kansje wagen.”

 De deur werd met een klap achter hem dichtgeslagen.

 Dave sloeg de deur van de wagen dicht en sloeg bijna de deurpost van zijn flat aan diggelen.

 Stom! Hij was nog stommer dan het achtereind van een varken.

 Hij was zo goed op weg om vrienden met haar te worden en nu had hij weer al zijn glazen stuk gegooid. Ze waren weer waar ze begonnen waren. Vijanden. En hij kon alleen zichzelf daarvan de schuld geven.


 

Elf

 

 

 

Vrijdagmiddag laat klonk de onzichtbare stem van Dave’s secretaresse door de intercom: "Telefoon op lijn een, Mr. St. Clair.”

 Dave drukte de knop in en antwoordde: ”Met St.Clair.”

 "Papa?”

 "Hallo, schat, wat is er aan de hand?”

 "Ik wil een feestje organiseren vanavond. Mama zei dat ik het aan jou moest vragen omdat jij hier bent.” Dave greep de hoorn steviger vast. Dus het was geen bluf geweest. Maggie ging vanavond dus echt uit. ”Ik zou bij jou komen, hè? Wat voor feestje wil je organiseren? Hoeveel kinderen verwacht je?”

 ”0, dat weet ik niet. De kinderen waar we het over het algemeen mee doen. We gaan gewoon wat muziek maken, wat babbelen, misschien wel een film kijken. Vind je het goed, papa?”

 Dave zag in z’n gedachten een heleboel van die meiden rondhuppelen. "Natuurlijk, lieverd. Heb je nog wat nodig voor het feestje?”

 Laura’s kreet van opwinding scheurde Dave’s trommelvlies bijna. ”Je bent de beste, papa. Een krat limonade en wat chips is alles wat we nodig hebben. Joe en Mike brengen de films mee. Dag, papa. Tot later.” Dave staarde een ogenblik naar de hoorn. Dat waren jongensnamen... of niet? Waarschijnlijk een afkorting van Joann en Michelle. Laura was te jong om een gemengd feestje te organiseren.

 Hij schreef de boodschappen die ze hem gevraagd had op een blaadje. Een krat? Maar hoe groot was de ’gang’?

 In zijn onderbewustzijn voelde hij dat hij in de val gelopen was en dat Maggie daar een handje bij geholpen had. Ze wist precies wal hem te wachten stond. Hij werd te grazen genomen voor de opmerkingen van de vorige avond. In ieder geval zou hij haar tonen dat hij elke situatie de baas kon.

 Uren later, toen Dave met de spullen van Laura aankwam, onmoette Maggie hem bij de deur. ”Zet alles maar op de keukentafel,” zei ze kortaf tegen hem, terwijl Dave naar de schoonheid staarde die voor hem stond. "Laura. Je vader is er.”

 Dave, die voelde dat zijn bloed begon te koken, zette de spullen op het aanrecht in de keuken. Maggie had die jurk aan! Dezelfde jurk met die lage rug! Dezelfde jurk die ze gedragen had toen ze met hem uit was gegaan. Hou kon ze hem dat aandoen!

 Met op elkaar geklemde kaken vroeg hij: ”Zou je je vanavond niet gemakkelijker voelen in een jurk die minder diep uitgesneden is?”

 Met haar rug naar hem toe, keek Maggie onschuldig over haar schouder. ”Een lage rug is op dit ogenblik in de mode. De meeste mannen vinden het mooi. Jij niet?”

 Natuurlijk vond hij het ook mooi. Elke man die ogen in zijn hoofd had, zou het mooi vinden!

 Ze pakte haar spullen bij elkaar en liep naar de deur. ”Je zult vast een leuke avond hebben. Ik weet niet hoe laat ik weer terug ben. Je hoeft niet op me te wachten.” En weg was ze. Ze liet een wolk parfum en een fronsende ex-man achter.

 Dave hoefde niet lang te wachten om erachter te komen wat hem die avond te wachten stond.

 ”Hoi, pap,” zei Laura terwijl ze hem aan haar soortgenoten voorstelde die zo uit een griezelfilm gestapt konden zijn. ”Dit zijn Twink, Joe en Mike. Ze zijn vroeger gekomen om me te helpen alles klaar te zetten. De rest van de jongens komt over een uurtje.”

 Dave zette grote ogen op van verbazing en het lukte hem om te knikken. Het mysterie van Joe en Mike was uit de wereld geholpen. Mike was zonder twijfel een jongen. Hij stak bijna een kop boven Dave uit en was breedgeschouderd. Hij had ook een oorbel in. Joe zag er niet veel anders uit en er was een schaduw boven zijn lippen die binnenkort geschoren zou moeten worden. Twink was mogelijk een meisje. Dat was niet aan de kleding te zien maar Dave zag in beide oren oorbellen, dus nam hij dat maar aan. Aan de lengte en de stijl van het haar was het ook moeilijk te beoordelen. Ze droegen hun haar allemaal als punkers, behalve Mike. Tenslotte kreeg hij zijn stem weer terug en vroeg aan zijn dochter: ”Laura, is dit een verkleedfeestje?”

 Ze rolde met haar ogen en antwoordde: ”0, papa... Je bent niet zoals mama. Je hebt zoveel gezien.”

 ”Ja. Ik heb veel gezien,” gaf Dave toe - maar hij was er nu niet zo zeker meer van. Wat had Maggie hem aangedaan?

 Tegen negen uur stapte Jerry Rule door de achterdeur naar binnen en Dave was nog nooit zo blij geweest om een volwassen mens te zien.

 ’Ik hoorde al het lawaai en ik nam aan dat je wel wat hulp kon gebruiken. Ik ben een paar jaar geleden door al deze ellende gegaan. Heb je iemand met bier betrapt?” vroeg Jerry kalm, alsof hij het over het weer had.

 "Bier!”

 Jerry knikte en glimlachte. ’Ik zal door de tuin lopen en controleer jij dan binnen. Zodra je iemand verdacht ziet doen of als het naar bier ruikt, kijk hem dan vriendelijk aan en steek je hand uit. Het zijn goeie kinderen. Ze zullen het aan je geven. Geef hun dan een schouderklop en zeg dat je blij bent dat ze gekomen zijn.”

 Het feestje was om elf uur afgelopen. De hele bende verdween alsof iemand met een toverstokje gezwaaid had. Alleen de drie die er als eersten waren, bleven achter om te helpen opruimen.

 Dave staarde geschokt naar de verzameling bierblikjes. ”Ze zijn allemaal minderjarig. Hoe komen ze aan dit spul?”

 ”Door slim te zijn en durf te hebben,” zei Jerry tegen hem, terwijl hij twee blikjes opentrok. Hij gaf er eentje aan Dave. ”Hier, je kunt er wel eentje gebruiken.” Dave nam het blikje aan en nam een grote slok. ”Je bent een goede buurman, Jerry. Bedankt.”

 De grote man haalde zijn schouders op en vroeg: ”Waar is Maggie?”

 ”Ze is uit,” zei Dave, terwijl hij zich afvroeg waarom Maggie zich niet had laten ophalen. Hij zou er misschien vandoor zijn gegaan als hij deze herrieschoppers had gezien. Dave had de bevrediging dat hij dat niet gedaan had en dat hij het initiatief overleefd had. Jerry grinnikte. "Slimme vrouw.”

 ”Ja,” zei Dave. ”Het verbaast me dat je niet met Jenna uit bent. Volgens Laura zijn jullie vaak in elkaars gezelschap.”

 Jerry leunde met zijn ellebogen op de tafel en bestudeerde het blikje in zijn hand. ”Dat is waar, maar ze zei dat ze vanavond iets te doen had. Ze heeft niet gezegd wat en ik geloof niet dat ik het recht heb om dat te vragen.”

 Laura rende de keuken binnen en pakte een vuilniszak. Ze draaide zich om en gaf haar vader een luide zoen op zijn wang. "Bedankt, papa. Het was een geweldig feest.”

 ”Ik ben blij dat je er zo over denkt. Het zal misschien je laatste zijn,” zei Dave plagend. Hij wierp haar een strenge blik toe. "Voordat je weer zo’n feestje organiseert, gaan we eerst wat regels opstellen.”

 "Regels?” vroeg Laura die hem aankeek alsof hij plotseling een hoofd erbij had gekregen.

 "Regels,” herhaalde Dave ferm. "Vanavond is het een beetje uit de hand gelopen, of vind je van niet?”

 ”Je doet net als mijn moeder,” zei ze met een zuur gezicht. Ze draaide zich om en verliet stampvoetend de keuken.

 "Het zal nog erger worden voordat er verbetering in komt,” zei Jerry en hij maakte nog twee blikjes open.

 "Laura is een goed kind,” verzekerde Jerry hem voordat hij wegging. ”En dat geldt ook voor de rest van de bende. Haar feestje is geslaagd en we hebben het in de hand gehouden.”

 ” We is het juiste woord. Bedankt,” zei Dave.

 Hij deed de deur achter Jerry dicht en ging op zoek naar zijn dochter. Dave liep de trap op en vond zijn dochter die net uit de badkamer kwam. Ze was weer zijn kleine meid en ze wierp hem een glimlach toe.

 Ze gaapte. "Tijd voor de regels?”

 Dave keek haar aan en voelde met haar mee. "Dat kan tot morgen wachten,” zei hij en kuste haar voorhoofd. "Welterusten, schat.”

 "Welterusten, papa,” zei ze slaperig en liep naar haar slaapkamer. In de deuropening draaide ze zich weer om en wierp hem een schuldige blik toe. "Ik had echt niet verwacht dat het feestje zo’n succes zou zijn. Het spijt me, papa.”

 "Vergeet het maar. We zullen er morgen over praten.” Ze wierp hem een glimlach toe die zijn hart deed smelten. ”Ben je morgen hier? Beloof je het?”

 ”Ik beloof het,” herhaalde hij niet op zijn gemak omdat Laura telkens weer de geruststelling nodig had dat hij er zou zijn. Maggie was niet de enige die sceptisch over zijn baan dacht. Hij moest het bewijs aan beide vrouwen leveren.

 

”Het ziet er erg stil uit,” merkte Jenna op, terwijl ze door de voorruit gluurde. ”Ben je klaar om naar huis te gaan? Als ik nog een keer een blokje om rij, zal iemand het misschien verdacht vinden en de politie bellen.” ”Rij nog een keertje om, ik wil zien of Dave’s wagen er nog staat,” zei Maggie die zich achterover liet vallen. ”Ik ben blij dat je papa’s wagen geleend hebt. Die is niet opvallend en praktisch onzichtbaar.”

 Ze reden weer over Kingshaven Drive. ”Het is niet aardig van je om het feestje aan Dave over te laten,” zei Jenna.

 ”Hij verdient het,” hield Maggie vol. ”Dave wil een vader zijn, dus heb ik besloten om hem de kans daarvoor te geven en hij zal het net als alle andere ouders door ervaring moeten leren.”

 ”Maar hij heeft het niet gemakkelijk gehad.”

 ”Hij heeft hulp gehad. Je zei dat je Jerry in de tuin gezien hebt.”

 ”Die grote kerel is moeilijk over het hoofd te zien. Ik had met die knappe man uit kunnen gaan in plaats van hier met jou te zitten.”

 ”Het spijt me,” verontschuldigde Maggie zich.

 ”Ach, doe niet zo raar, waarvoor zijn we anders zusters?”

 ”Hoe laat is het?”

 Jenna hield haar horloge omhoog om het licht van de straatlantaarn erop te laten schijnen. "Ongeveer half een.”

 ”Te vroeg. Laten we nog ergens een kopje koffie gaan drinken.”

 Jenna zuchtte verveeld, maar deed toch wat er van haar gevraagd werd.

 Ze vonden een snack-bar die nog open was en stapten naar binnen, bestelden koffie en gingen aan een tafeltje bij het raam zitten.

 "Waarom maak je het jezelf zo moeilijk? De man is verliefd op je. Jij bent verliefd op hem. Hij wil weer met je trouwen. Hij heeft zijn werk dat hij zo graag deed voor je opgegeven. Wat wil je nog meer?”

 Maggie stak een sigaret op. "Zekerheid.”

 "Dat hij die kantoorbaan niet op zal geven of dat hij voor eeuwig zal blijven leven?”

 "Misschien allebei,” gaf Maggie schoorvoetend toe. "Niemand leeft voor eeuwig, Maggie. Dat is geen zekerheid. Als je moet gaan dan moet je gaan. Wat nog meer, Maggie?”

 "Mijn hele leven lang heeft iedereen alles voor me uitgezocht en me verteld hoe ik kon leren van hun fouten en overwinningen. Iedereen zorgde ervoor dat er met die kleine Maggie niets kon gebeuren. De familie meende het goed, maar toch...” Maggie liet haar tranen de vrije loop.

 Jenna rommelde wat in haar tas en haalde een verkreukeld zakdoekje te voorschijn dat ze aan haar zuster gaf. ”Je hebt zelf ook bewezen dat je fouten kunt maken. De scheiding van Dave was de grootste.”

 ”Je hoeft het niet onder m’n neus te wrijven.” Maggie snoot haar neus in de zakdoek.

 Jenna pakte haar hand en kneep erin. ”Dat doe ik niet, Maggie. Ik kan het begrijpen. Daarom doe ik misschien dingen die niemand van de familie ooit gedaan heeft en waarschijnlijk hebben ze er ook niet aan gedacht.” Ze trok haar wenkbrauwen op en vervolgde: ”Dus al dit gedoe dat je zogenaamd met iemand anders uitgaat, is om jezelf te bewijzen dat ze allemaal niet de goeie zijn en dat Dave de juiste is?”

 ”Het klinkt erg stom als je het zo zegt.” Maggie keek naar buiten en nam een slok koffie. "Jakkes, het lijkt wel alsof ze het laatste restje voor ons ingeschonken hebben.”

 "Kom, ik geloof dat het tijd wordt om op te stappen,” zei Jenna. Ze reden kalm naar huis en spraken onderweg verder.

 

"Heb je een leuke avond gehad?” vroeg Dave over de rand van de krant toen Maggie binnenkwam. Hij wierp een blik op de klok en zag dat het al over tweeën was. Maggie leunde tegen de deur om haar schoenen uit te trekken. Ze hield haar blik afgewend en probeerde tijd te winnen. Het laatste wat ze gewild had was een confrontatie met Dave, maar daar zat hij dan en Jenna had geweigerd om nog een keer een ommetje te rijden.

 Ze gaapte overdreven en zei: "Het was hartstikke leuk. En hoe was jouw avond?”

 "Geweldig. Die kinderen zijn echt aardig,” zei hij, terwijl hij de krant opvouwde. Hij keek haar strak aan en vroeg: "Was je avond bevredigend?” ”Wat?” snauwde ze voordat de betekenis van de vraag tot haar doordrong. Ze werd kwaad en zei: ”Ik geloof dat je maar beter kunt vertrekken.”

 Dave schoof de krant opzij, stond van de tafel op en liep naar haar toe. Hij herhaalde de vraag. ”Was je avond bevredigend, Maggie?” Zijn stem was laag en hees.

 Hij bleef vlak voor haar staan en streek met zijn vingertop over haar keel. Maggie verstijfde, wilde weglopen, maar Dave sloeg een arm om haar middel voordat ze zich kon bewegen. ”Heeft je kandidaat je niet laten spinnen? Je was lang genoeg in zijn gezelschap. Heeft hij het zo uitgesteld dat je zou smeken om-”

 ”Houd daarmee op!” Ze draaide haar gezicht van hem af om zijn lippen te ontwijken, maar het lukte niet helemaal. Zijn mond liet een warm vochtig spoor op haar kaak achter. ”Wat er vanavond ook gebeurd is, het gaat je helemaal niets aan.”

 ”0, maar zeker wel, schat,” fluisterde hij tegen de gevoelige plek achter haar oor. ”Hoe moet ik nou weten hoe ik het moet aanpakken als ik niet weet hoe de concurrentie het doet?”

 Maggie kromp in elkaar en drukte door die beweging haar bekken tegen hem aan. Het gevoel van zijn mannelijkheid tegen haar lichaam had het gebruikelijk effect. ”Dat... ummm... zou je... ahhh...op een oneerlijke manier... ahh... een voorsprong geven,” bracht ze uit toen zijn lippen en vingers hun betoverende uitwerking op haar lichaam toepasten.

 ”Ik heb het al,” zei hij, terwijl hij onbeschaamd aan haar mondhoek knabbelde. ”Ik weet wat de inzet is. Die andere kerel weet het niet.” Hij hief zijn hoofd op en keek diep in Maggies ogen. ”Of weet hij het wel, Maggie?”

 Maggie keek hem aan en was niet in staat om hem een antwoord te geven. Hij knikte tevreden.

 ”Dat dacht ik al. Ik kom je morgenavond tegen zeven uur ophalen.”

 Dave was al bij de voordeur voordat Maggie iets kon zeggen. Die man was veel te zeker van zichzelf. Vastberaden om hem pootje te lichten, riep ze: ”Het spijt me, maar je hebt morgenavond geen afspraak.”

 "Maak er dan maar eentje.”

 ”Ik heb al andere afspraken,” zei ze sarcastisch. "Probeer het eens over een paar weken.”

 Dave kwam terug en ging voor haar staan. Zijn ogen spuwden vuur. "Maggie...” waarschuwde hij.

 Het spijt me, maar er zijn een heleboel kandidaten en ik denk dat elk van hen een eerlijke kans verdient.”

 ”Je verdoet je tijd, schoonheid. Ik weet al wie de beste geloofsbrieven heeft.”


 

Twaalf

 

 

 

De geur van gebakken spek en het gekletter van bestek deden Maggie ontwaken. Ze deed een oog open en kreunde. Het was zaterdag en veel te vroeg om op te staan. Ze begroef haar hoofd in het kussen en probeerde de wereld nog even te negeren.

 Het hielp niet. De zon scheen door het dakraam. De wereld eiste haar aandacht.

 Ze stapte uit bed en pakte haar kamerjas. Haar hoofd voelde licht aan. Je zult het niet lang meer kunnen volhouden. Je bent geen nachtmens. Probeer een manier te vinden om van deze nonsens af te komen. Nadat ze Dave gezegd had dat ze de komende weken volgeboekt was, kon ze het niet maken om een avond thuis te blijven. Maggie had Jenna de hele week op sleeptouw meegenomen. Ze waren drie keer naar de film geweest en naar een vrijgezellenbar, wat een grote flop geworden was.

 Ze bracht haar gedachten naar het heden terug, stak haar voeten in haar pantoffels en zei tegen zichzelf: "Blijf dit weekeinde thuis, Maggie. Er is trouwens toch niemand te vinden. Ze zijn allemaal saai en hebben kleffe handen.”

 Geeuwend liep Maggie de trap af naar de keuken. Daar aangekomen was ze meteen klaarwakker. ”Dave! Wat doe je hier zo vroeg?”

 Vanaf zijn plek voor het fornuis wierp hij haar een glimlach toe. ”Ik maak het ontbijt klaar. Dat hoort er toch bij als ook de vrouw werkt?”

 Maggie liet zich op de dichtstbijzijnde stoel neerploffen. ”En wat voor excuus heb je dit keer?” mompelde ze, terwijl het haar niets kon schelen of hij het gehoord had of niet.

 Dave negeerde haar opmerking en schepte de spek op een bord. Op tafel stonden al pannekoeken. Hij liep met het bord spek naar de tafel en riep: ”Het ontbijt is klaar, Laura. Mama is ook al beneden.”

 "Moet je zo schreeuwen?” vroeg Maggie.

 ”Het spijt me, ik was vergeten dat je gisterenavond weer laat thuis gekomen bent,” zei Dave.

 ”Je was zelf laat op omdat je weer op me heb zitten wachten tot ik thuis was,” merkte ze op.

 Dave schonk haar een kopje koffie in en zette het naast haar rechterhand. ”Maar terwijl ik op je zat te wachten, heb ik een tukje gedaan. Hoe gaat het met je kandidaten?”

 Maggie pakte het kopje en nipte eraan. ”Het gaat wel.” Ze wierp een zijdelingse blik op de man die vrolijk een pannekoek op een bord legde. Het deerde hem niet eens.

 Hoe kon hij zo koel zijn? Hij wachtte elke avond op haar, maar afgezien van de eerste keer had hij geen opmerkingen meer gemaakt. Het enige wat hij vroeg, was of ze het leuk had gehad en dat hij blij was dat ze weer veilig thuis was.

 Vanwaar plotseling die vaderlijke zorg? Hoe kon hij zo kalm blijven? Was hij zo zeker van zichzelf?

 Het klopte helemaal niet, tenzij hij zich uit de race teruggetrokken had.

 

Maggies kopje kletterde op het schoteltje.

 ”Is de koffie te sterk?” vroeg Dave.

 ”Nee... nee. Hij is heerlijk,” zei Maggie. Had ze haar spel te lang doorgespeeld? En dan had ze het over het maken van haar eigen fouten. Ze was gewoon haar tijd aan het verdoen.

 Met trillende handen pakte ze een servet en veegde de druppels die ze op de tafel gemorst had weg. ”Ik neem een pannekoek.”

 Dave wilde er net een voor haar pakken toen Laura de keuken binnen kwam lopen. ”Ik hoef niet, papa. Ik moet naar de anderen in het winkelcentrum. Tot straks,” riep ze over haar schouder, terwijl ze naar de voordeur liep.

 "Jongedame, kom terug,” beval Dave.

 Laura’s gelaatsuitdrukking was verveeld en verontwaardigd toen ze haar vader aankeek. ”Papa...” jammerde ze. ”Ik ben al laat.”

 ”Dan zal het later worden,” zei Dave tegen haar. ”En ik kan me niet herinneren dat ik op de hoogte ben van je plannen. Weet jij daar iets van af, Maggie?”

 ”Nee. Ik hoor het nu voor het eerst.” Maggie viel op haar pannekoek aan. Laat eens zien hoe je dit aanpakt, maat. Ik bemoei me er niet mee, dacht ze. Hij kon de oefening gebruiken. Trouwens, hij zou nog voor hetere vuren komen te staan.

 Maggie at rustig verder terwijl de woordenwisseling van vader en dochter doorging. Op het laatst ging Laura met een boos gezicht aan tafel zitten, maar ze at wel een respectabel aantal pannekoeken op. Maggie nam in zichzelf haar petje voor Dave af. Voordat Laura vertrok, moest ze beloven dat ze om drie uur weer thuis zou zijn. Ze vroeg gedwee om wat geld en zonder te aarzelen gaf Dave haar twintig dollar. Zodra Laura weg was, zei Dave tegen Maggie: ”Je was ook geen grote hulp.” Zijn ogen vernauwden zich toen hij zag dat Maggies mondhoeken omhoog krulden. ”Wat is er zo leuk aan?”

 "Niets bijzonders,” zei Maggie die moeite had om niet in lachen uit te barsten. ”Je hebt het heel keurig opgelost, papa. Je hebt weer een paar punten verdiend.” Dave was niet helemaal tevreden met die opmerking. Hij vroeg ontevreden: ”Heb ik de afgelopen weken de echte Laura gezien of is ze me aan het testen, net als jij?”

 Het stukje spek dat Maggie net wilde doorslikken bleef in haar keel steken en ze pakte haar glas jus d’orange om het door te spoelen.

 Hij wist het! Geen wonder dat hij het zo kalm opvatte. Verdomme, vloekte ze in zichzelf. Ze had al die vervelende en afschuwelijke avonden voor niets doorgebracht!

 Dave klopte haar op de rug en wachtte totdat het hoesten opgehouden was. ”En, Maggie?” Hij trok een wenkbrauw op. ”Is dat rare kribbige meisje de echte Laura?”

 ”Ja en nee,” lukte het Maggie te zeggen voordat ze weer moest hoesten. Misschien was zijn vorige opmerking een vergissing geweest. ”Ik geloof dat de echte Laura degene is die je ontmoet hebt toen je de eerste keer thuis kwam. Dit is degene die me al een paar maanden uitprobeert en nu heeft ze een nieuw doelwit gevonden. Ze probeert zichzelf het meeste uit. Maar ze zal er wel overheen groeien.”

 Maggie duimde ervoor. Hopelijk zou haar moeder haar eigen fouten ontdekken voordat het te laat was. ”Je bent een goede moeder, Maggie, en een erg wijze vrouw.” Dave kneep in haar hand en liet zijn hand op de hare liggen. Hij streek zacht over de rug van haar hand en keek Maggie diep in de ogen.

 Zijn stem was hees en laag toen hij sprak. ”Heb ik je bedankt voor Laura? Niet omdat ik haar heb, maar voor haar opvoeding?”

 Maggie keek naar hem op en dacht bij zichzelf dat Jenna gelijk had.

 Ze draaide zich om en legde haar hand in de zijne. Ze verlangde ernaar om hem aan te raken. Wat moest Dave haar garanderen? Als hij weer op reis zou gaan voor zijn werk, zou ze het aankunnen. Van hem houden en door hem bemind worden, waren de belangrijkste dingen.

 ”Ik heb haar niet alleen opgevoed. Jij bent net zo verantwoordelijk voor de persoon die ze werkelijk is,” begon ze. Ze vond het nodig om hem gerust te stellen dat hij altijd van grote betekenis voor Laura was geweest en dat hij dat altijd zou blijven.

 Hij snoof minachtend. ”Ik ben hier niet lang genoeg geweest om veel indruk te kunnen maken, Maggie.”

 Hij trok zijn hand terug en keek de keuken rond. ”Je hebt van dit huis een thuis gemaakt, Laura opgevoed en een succesvolle zaak op poten gezet. En je hebt het helemaal alleen gedaan. Je hebt een erg sterk karakter en weet wat je wilt.”

 "Maar dat is niet zo,” begon Maggie te protesteren, die de pijn in Dave’s ogen zag alsof hij in zijn gezicht geslagen was.

 Hij schoof zijn stoel luid naar achteren toen hij van de tafel opstond en het geluid onderbrak haar. Hij ijsbeerde door het vertrek alsof hij een innerlijke strijd voerde. Ze verlangde ernaar naar hem toe te gaan en haar armen om hem heen te slaan. Hem dicht tegen zich aan te drukken. Maar haar onderbewustzijn waarschuwde haar dat het nu niet het juiste moment daarvoor was.

 Hij bleef voor de wasbak staan en streek met zijn vingers door zijn haar. Hij was gespannen. "Verdomme, Maggie. Je hebt het allemaal,” zei hij heel zacht. ”Je hebt niemand nodig. Ik heb m’n tijd zitten verdoen. Ik speelde maar een spelletje, terwijl ik mezelf voor de gek zat te houden omdat ik dacht dat je me nodig had.”

 ”Maar dat is ook-” begon Maggie. Maar te laat, Dave was de deur al uit.

 Ze voelde zich verlatener dan ooit. Maggie bleef heel stil zitten. Ze was bang dat ze in zou storten als ze nu zou bewegen.

 Je hebt niemand nodig. Dave’s bewering weergalmde nog steeds in haar hoofd.

 ”Maar ik heb wél iemand nodig. Ik heb jou nodig,” fluisterde ze tegen de lege keuken terwijl ze haar tranen de vrije loop liet. Ze sloeg haar armen om zichzelf heen en wiegde haar lichaam heen en weer. ”Ik heb je nodig. Ik heb je nodig.” Toen verstijfde ze.

 ”Hoe durf jij voor mij te bepalen wat goed of slecht voor me is! Je weet het niet, maar je zult er wel achter komen.”

 De rest van de dag bleef ze ijsberen en plannen maken die ze op het laatst toch weer verwierp. Buiten werd het weer slechter en Maggie begon om andere redenen te ijsberen. Het was even over drieën en Laura was nog niet terug. Ze zou nog even wachten.

 Maggie duwde het gordijn opzij en keek naar buiten. Het was gaan regenen. Waarom had Laura niet opgebeld?

 Maggie controleerde de telefoon om te kijken of hij het nog deed. Hij werkte niet. De kinderen waren natuurlijk naar het huis van een van hen gegaan. Laura zou spoedig weer thuis zijn.

 Maar dat was niet het geval.

 Om half vier liep Maggie naar het huis van Jerry om gebruik te maken van zijn telefoon. Ze belde Twinks moeder en kwam tot de ontdekking dat die al thuis was. Twink dacht dat Laura kort nadat hij vertrokken was naar huis zou gaan en was verbaasd dat ze er nog niet was.

 Maggie belde nog drie van Laura’s vrienden op maar ook dat leverde niets op. Jerry zette een kopje thee voor haar en belde de telefoonmaatschappij om het defect van Maggies telefoon te melden.

 Om vijf uur belde Maggie Dave op.

 ”Ga terug naar huis, Maggie,” zei hij vriendelijk nadat ze hem de situatie had uitgelegd. ”Ik ga wel naar het winkelcentrum om haar te zoeken. Je hebt kans dat ze al thuis is voordat ik daar ben.” Jerry hoorde wat Dave ging doen en pakte zijn jas en autosleutels. ”Ik ga ook even een kijkje nemen,” zei hij. ”Met z’n tweeën vinden we haar veel sneller.”

 Om half zeven werkte de telefoon weer en Maggie zat ernaast met haar hand op de hoorn. Hij ging niet over. Om zeven uur klonk er gerammel aan de voordeur en Maggie rende ernaar toe. Dave was er - alleen. Ze kroop in zijn armen.

 Dave sloeg zijn armen om haar trillende lichaam. "Jerry heeft me naar huis gestuurd om jou gezelschap te houden,” zei hij met een trieste stem. Maar hij moest zich flink houden, want het had geen zin dat ze allebei in zouden storten.

 ”Jenna helpt Jerry zoeken. Ze heeft ook alle neven en nichten gewaarschuwd. Heb je geen idee waar Laura naar toe gegaan kan zijn?”

 Maggie schudde haar hoofd. ”Ik heb al haar vrienden gebeld. O, Dave, er is iets gebeurd. Ik weet het zeker. Ze doet zoiets nooit.” Ze begon opnieuw te snikken en Dave wiegde haar zacht heen en weer. ”Ze zal wel weer boven water komen, lieverd,” probeerde hij haar gerust te stellen. ”Alles komt op z’n pootjes terecht.” Ze hielden elkaar vast en zaten samen naast de telefoon. Jenna belde om half acht en weer om acht uur. Dave besloot om negen uur de politie te bellen en Ellen en Robert Sheldon kwamen een paar minuten later. Om tien uur ging de telefoon en Dave nam haastig op. Zijn gezichtsuitdrukking bleef de eerste paar minuten heel serieus, zijn lichaam verstijfde en ontspande zich toen. Hij kneep Maggie in haar schouder, glimlachte en zei: ”Ze maakt het goed.”

 Toen zei hij in de telefoon: ”Zeg tegen Mr. Sheldon dat hij haar daar houdt vanavond. We zullen haar morgenochtend komen halen. Bedankt. Jullie hebben ons uit onze zorgen gehaald.”

 Hij hing op en omhelsde Maggie. ”Ze is terecht en maakt het goed. Ze is bij je broer Thomas.” "Thomas!” riepen Maggie en verschillende familieleden verbaasd in koor.

 ”Wat doet ze in vredesnaam in Winchester?” vroeg Maggie. ”Het is meer dan zestig kilometer hier vandaan!”

 Dave legde haar uit dat Laura besloten had om op haar brommer naar haar oom te rijden. Ze had onderweg geprobeerd te bellen, maar kreeg geen verbinding. Toen het weer omsloeg, was ze al halverwege en besloot Thomas te bellen om te vragen haar op te komen halen, maar door het weer waren de telefoonlijnen defect. Doornat bereikte ze de boerderij. Thomas heeft zijn radio gebruikt om de plaatselijke politie op de hoogte te brengen, die vervolgens ons belden.” Maggie staarde hem ongelovig aan. ”Ik kan niet geloven dat dat kind zo iets stoms heeft kunnen doen. Ze had wel onder een auto kunnen komen. Of ontvoerd kunnen worden.”

 ”Maar dat was niet het geval, schat. Ze is weer terecht en dat is het belangrijkste,” stelde Dave haar gerust. ”Ik vermoord haar als ze thuis komt,” zei Maggie. ”Je moet wel op je beurt wachten,” zei Jenna die haar jas pakte. ”Kom op, jongens, ze hebben ons hier niet meer nodig.”

 ”Ik draai haar de nek om en geef haar zo’n pak slaag dat ze de eerste paar dagen niet eens op haar billen kan zitten,” dreigde Maggie even later.

 Dave grinnikte. Maggie keek hem aan. ”Dit is niet om over te lachen!”

 ” Als je jezelf eens kon horen. Een uur geleden huilde je nog tranen met tuiten en maakte je je alleen maar zorgen om haar. Maar nu ze terecht is, wil je haar de nek omdraaien.”

 ”Ze heeft het verdiend omdat ze ons op zo’n manier in de rats heeft laten zitten!”

 Dave grijnsde en nam Maggie in zijn armen. ”Ga nou even zitten. Ik betwijfel het of we er nog wat aan kunnen doen. Ze heeft het ergste al zelf meegemaakt.” Maggie dacht er even over na en glimlachte toen. ”Ik geloof dat je gelijk hebt. Sinds wanneer ben je zo slim geworden?”

 ”Pas geleden, lieverd,” zei hij tegen haar. Hij draaide zich om en zakte door zijn knieën. ”Maggie, zou je weer met me willen trouwen? Zou je je leven en mijn bed en de opvoeding van onze dochter met me willen delen?”

 ”Ik hou van je, gekkerd. Sta op en breng me naar bed.” Dave liet het zich geen twee keer zeggen. Toen ze boven waren, gooide hij haar op bed.

 Ze werden een in hartstocht en tederheid, en gaven elkaar de liefde waarvan ze beiden wisten dat het voor eeuwig was. Met Dave diep in zich dacht Maggie, voordat ze in extase raakte, dat haar ridder eindelijk thuis was gekomen en dat ze voor altijd zijn vrouw zou zijn.
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